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Abstract 

 

NAVANAT PIN-ON: TERMINOLOGY ON TECHNICAL SURVEY IN HUMANITARIAN 

DEMINING  

ADVISOR: ASSOCIATE PROFESSOR PRIMA MALLIKAMAS   

 This special research’s objective is to present terminology on technical survey in 

humanitarian demining which includes terms in demining fields, survey types, and technical 

survey. Studies on the process of specialized terminology will lead to the making of 

reference documents for those working in this field. Also, the work will serve as starting 

point for further terminologies in military field.  

 This terminology is based on theories, methods, and process related in terminology 

works proposed by a number of terminologists as well as applying those aspects into 

practice. The process composes of these 5 steps of: 1) Defining the topic and scope of 

study 2) Collecting documents related to the study topic 3) Building corpus from the 

collected and selected documents and extracting terms from the corpus 4) Defining the 

terms’ conceptual relations and 5) Preparing extraction records and terminological records 

as well as giving the terms equivalents and definition in Thai.   

 Terminology on technical survey in humanitarian demining presents 31 terms 

ordered by their types of conceptual relations. Details for each term include its English and 

Thai terms, grammatical category, subject field, conceptual relation, context, linguistic 

specification, and additional details.  
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บทที ่1  

บทนาํ 
 

1.1 หลักการและเหตุผล  

 ทุ่นระเบิดเป็นอาวธุท่ีมีประวตัิการใชง้านมายาวนาน โดยเริ่มพฒันามาจากอาวธุท่ีจูเลียส 

ซีซาร ์(Julius Caesar) ใชใ้นการปิดลอ้มเมืองอเลเซีย (Alesia) ของอาณาจักรกอล (Gaul) อาวุธ

ดงักล่าวคือบรรดาก่ิงไมท่ี้เหลาใหแ้หลมแลว้ใส่ลงไปในหลมุท่ีไดพ้รางเอาไว ้ตามมาดว้ยการกาํเนิด

ของดินปืนท่ีช่วยให้ชาวจีนสามารถทาํระเบิดสาํหรบัการทาํศึกสงครามได ้ทุ่นระเบิดมีบทบาท

เพิ่มขึน้ในสมยัสงครามโลกครัง้ท่ีหนึ่งและครัง้ท่ีสอง อย่างไรก็ตาม ผลกระทบของทุ่นระเบิดท่ีพบ

เห็นในปัจจบุนัมาจากทุ่นระเบิดท่ีเป็นอาวธุส่วนหนึ่งของความขดัแยง้ภายในรฐั ซึ่งเป็นผลมาจาก

ความแตกต่างกันระหว่างขัว้การเมืองในช่วงสงครามเย็น ประเทศกาํลงัพฒันาไม่ว่าจะเป็นทัง้ใน

ทวีปเอเชียและแอฟริกาต่างตกเป็นสมรภูมิการสู้รบด้านแนวคิดทางการเมืองระหว่างขั้ว

ประชาธิปไตยและขัว้สงัคมนิยม ประเทศไทยเองก็ไดร้บัผลกระทบจากทุน่ระเบดิในฐานะท่ีเป็นสว่น

หนึ่งของภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตอ้นัเป็นพืน้ท่ีท่ีมีความขดัแยง้ อีกทัง้ยงัมีพรมแดนติดกับ

ประเทศท่ีมีความขดัแยง้ภายใน ดงันัน้ ในปัจจบุนั ยงัมีจาํนวนทุ่นระเบิดท่ีตกคา้งมาจากสมยัแห่ง

ความขดัแยง้ดงักลา่วอยูเ่ป็นจาํนวนมาก   

 แมจ้ะมีความพยายามเก็บกูแ้ละทาํลายทุ่นระเบิดมาอย่างยาวนาน สถิติท่ีรวบรวมโดย

ศนูยป์ฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งชาติเม่ือเร็วๆ นีพ้บว่าประเทศไทยยงัมีพืน้ท่ีตามแนวชายแดนภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ ภาคตะวนัออก และภาคตะวนัตกท่ีไดร้บัการประเมินว่ามีจาํนวนทุ่นระเบิด

และวัตถุระเบิดท่ีตกคา้งจากสงครามอยู่ ทุ่นระเบิดเหล่านีมี้ทั้งแบบท่ีฝังอยู่ใตด้ิน เหนือพืน้ดิน 

กระทั่งพบแขวนอยู่ตามแนวตน้ไม้เน่ืองจากภูมิประเทศเปล่ียนแปลง ทุ่นระเบิดเหล่านีไ้ม่มีวัน

หมดอายนุอกเสียจากวา่จะถกูจดุชนวนหรือเก็บกูไ้ปทาํลายในภายหลงั หากมีเหตอุนัตรายจากทุ่น

ระเบดิ ไมว่่าจะเป็นการบาดเจ็บ ทพุพลภาพ หรือเสียชีวิตเกิดขึน้กบัชาวบา้นและเจา้หนา้ท่ีในพืน้ท่ี

ท่ีมีการปรากฏของทุ่นระเบิด ย่อมจะก่อใหเ้กิดผลกระทบทัง้ในระดบับุคคล ครอบครวั ชุมชน ไป

จนถึงประเทศชาติ และอาจจะนาํไปสู่การพัฒนาท่ีช้าลงเน่ืองจากสูญเสียทรพัยากรมนุษยท่ี์มี

ประสิทธิภาพ รวมถึงคา่ใชจ้า่ยดา้นสาธารณสขุท่ีตอ้งดแูลผูท้พุพลภาพจากทุน่ระเบิด  

 ในระดบันานาชาติ องคก์ารสหประชาชาติไดก้าํหนดวิสยัทศันท่ี์ตอ้งการใหโ้ลกปราศจาก

อนัตรายจากทุ่นระเบิดและวตัถรุะเบิดท่ีตกคา้งจากสงคราม ซึ่งนาํไปสู่การจดัตัง้องคก์รสนบัสนุน

การปฏิบัติการทุ่นระเบิดแห่งสหประชาชาติ (United Nations Mine Action Service - UNMAS) 

เม่ือ พ.ศ.2540 เพ่ือเป็นศนูยป์ระสานงานขององคก์ารสหประชาชาติกับประเทศต่างๆ ในภารกิจ
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การเก็บกูทุ้่นระเบิดและดาํเนินการปฏิบตัิการเพ่ือใหบ้รรลุตามวิสยัทศันน์ัน้ ประเทศไทยยงัไดล้ง

นามในอนุสญัญาว่าดว้ยการหา้มใช ้สะสม ผลิต และโอน และการทาํลายทุ่นระเบิดสงัหารบุคคล

เม่ือวนัท่ี 3 ธนัวาคม พ.ศ.2540 ณ กรุงออตตาวา ประเทศแคนาดา จงึถือว่าทางการไทยมี  พนัธกิจ

ท่ีตอ้งขจดัทุ่นระเบดิใหห้มดไปจากพืน้ท่ีประเทศ ในปัจจบุนั หลายหน่วยงานทัง้จากภาครฐั เอกชน 

และองคก์รระหว่างประเทศไดเ้ขา้มามีบทบาทในภารกิจการเก็บกูทุ้่นระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม โดยมี

คณะกรรมการดาํเนินงานทุ่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมแห่งชาติ (National Mine Action Committee 

- NMAC) เป็นหน่วยงานหลักในระดับประเทศท่ีคอยดูแล ให้ทุนสนับสนุน และให้แนวทาง 

นอกจาก NMAC กับศนูยป์ฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งชาติ (ศทช.) ภายใตศู้นยบ์ญัชาการทางทหาร 

กองบญัชาการกองทพัไทย ซึ่งเป็นหน่วยงานราชการหลกัท่ีดแูลการเก็บกูทุ้่นระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม

ในประเทศไทยแลว้ องคก์รเอกชนยงัมีบทบาทในการใหค้วามชว่ยเหลือดา้นการสาํรวจและปรบัลด

พืน้ท่ีอีกดว้ย  

สายงานด้านการเก็บกู้ทุ่นระเบิดนี ้เป็นสายงานท่ีมีความเส่ียงในระดับสูงมากซึ่ง

ผูป้ฏิบตัิงานจาํเป็นตอ้งฝึกฝนทักษะและสั่งสมประสบการณ ์อย่างไรก็ตาม บุคลากรในประเทศ

ไทยท่ีมีความชาํนาญในสาขานีย้งัมีอยู่นอ้ย ผูเ้ช่ียวชาญจากตา่งประเทศจึงเขา้มาใหก้ารสนบัสนนุ

และพฒันาทกัษะ รวมถึงมอบเครื่องมือและอปุกรณท่ี์ใชใ้นกิจการงานทุน่ระเบดิอยูเ่ป็นระยะๆ เม่ือ

ตระหนกัถึงอนัตรายท่ีสามารถส่งผลตอ่ประชากรไทยทกุคนทัง้ในดา้นมนษุยธรรมและการพฒันา

ประเทศ หัวขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งกับประเด็นดงักล่าวจึงควรไดร้บัความสนใจและทาํการศึกษาคน้ควา้

เพิ่มเตมิ ย่ิงไปกวา่นัน้ อภิธานศพัทแ์ละคาํจาํกดัความเก่ียวกบังานทุ่นระเบิดท่ีปรากฏในมาตรฐาน

การปฏิบัติการทุ่นระเบิดแห่งชาติ 8 กุมภาพันธ์ 2555 ของ ศทช. มีเพียง 75 คาํเท่านั้น อีกทั้ง

หน่วยงานยงัแจง้ความจาํเป็นท่ีตอ้งการใหพ้ิจารณาความหมายของศพัทใ์นสายงานการเก็บกูทุ้่น

ระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมจาํนวนหนึ่งใหถู้กตอ้งและมีความสมบูรณ์กว่าเดิม จึงจาํเป็นท่ีจะตอ้งมี

การศกึษา รวบรวม และวิจยัศพัทใ์นสาขานีเ้พิ่ม เพ่ือสนบัสนนุการเรียนรูแ้ละถ่ายทอดทกัษะในการ

ปฏิบตัิภารกิจใหล้ลุ่วง สรา้งมาตรฐานดา้นศพัทใ์หส้อดคลอ้งกนัสาํหรบัทกุภาคส่วน เป็นการสรา้ง 

“ตวัช่วย” ดา้นภาษาสาํหรบัลา่ม นกัแปล ผูท่ี้มีความสนใจหรือตอ้งเขา้มาปฏิบตังิานในสายงานทุ่น

ระเบดิ และชว่ยตอบสนองตอ่ความตอ้งการของหนว่ยงานได ้ 

 เน่ืองจากมาตรฐานในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมไดร้บัการถ่ายทอดมาจากชาติ

ตะวนัตกท่ีใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาหลกัและมีการจาํกดัการใชอ้ยู่ในหน่วยงานเฉพาะดา้น ศพัท์

จาํนวนมากจึงยงัไม่ไดร้บัการถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาไทย จึงเป็นท่ีมาของการเลือกหวัขอ้การ

เก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมมาทําการศึกษาวิจัย โดยเน้นไปท่ี “การสํารวจทางเทคนิค” 
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เน่ืองจากเป็นขัน้ตอนท่ีมีความสาํคญั และมีศพัทเ์ทคนิคท่ีเก่ียวขอ้งกับสายงานมากท่ีสดุ ตวัอย่าง

ของศพัทท่ี์มีความน่าสนใจ เชน่ “Land release” ซึ่งศพัทนี์เ้ป็นกระบวนการท่ีมีความสาํคญัในการ

เก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมเน่ืองจากเป็นการเรียกวิธีท่ีจาํเป็นในการเก็บกู ้ตัง้แต่ขัน้ตอนการ

สาํรวจท่ีไมใ่ชท่างเทคนิค ไปจนถึงการทาํใหแ้นใ่จวา่พืน้ท่ีนัน้ปลอดภยัจากทุน่ระเบดิและพรอ้มท่ีจะ

สง่มอบใหก้บัเจา้ของพืน้ท่ี ศพัทด์งักลา่วมีการเรียกแตกตา่งกนัไปในภาษาไทย บา้งก็เรียกว่า "การ

ปลดพืน้ท่ี" หรือใชท้บัศพัทภ์าษาองักฤษเป็น “การปรบัลดพืน้ท่ีดว้ยวิธี Land release” แต่ยงัไม่มี

การบญัญัติศพัทเ์พ่ือเอาไวใ้ชเ้ป็นมาตรฐานเดียวกันอย่างเป็นทางการ  ปัญหานีย้งัพบไดใ้นศพัท์

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการสาํรวจทางเทคนิคซึ่งมีเคร่ืองจกัรหลกั ๆ อยู่สามประเภท คือ “Flail”, “Tiller” 

และ “Rollers” โดย “Flail” นั้น เรียกว่า “เค ร่ืองจักรท่ี ใช้โซ่ ”, “เค ร่ืองกวาดทุ่นระเบิด” และ 

“เครื่องจกัรกวาดลา้งทุ่นระเบิด” ในขณะท่ี “Tiller” นัน้ใหค้วามหมายว่าเป็น “ระบบ/เคร่ืองจกัรท่ีใช้

หวัเจาะ” และ “Rollers” เรียกว่า “ระบบลกูกลิง้ ”ซึ่งยงัไม่สามารถเก็บความหมายของศพัทท์ัง้สอง

คาํไดค้รบ นอกจากนี ้ยงัมีเคร่ืองจกัรย่อยของเคร่ืองจกัรในกลุ่มนี ้เช่น “Mini flail”, “Segmented 

roller” และ “Pneumatic roller” ท่ียงัไมมี่การบญัญตัคิวามหมายในภาษาไทย    

เม่ือพิจารณาจากความจาํเป็นแลว้ หวัขอ้การเก็บกูทุ้่นระเบดิเพ่ือมนษุยธรรมจึงเป็นเร่ืองท่ี

ควรนํามาศึกษาวิจัยต่อไป เพ่ือก่อให้เกิดการถ่ายทอดความรูแ้ละทักษะท่ีเป็นประโยชน์ให้

แพรห่ลายในกลุม่ผูป้ฏิบตังิาน ตลอดจนสรา้งบรรทดัฐานท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนัใหแ้ก่ผูท่ี้สนใจใน

สายงาน นอกจากนี ้การศกึษาวิจยัในหวัขอ้ดงักล่าวจะเป็นจดุเริ่มตน้ของงานสรา้งประมวลศพัทท่ี์

สามารถครอบคลุมขอบเขตของงานท่ีมีศพัทเ์ฉพาะจาํนวนมากในสายการทหาร และยังจะช่วย

สนบัสนนุความตอ้งการของหน่วยงานท่ีประสงคใ์หมี้การศกึษาและตีความความหมายของศพัทใ์น

สายงานการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรมใหถ้กูตอ้งและมีความสมบรูณก์วา่เดมิ 

 

1.2 วัตถุประสงคข์องการวจัิย 

 1. ศกึษาทฤษฎีศพัทวิทยา กระบวนการ และระเบียบวิธีในการทาํประมวลศพัท ์

 2. ศกึษาศพัทเ์ฉพาะในหวัขอ้การเก็บกูทุ้่นระเบดิเพ่ือมนษุยธรรมและนาํไปใชใ้นการจดัทาํ

ประมวลศพัท ์ 

 3. จดัทาํประมวลศพัทส์ว่นหนึ่งจาํนวน 30 คาํในหวัขอ้การเก็บกูทุ้น่ระเบิดเพ่ือมนษุยธรรม 

 
1.3 สมมตฐิาน  

 การเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมประกอบดว้ยคาํศพัทท่ี์มีความเก่ียวขอ้งกัน สามารถ

นาํมาศกึษามโนทศันส์มัพนัธ ์และสรา้งประมวลศพัทเ์ร่ืองการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมตาม



4 

 

ทฤษฎีศพัทวิทยาและกระบวนการจดัทาํประมวลศพัทไ์ด ้ 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย  

 การปฏิบตัิการทุ่นระเบิด (Mine Action) เป็นสาขาความช่วยเหลือดา้นมนุษยธรรมสาขา

หนึ่งตามท่ีระบุไว้ในพันธกิจขององคก์ารสหประชาชาติและกรอบกําหนดของกฎหมายด้าน

มนุษยธรรมระหว่างประเทศ (International Humanitarian Law - IHL) โดยองคก์รสนับสนุนการ

ปฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งสหประชาชาติหรือ UNMAS ไดแ้บ่งกิจกรรมหลกัๆ ในการปฏิบตัิการทุ่น

ระเบิดไว ้5 ประการ คือ การแจง้เตือนและใหค้วามรูเ้ก่ียวกับอนัตรายของทุ่นระเบิดและ/หรือวตัถุ

ระเบิดท่ีตกคา้งจากสงคราม (Mine/ERW Risk Education), การเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม 

(Humanitarian Demining), การให้ความช่วยเหลือผู้เคราะห์ร ้าย (Victim Assistance), การ

ทาํลายทุ่นระเบิดท่ีเก็บสะสมไวใ้นคลงั (Stockpile Destruction) และการสนับสนุนการต่อตา้นก

สนใชทุ้่นระเบิดสังหารบุคคลและชุดวตัถุระเบิดและกระสุนพวง (Advocacy against the use of 

anti-personnel mines) การดาํเนินกิจกรรมเหล่านีเ้ป็นไปตามอนสุญัญาว่าดว้ยการหา้มใช ้สะสม 

ผลิต และโอน และการทาํลายทุน่ระเบดิสงัหารบคุคล พ.ศ.2540 หรือสนธิสญัญาออตตาวา   

ในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม กิจกรรมหลักคือการปรบัลดพืน้ท่ีดว้ยวิธี Land 

release ซึ่งตวักิจกรรมนัน้ประกอบไปดว้ยการสาํรวจท่ีไม่ใช่ทางเทคนิค (Non-technical survey) 

การสาํรวจทางเทคนิค (Technical survey) การทาํแผนท่ี (Mapping) การกวาดลา้ง (Clearance) 

การทํา เค ร่ือ งห ม าย  (Marking) ก ารส่ งม อบ พื ้น ท่ี  (Handover of cleared land) แล ะก าร

ประสานงานกบัชมุชน (Community liaison) โดยการสาํรวจทางเทคนิคเป็นขัน้ตอนท่ีสองท่ีตอ้งทาํ

เม่ือไดร้บัการแจง้วา่พบพืน้ท่ีอนัตรายหรือตอ้งสงสยัวา่มีอนัตรายปรากฏอยู ่ 

การวิจยันีมุ้่งศึกษาศพัทจ์าํนวนประมาณ 30 คาํพรอ้มกับแสดงมโนทศันท่ี์ปรากฏในเร่ือง

การเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม ขอ้มูลท่ีนาํมาทาํการดึงศพัทนี์จ้ะมาจากคลงัขอ้มูลภาษาท่ี

รวบรวมจากเอกสารภาษาอังกฤษท่ีมีขนาดอย่างน้อย 200,000 คาํ โดยขอบเขตของการวิจัย

สามารถแสดงไดต้ามแผนภาพตอ่ไปนี ้ 
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แผนภาพแสดงขอบเขตของประมวลศัพทเ์ร่ือง 

การเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพื่อมนุษยธรรม 
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1.5 ระเบียบวิธีวิจัย  

   การศกึษาและคน้ควา้ขอ้มลูเพ่ือจดัทาํประมวลศพัทเ์ล่มนีมี้ 2 แนวทางคือ  

1. ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ได้แก่ หนังสือ มาตรฐานการปฏิบัติงาน เอกสารแนะนํา 

รายงานผลการปฏิบัติการ บทความจากวารสาร และส่ืออิเล็กทรอนิกส ์เช่น เว็บไซตข์อง ICBL, 

IMAS และ UNMAS ท่ีมีหน้าท่ีรบัผิดชอบการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม เพ่ือศึกษาเนือ้หา

และรวบรวมขอ้มูลเพ่ือสรา้งคลงัขอ้มลูทางภาษา ตลอดจนเพ่ือศกึษาศพัทท่ี์มีการใชใ้นภาษาไทย

สาํหรบัการอา้งอิง  

2. ศึกษาขอ้มูลจากการปรกึษากับเจา้หนา้ท่ีปฏิบตัิงานหรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกับการ

เก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรม เพ่ือขอคาํชีแ้นะ ซกัถามขอ้สงสยั และตรวจสอบความถกูตอ้งของ

มโนทศันส์มัพนัธ ์ศพัทภ์าษาไทย และประมวลศพัท ์ 
 

1.6 ข้ันตอนการศึกษาวิจัย 

1. กาํหนดหวัขอ้ วตัถปุระสงค ์และขอบเขตของการวิจยั  

2. ศกึษาทฤษฎีศพัทวิทยา ระบวนการ และระเบียบวิธีในการทาํประมวลศพัท ์ 

3. รวบรวมเอกสารข้อมูลท่ีเก่ียวข้องทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย เพ่ือนํามาสรา้ง

คลงัขอ้มลูและใชอ้า้งอิงในการสรา้งคาํนิยามและศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย  

4. สรา้งคลงัขอ้มูลภาษาภาษาองักฤษขนาดไม่ต ํ่ากว่า 200,000 คาํ โดยเก็บขอ้มูลในรูป

ของไฟลส์กุล .txt และใชโ้ปรแกรม AntConc 3.4.3w ร่วมกับเกณฑก์ารพิจารณาศพัทเ์พ่ือเลือก

ศพัทม์าศกึษา  

5. สรา้งมโนทศันส์มัพนัธจ์ากชดุคาํศพัทท่ี์ได ้ 

6. ทําการบันทึกข้อมูลศัพท์เบื ้องต้น (Extraction Records) และบันทึกข้อมูลศัพท ์

(Terminological Records)  

7. นาํประมวลศัพท์เสนอให้ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบและแก้ไขให้ถูกตอ้งเหมาะสมตาม

คาํแนะนาํของผูเ้ช่ียวชาญ 

8. สรุปผลการศกึษา 

 
1.7 ประโยชนท์ีค่าดว่าจะได้รับ  

1. ไดป้ระมวลศพัทเ์ร่ืองการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม ซึ่งผูท่ี้ตอ้งปฏิบตัหินา้ท่ีหรือนกั

แปลและล่ามท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัสายงานดงักล่าวสามารถนาํไปใชเ้ป็นทรพัยากรการแปล และ

เกิดการกระจายความรูใ้นสายงานมากขึน้ 
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2. ได้ข้อมูลและชุดความสัมพันธ์เร่ืองการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม เพ่ือให้

ผูป้ฏิบตังิาน นกัวิจยั และบคุคลท่ีสนใจสามารถนาํไปใชป้ฏิบตัหินา้ท่ีและศกึษาได ้ 

3. ไดส้นับสนุนภารกิจของหน่วยงานท่ีตอ้งการให้ทาํการศึกษา ตรวจสอบ และตีความ

ความหมายของศพัทใ์นสายงานการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมใหถ้กูตอ้งและมีความสมบรูณ์

กวา่เดมิ  
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บทที ่2 

ทบทวนวรรณกรรม 

 

 หลังจากท่ีได้แสดงให้เห็นถึงหลักการและเหตุผล ความจาํเป็น รวมถึงขอบเขตในการทาํ

ประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดดา้นมนษุยธรรมในบทก่อนหนา้ไปแลว้ 

บทท่ี 2 นีจ้ะเป็นส่วนของการทบทวนวรรณกรรม เพ่ือแสดงให้เห็นทฤษฎีศัพทวิทยา ความรู ้ความ

เป็นมา และความแตกตา่งระหว่างประมวลศพัทแ์ละพจนานกุรม รวมถึงความรูพื้น้ฐานเร่ืองการเก็บกู้

ทุน่ระเบดิในสว่นท่ีเก่ียวกบัการสาํรวจทางเทคนิค 

 

2.1 ความหมายของศัพทวิทยา 

 Wüster (อา้งถึงใน Sager 1990: 2) กล่าวว่าศพัทวิทยาเป็นสาขาการศกึษาแบบสหวิทยาการ 

ซึ่งมีการเช่ือมโยงกันระหว่างภาษาศาสตร ์ตรรกศาสตร ์ภววิทยา และสารสนเทศศาสตรเ์ข้ากับ

สาขาวิชาอ่ืนๆ (Multidisciplinary) ในขณะท่ี Sager (1990: 2-3) มองว่า ศัพทวิทยาเป็นการศึกษา

และสาขาท่ีเก่ียวกับกระบวนการในการรวบรวม การใหค้าํอธิบาย การประมวลผล และการนาํเสนอ

ศพัท ์ซึ่งหากพิจารณาแล้ว ความหมายเช่นนีใ้หจุ้ดประสงคท่ี์คลา้ยคลึงกับการทาํพจนานุกรม จึง

จาํเป็นตอ้งแยกความแตกต่างของสองศาสตรนี์อ้อกจากกันดว้ยการคาํนึงถึงลกัษณะการเก็บขอ้มูล 

ความแตกตา่งของบุคคลในสายงาน และวิธีการท่ีใช ้ทัง้นี ้หากพิจารณาศพัทวิทยาในดา้นการใชง้าน

ในปัจจบุนั สามารถมองไดเ้ป็น 3 เร่ือง คือ 

 1. กระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งตามท่ีไดร้ะบไุว ้เช่น ขัน้ตอนและวิธีการท่ีใชใ้นการรวบรวม การให้

คาํอธิบาย และการนาํเสนอศพัท ์ 

 2. ทฤษฎี เช่น สมมติฐานหรือขอ้สรุปท่ีจาํเป็นในการอธิบายหาความสมัพนัธร์ะหว่างมโนทศัน์

และศพัทซ์ึ่งเป็นพืน้ฐานท่ีเช่ือมโยงกบักระบวนการท่ีไดก้ลา่วไวใ้นขอ้ย่อย 1  

 3. ชดุคาํของสาขาวิชาเฉพาะท่ีทาํการศกึษา  

 

 International Association of Terminology (อา้งถึงใน Sager 1990: 4) ใหค้วามหมายเอาไว้

ว่า     ศพัทวิทยามีความเก่ียวขอ้งกับการศึกษาและการใชง้านระบบสัญลกัษณ์ รวมถึงตวับ่งชีท้าง

ภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสารของมนุษย ์ตามท่ีปรากฏในสาขาความรูแ้ละกิจกรรมเฉพาะทาง สาขาโดย

หลักแล้วเป็นด้านภาษาศาสตรท่ี์เน้นไปทางด้านอรรถศาสตรแ์ละวัจนปฏิบัติศาสตร ์นอกจากนี ้        
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ศพัทวิทยายงัมีลกัษณะของความเป็นสหวิทยาการอยู่ดว้ยตรงท่ีมีการใชง้านดา้นมโนทศันแ์ละวิธีการ

จากสญัศาสตร ์ญาณวิทยา ฯลฯ  

 ในขณ ะท่ี ISO 704 (2000) อธิบายว่าศัพทวิทยามีลักษณ ะแบบสหวิทยาการ และใน

การศึกษาแนวความคิดรวมถึงการนาํเสนอของภาษาเฉพาะทาง จาํเป็นตอ้งอาศยัวิชาหลายสาขามา

ประกอบกัน ไม่ว่าจะเป็นตรรกวิทยา ญาณวิทยา ปรัชญาวิทยาศาสตร ์ภาษาศาสตร ์เทคโนโลยี

สารสนเทศ หรือปรชิานศาสตร ์ ศพัทวิทยานัน้รวบรวมองคป์ระกอบจากแนวทางดา้นทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการใหค้าํอธิบาย การเรียงลาํดบั และการถ่ายทอดความรูห้ลายๆ ประเภทเขา้ไวด้ว้ยกนั ทัง้นี ้หาก

พิจารณาแนวคิดดา้นศัพทวิทยาของกลุ่มต่างๆ ท่ีมีวตัถุประสงคใ์นการใช้งานต่างกัน ความหมาย

ของศพัทวิทยาก็ย่อมมีความแตกต่างกันออกไป โดยมีสามสาํนกัหลกัอย่างสาํนกัออสเตรีย สาํนกัโซ

เวียต และสาํนกัเช็กเป็นสถาบนัดา้นการศกึษาศพัทวิทยาหลกั และนั่นทาํใหเ้กิดแนวคดิดา้นศพัทวิทยา

ดงัตอ่ไปนี ้ 

 ศพัทวิทยาคือสาขาวิชาแบบสหวิทยาการ แต่ก็มีลกัษณะแยกเป็นอิสระเน่ืองมาจากระเบียบ

ทางวิทยาศาสตรแ์ละเทคนิค  

 ศพัทวิทยามีความสาํคญัในแง่ของปรชัญา โดยเนน้ไปท่ีการแบ่งประเภทของระบบมโนทศัน์

และการจดัการความรูอ้ยา่งเป็นเหตเุป็นผล  

 ศัพทวิทยามีความสําคัญในแง่ภาษาศาสตร ์โดยมองว่าศัพทวิทยาเป็นส่วนย่อยของ

พจนานกุรมในภาษาหนึ่ง และภาษาเฉพาะทางก็เป็นระบบยอ่ยในภาษาทั่วไป  

 นอกจากนี Cabré (1998: 33) ไดเ้สนอข้อสรุปท่ีเก่ียวข้องกับลักษณะของศัพทวิทยาไวอี้ก

ประการหนึ่งว่า ถ้าหากพิจารณาศพัทวิทยาในแง่ของภาษาศาสตรร์่วมกับสาขาวิชาอ่ืนแล้ว จะได้

แนวทางท่ีสาํคญัอยู่สามแบบ คือ สาํหรบัภาษาศาสตร ์ศพัทวิทยาคือส่วนหนึ่งของพจนานุกรมแบบ

พิเศษ ในขณะท่ีสาขาทางวิทยาศาสตรแ์ละเทคนิคมองวา่ศพัทวิทยาแสดงการจดักลุ่มทางมโนทศัน ์จึง

มีความสาํคญัในการแสดงออกและการส่ือสาร ส่วนผูใ้ชไ้ม่ว่าจะเป็นระดบัใดก็ตามมองว่าศพัทวิทยา

คือกลุม่ของหนว่ยการส่ือสารท่ีมีประโยชน ์

 จากความหมายท่ีคดัเลือกมา จึงสรุปไดว้่า ศพัทวิทยาคือศาสตรแ์ละกระบวนการท่ีมีลกัษณะ

แบบสหวิทยาการในการศึกษาศพัทท่ี์มีลกัษณะเฉพาะตามท่ีเกิดขึน้จริง และเป็นส่วนหนึ่งของการใช้

งานเฉพาะทาง   ศัพทวิทยาให้ความสาํคัญกับการหาความสัมพันธ์ระหว่างมโนทัศน์และการให้
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ความหมายของศพัทใ์นสาขาเฉพาะทางท่ีเลือกศกึษาโดยมีขัน้ตอนการทาํอยา่งเป็นระบบ และมีความ

แตกตา่งกนัออกไปตามจดุประสงคข์องผูใ้ช ้

 

2.2 ความเป็นมาและวิวัฒนาการของศัพทวิทยา 

 ศพัทวิทยาเป็นสาขาท่ีถือกาํเนิดและดาํเนินมาอย่างยาวนาน เน่ืองดว้ยตามธรรมชาติแลว้ โลก

มีการพฒันาไปอย่างไม่หยุดยัง้ ก่อใหเ้กิดวิทยาการและการพฒันาดา้นนวตักรรมใหม่ๆ ขึน้มา ซึ่งนั่น

ทาํใหเ้กิดความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีช่ือหรือศพัทเ์พ่ือเรียกสิ่งประดิษฐ์หรือสิ่งท่ีคน้พบใหม่เหล่านัน้ขึน้มา

ดว้ย  

ในช่วงศตวรรษ ท่ี  18 งานวิจัยทางเคมีของ Lavoisierและ Berthollet รวมทั้งงานด้าน

พฤกษศาสตรแ์ละสัตววิทยาของ Linné เป็นตวัอย่างท่ีแสดงใหเ้ห็นความจาํเป็นท่ีตอ้งมีช่ือเรียกมโน

ทศันใ์หม่ๆ จนล่วงมาถึงศตวรรษท่ี 19 นกัพฤกษศาสตร ์นกัสตัวศาสตร ์และนกัเคมี ต่างแสดงความ

ตอ้งการท่ีจะใชศ้พัทเ์พ่ือเรียกมโนทศันท่ี์เกิดใหม่เหล่านีใ้นระหวา่งการประชมุนานาชาตติามสาขาของ

ตน ในศตวรรษท่ี 20 กลุ่มอาชีพวิศวกรและนกัเทคนิคเริ่มเขา้มามีบทบาทในสายงานนีม้ากขึน้ โดยใน

ยคุนีค้วามกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีไดก่้อใหเ้กิดทัง้การพยายามหาช่ือเรียกมโนทศันน์ัน้ รวมถึงการตกลง

รว่มกนัท่ีจะใชศ้พัทบ์ญัญตันิัน้ในกลุม่ผูเ้ช่ียวชาญสาขาเฉพาะทางนัน้ (Cabré 1998:1-3)   

ศพัทวิทยาในสมยัใหม่เกิดขึน้ในช่วงระหว่าง ค.ศ. 1930 เป็นตน้มา เม่ือมีการตีพิมพง์านของ             

E. Wüster ผูซ้ึ่งไดร้บัการขนานนามว่าเป็นบิดาแห่งศพัทวิทยาสมัยใหม่และเป็นตวัแทนของ Vienna 

School ซึ่งเป็นทฤษฎีหลกัทฤษฎีหนึ่งในสายงานศพัทวิทยา  

Auger (อา้งถึงใน Cabré 1998: 5) แบง่การพฒันาศพัทวิทยาสมยัใหมอ่อกเป็น 4 ยคุ ไดแ้ก่  

1. ยุคเริ่มตน้ เป็นช่วงระหว่าง ค.ศ. 1930-1960 เป็นช่วงการออกแบบวิธีการสรา้งศพัทอ์ย่าง

เป็นระบบ โดยยดึตามงานของ Wüster และ Lotte    

2. ยุควางโครงสรา้งสาขา เป็นช่วงระหว่าง ค.ศ. 1960-1975 มีการนาํคอมพิวเตอรม์าใชใ้น

สายงานศัพทวิทยาซึ่งถือเป็นนวัตกรรมสาํคญั มีการจัดทาํคลังข้อมูลและมีการร่วมมือกันระหว่าง

หนว่ยงานเพ่ือสรา้งระเบียบท่ีเก่ียวขอ้งกบังานประมวลศพัท ์ 

3. ยุครุง่เรือง เป็นช่วงระหว่าง ค.ศ. 1975-1985 ซึ่งเป็นช่วงการขยายตวัของการวางแผนทาง

ภาษา บทบาทของศพัทวิทยาเป็นท่ีเด่นชดัมากขึน้ อีกทัง้การขยายตวัของคอมพิวเตอรส์่วนบุคคลยงั

สรา้งการเปล่ียนแปลงครัง้ใหญ่ในการประมวลขอ้มลูเพ่ืองานประมวลศพัท ์ 
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4. ยุคขยายตัว เป็นช่วงระหว่าง ค.ศ. 1985 ถึงปัจจุบัน วิทยาการคอมพิวเตอรเ์ป็นหนึ่งใน

ปัจจยัท่ีสาํคญัท่ีสุดท่ีอยู่เบือ้งหลงัการเปล่ียนแปลงในงานศทัพวิทยา ช่วยใหน้กัศทัพวิทยามีอุปกรณ์

และแหลง่ทรพัยากรท่ีสามารถปรบัใหเ้ขา้กบัความตอ้งการของตนได ้    

 

2.3 ทฤษฎีศัพทวิทยา  

 ศตวรรษท่ี 18-19 เป็นชว่งเวลาท่ีมีศพัทใ์หมเ่กิดขึน้ รวมถึงความหลากหลายและความสมัพนัธ์

ระหว่างรูปแบบและมโนทศัน ์ในระยะแรก ประเด็นดา้นทฤษฎีของศพัทวิทยายงัไม่เป็นท่ีสนใจมากนกั 

แตห่ลงัจากท่ีมีการทาํศพัทวิทยาสาํหรบัสาขาเฉพาะทางมากขึน้ ความสนใจดา้นทฤษฎีจึงเพิ่มขึน้ อาจ

กล่าวไดว้่าทฤษฎีศพัท วิทยาพัฒนามาจากประสบการณด์า้นการใชง้านจริง และเกิดขึน้จากความ

จาํเป็นท่ีจะต้องแก้ปัญหาในการส่ือสาร และหลังจากงานของ Wüster ในช่วงปี 1930 เป็นต้นมา 

นกัวิชาการจากออสเตรีย โซเวียต และเช็กไดย้ึดงานของเขาเป็นพืน้ฐานในการคิดคน้และพฒันาทฤษฎี

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัศพัทวิทยา ซึ่งสามารถแบง่เป็นแนวทางหลกัไดส้ามประเภท ดงันี ้(Cabré 1998: 7-9)  

 1.สาํนักออสเตรีย (Austrian School) แนวคิดจากสาํนักนี ้มองว่าศัพทวิทยาเป็นสาขาสห

วิทยาการท่ีใหค้วามสาํคญักบัมโนทศัน ์มโนทศันส์มัพนัธ ์และความสมัพนัธร์ะหว่างศพัทก์บัมโนทศัน ์

รวมถึงการแบง่ศพัทต์ามมโนทศันซ์ึ่งถือวา่เป็นทฤษฎีพืน้ฐานของศพัทวิทยา   

 2. สาํนักโซเวียต (Soviet School) แนวคิดนีเ้น้นไปท่ีการแบ่งระบบมโนทัศนอ์ย่างมีเหตุผล 

และการจดัการความรู ้โดยใหค้วามสนใจกับความสมัพนัธร์ะหว่างวตัถุในโลกแห่งความจริงและมโน

ทศันท่ี์เป็นตวัแทนของวตัถเุหลา่นัน้  

 3. สาํนกัเช็ก (Czech School) แนวคิดนีม้องว่าศพัทวิทยาเป็นส่วนหนึ่งของภาษาศาสตร ์และ

ภาษาเฉพาะเป็นระบบยอ่ยในภาษาทั่วไป      

  

2.4 ความแตกต่างระหว่างประมวลศัพทกั์บพจนานุกรม  

 ก่อนท่ีจะลงรายละเอียดดา้นความแตกตา่งระหว่างประมวลศพัทก์บัพจนานกุรม จาํเป็นตอ้ง

พิจารณาความแตกต่างของคาํท่ีปรากฏในภาษาโดยทั่วไปและศพัทท่ี์อยู่ในหมวดศพัทวิทยาเสียก่อน 

Cabré (1998: 112-114) เสนอแนวทางในการแยกความแตกตา่งโดยมองจากมมุมองดา้นวจนปฏิบตัิ

ศาสตร ์ซึ่งจะเป็นตวัระบหุนา้ท่ีการใชง้านของภาษาตามประเดน็ตอ่ไปนี ้ 
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 1.จดุประสงคใ์นการใช ้ 

 จดุประสงคข์องคาํในภาษาทั่วไปจะเป็นเพ่ือการส่ือสาร เพ่ือแสดงออก ฯลฯ ในขณะท่ีศพัทคื์อ

มีไวเ้พ่ืออา้งอิง จงึทาํใหเ้ป็นท่ีมาของศพัทท่ี์ออกแบบมาเพ่ือใชเ้รียกขอ้เท็จจรงิท่ีมีลกัษณะเฉพาะ  

 2. วิชาท่ีเก่ียวขอ้ง 

 เน่ืองจากศพัทเ์ก่ียวขอ้งกับการเรียกช่ือมโนทศันท่ี์ปรากฏในสาขาหรือการปฏิบตัิเฉพาะดา้น

หน่วยคาํจงึสามารถเป็นศพัทไ์ดถ้า้หากมีความหมายในสาขาเฉพาะดา้น ดงันัน้ วิชาท่ีเก่ียวขอ้งกบัศพั

ทวิทยานัน้จงึตอ้งถือเป็นสายงานเฉพาะ 

 3. ผูใ้ชง้าน 

 ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาเฉพาะทางเป็นผูท่ี้ใชง้านศัพท ์ส่วนคาํท่ีปรากฏในภาษาทั่วไปนัน้มีไว้

สาํหรบัผูใ้ชท้ั่วไปโดยรวมๆ 

 4. สถานการณด์า้นการส่ือสารท่ีพบ  

 หากพิจารณาเชิงทฤษฎี ศพัทท่ี์ใชใ้นสถานการณก์ารส่ือสารมีการวางเป็นโครงสรา้ง ในขณะท่ี

คาํในภาษาทั่วไปจะใชใ้นการพดู การส่ือสารในชีวิตประจาํวนั 

 5. ประเภทวาทกรรม     

 วาทกรรมท่ีพบในสาขาศพัทวิทยาเป็นไปในเชิงวิชาชีพและวิทยาศาสตร ์ในขณะท่ีคาํในภาษา

ทั่วไปจะเป็นวาทกรรมทั่วไป 
 
 จากความแตกต่างดังกล่าว สามารถหาข้อสรุปได้ว่า ด้วยหน้าท่ีของตัวศัพท์ท่ีอ้างอิงถึง

ลกัษณะเฉพาะทางในภาษา ทาํใหศ้พัทเ์ป็นเคร่ืองมือในการกาํหนดแนวคิดหรือถ่ายทอดมโนทศันข์อง

สาขาหรือการกระทาํท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวั หนา้ท่ีเช่นนีจ้ะเกิดขึน้ไดก็้ตอ่เม่ือศพัทน์ัน้ถกูกาํหนดใหอ้ยู่

ในสาขาเฉพาะทาง มิเชน่นัน้ ก็จะไมแ่ตกตา่งกบัคาํปกตท่ีิใชง้านกนัทั่วไป  

 นอกจากนี ้Cabré (1998: 30-38) ไดเ้สนอลักษณะของพจนวิทยา (Lexicology) และศพัทวิ

ทยาเอาไวว้่า พจนวิทยาเป็นหลกัการและระเบียบวิธีในการเขียนพจนานกุรม ซึ่งสามารถแบง่ออกเป็น 

2 ประเภท คือ พจนานุกรมทั่ วไป และพจนานุกรมเฉพาะด้าน แต่ไม่ว่าจะเป็นประเภทใดก็ตาม 

พจนานุกรมคือผลลพัธท์างภาษาศาสตรท่ี์ดึงคาํท่ีไดท้าํการเลือกเอาไวอ้อกมา และใหข้อ้มูลเพิ่มเติม

เก่ียวกับคาํนัน้ๆ ในขณะท่ีประมวลศพัทจ์ะรวบรวมคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีเกิดขึน้ในสาขาการใชง้าน

ประเภทใดประเภทหนึ่ง  
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  ส ําหรับ Wüster (อ้างถึงใน Cabré 1998: 33-38) แง่มุมท่ีแตกต่างกันระหว่างพจนวิทยา

และศพัทวิทยาสามารถพิจารณาไดจ้ากองคป์ระกอบหลกัๆ 2 ดา้น คือวิธีการสรา้งศพัทแ์ละลกัษณะ

ของพจนานุกรมท่ีสรา้งขึน้จากแนวทางภาษาศาสตรห์รือประมวลศพัท ์Wüster มองว่าพจนวิทยาจะ

เริ่มจากการศึกษาคาํ และไม่ให้ความหมายใดๆ นอกเสียจากว่าความหมายนัน้จะเก่ียวขอ้งกับคาํ 

นอกจากนี ้ยงัใหค้วามสาํคญักบัไวยากรณ ์ในขณะท่ีศพัทวิทยาจะเริ่มจากการศกึษามโนทศันแ์ลว้จึง

หาช่ือเรียก ซึ่งจะตอ้งสามารถแสดงความสมัพนัธร์ะหวา่งมโนทศันอ์ยา่งเป็นระบบไดด้ว้ย  

 แม้ว่าพจนวิทยาและศัพทวิทยาจะมีลักษณะท่ีคล้ายคลึงกันอยู่บ้างตรงท่ีเป็นศาสตรท่ี์

เก่ียวขอ้งกบัคาํ มีทัง้ดา้นทฤษฎีและประยกุต ์รวมถึงมีการนาํพจนานกุรมเขา้มาใชง้าน ความแตกตา่ง

ระหวา่งทัง้สองสาขายงัสามารถแยกออกมาไดด้งัตอ่ไปนี ้ 

 1.ขอบเขตงาน (Domain) 

 พจนวิทยาทาํการศึกษาคาํทุกคาํในภาษา ในขณะท่ีศพัทวิทยาเนน้ไปท่ีการศึกษาคาํตามท่ี

ปรากฏในสาขาเฉพาะหรือกิจกรรมสายอาชีพ เช่น ธุรกิจ อุตสาหกรรม และกีฬา อย่างไรก็ตาม 

ขอบเขตของพจนวิทยาครอบคลมุขอบเขตของศพัทวิทยา จึงอาจมองไดว้่าประมวลศพัทน์ัน้ถือว่าเป็น

สว่นหนึ่งของพจนานกุรม  

 2. หนว่ยพืน้ฐาน (Basic unit) 

 พจนวิทยาเก่ียวขอ้งกับการศกึษาคาํ ซึ่งเป็นหน่วยท่ีแสดงลกัษณะทางภาษาอย่างเป็นระบบ 

ในขณะท่ีศพัทวิทยาเก่ียวขอ้งกับการศึกษาศพัท ์อันเป็นหน่วยท่ีมีลักษณะทางภาษาท่ีคลา้ยกัน แต่

ปรากฏในขอบเขตงานพิเศษเท่านัน้ นอกจากนี ้พจนานกุรมทาํการศึกษาคาํในทกุประเภทไวยากรณ์

แตป่ระมวลศพัทศ์กึษาแคเ่ฉพาะคาํนามเทา่นัน้  

 3. วตัถปุระสงค ์(Objective) 

 วตัถุประสงคข์องพจนวิทยาคือกาํหนดคาํและแสดงวิธีเพ่ือนาํไปใช ้ส่วนศพัทวิทยาเนน้ไปท่ี

การหาศพัทม์าเรียกช่ือมโนทศันท่ี์อยู่ในสาขาวิชาเฉพาะ  

 4. ระเบียบวิธี (Methodology) 

 พจนวิทยาใชร้ะเบียบวิธีการตัง้สมมติฐานทางทฤษฎี ในขณะท่ีศพัทวิทยาเริ่มจากการกาํหนด

มโนทศัน ์แลว้จงึหาศพัทเ์ขา้มาในกรอบมโนทศันท่ี์ไดก้าํหนดเอาไวแ้ลว้  
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2.5 การกาํหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยา 

 Cabré (1998: 199-200) อธิบายว่า การกาํหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยามีบทบาทสาํคญัต่อ

การกาํหนดมาตรฐานผลิตภัณฑท์างการคา้และอตุสาหกรรม และเป็นส่วนท่ีสาํคญัในกระบวนการ

เน่ืองจากผูเ้ช่ียวชาญในสาขาเป็นผูใ้หแ้นวคิดและทาํใหเ้กิดมโนทัศนข์ึน้ผ่านศพัท ์จึงเป็นท่ีมาของ

วตัถปุระสงคใ์นการกาํหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยาเพ่ือชว่ยในการส่ือสารภายในกลุม่ภาษาพิเศษ 

 ในขณ ะท่ี  International Standard Organization (ISO) ให้ความหมายของการกําหนด

มาตรฐานศพัทไ์วว้่าเป็นกระบวนการสรา้งและใชก้ฎ เพ่ือใหไ้ดแ้นวทางท่ีเป็นระบบสาํหรบักิจกรรม

เฉพาะทาง การกาํหนดมาตรฐานยงัตอ้งอาศยัความร่วมมือจากทุกภาคส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง และจะตอ้ง

คาํนึงถึงสภาพการใชง้านและขอ้กาํหนดเพ่ือความปลอดภัยขัน้สูงสุด (อา้งถึงใน Cabré: 1998: 195-

196) การกาํหนดมาตรฐานสามารถใชไ้ดก้บัผลิตภณัฑแ์ละกระบวนการ หน่วยวดั ความปลอดภยัของ

คนและสิ่งของ ศพัทวิทยาและการแสดงสญัลกัษณ ์

 การกาํหนดมาตรฐานจาํเป็นตอ้งมีผูเ้ช่ียวชาญในสาขาท่ีศึกษาเขา้มาเก่ียวขอ้ง ซึ่งคนกลุ่มนี ้

เป็นบคุคลท่ีจะทาํการใชง้านประมวลศพัทน์ัน้ในทา้ยท่ีสุด นอกจากนี ้หน่วยงานท่ีมีหนา้ท่ีดแูลการใช้

งานยงัจะตอ้งยอมรบัมาตรฐานทางศพัทวิทยาท่ีไดศ้กึษาคน้ควา้มาอีกดว้ย  

 Auger (1984) อา้งถึงใน Cabré (1998: 199) มองวา่การกาํหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยามี 3 

ความหมายดงัตอ่ไปนี ้ 

 1.การกาํหนดมาตรฐานระดบัสถาบนั (Institutional standardization) โดยหน่วยงานจะเป็นผู้

คดิการเรียกช่ือท่ีเหมาะสม  

 2. การกาํหนดมาตรฐานระดบันานาชาติ (International standardization) ในท่ีนี ้หน่วยงาน

ระดบันานาชาติเป็นผูต้ัง้ลกัษณะหรือเง่ือนไขท่ีผลิตภัณฑบ์างประเภทพรอ้มกับศพัทท่ี์เหมาะสมกับ

ผลิตภณัฑเ์หลา่นีต้อ้งปฏิบตัติาม    

 3. การกาํหนดมาตรฐานแบบไม่มีการแทรกแซง (Non-interventionist standardization) เป็น

วิธีท่ีเกิดขึน้เองในระบบศพัทวิทยา โดยผูใ้ชง้านจรงิทาํการตกลงรว่มกนั  

 การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาแบบท่ีหนึ่งและสองเป็นส่วนหนึ่งของการกําหนด

มาตรฐานทั่ วไป ซึ่งครอบคลุมการกําหนดมาตรฐานของศัพท์เฉพาะ หลักการและทฤษฎีการทํา

ประมวลศพัท ์โดยกระบวนการการกาํหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยาเริ่มจากการตระหนักถึงความ

จาํเป็นในการตอ้งใชศ้พัท ์ตามมาดว้ยการเสนอการกาํหนดมาตรฐานซึ่งจะตอ้งคาํนึงถึงองคป์ระกอบ
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ดา้นตา่งๆ เชน่ ภาษาศาสตรเ์ชิงสงัคม ภาษาศาสตรเ์ชิงจิตวิทยา และมาตรฐานภาษาศาสตรอ์ยา่งเป็น

ทางการ การกาํหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยายงัตอ้งมีผูเ้ช่ียวชาญจากสาขาเฉพาะทางท่ีทาํการศกึษา

ซึ่งคนกลุ่มนีย้งัเป็นผูใ้ชง้านประมวลศพัทเ์ม่ือเสร็จสมบูรณ์แลว้อีกดว้ย และการเสนอศพัทท่ี์มีการใช้

งานทั่วโลกจะตอ้งไดร้บัความเห็นชอบจากทัง้ในระดบัประเทศและระดบันานาชาต ิ

 

2.6 ระเบียบวิธีการทาํประมวลศัพท ์

 Cabré (1998: 129-157) เสนอว่าเกณฑท์ั่วไปสาํหรบัระเบียบวิธีการทาํประมวลศพัทส์ามารถ

พิจารณาไดจ้ากภาษา และวิธีการคน้หาขอ้มลู ดงัตอ่ไปนี ้ 

1. การคน้หาแบบเป็นระบบ (systematic searches) 

การคน้หาแบบเป็นระบบสามารถแบ่งตามเกณฑภ์าษาเป็น การคน้หาแบบเป็นระบบภาษา

เดียว (systematic monolingual searches) และการคน้หาแบบเป็นระบบหลายภาษา (systematic 

multilingual searches)  การคน้หาแบบเป็นระบบประกอบดว้ยขัน้ตอนดงันี ้

1) ระบแุละกาํหนดขอบเขตท่ีตอ้งการศกึษา 

ก่อนท่ีจะเริ่มทาํการศึกษา จาํเป็นตอ้งกาํหนดหัวขอ้ศึกษา ผูน้าํประมวลศัพทไ์ปใช ้ความ

จาํเป็น และและปริมาณขอ้มูลท่ีตอ้งการรวบรวมเสียก่อน นอกจากนี ้ยงัตอ้งกาํหนดขอบเขตทางมโน

ทศันแ์ละศพัทวิทยา รวมถึงคาํนงึถึงความหลากหลายท่ีอาจปรากฏขึน้ในสาขาเฉพาะทางหนึ่งๆ   

2) เตรียมงาน  

ในขัน้ตอนนี ้ผูวิ้จยัควรจะไดข้อ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัสาขาท่ีตอ้งการศกึษาทัง้หมด เลือกท่ีปรกึษา

สาํหรบังาน ทาํการสรา้งคลงัขอ้มลูและมโนทศันส์มัพนัธ ์รวมถึงทาํโครงรา่งของงาน  

3) สรา้งคลงัขอ้มลู 

 การสรา้งคลงัขอ้มูลตอ้งอาศยัเอกสารสาํหรบัขอ้มลูศพัท ์(Extraction documentation) ซึ่งจะ

เป็นตัวกาํหนดศัพท์ท่ีต้องการศึกษา เอกสารท่ีมีความเหมาะสมต่อการจัดทาํเป็นคลังข้อมูลควร

เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีศกึษา มีความสมบรูณ ์ทนัสมยั และเป็นภาษาเดียวกบังานประมวลศพัท ์ 

4) จดัทาํประมวลศพัท ์

ขัน้ตอนนีเ้ป็นขัน้ตอนเพ่ือเริ่มทาํการศึกษาศพัทท่ี์เลือกมาพรอ้มกับให้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง ซึ่ง

จาํเป็นตอ้งเขียนขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ 
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5) มโนทศันส์มัพนัธ ์ 

โครงสรา้งมโนทศันส์มัพนัธข์องศพัทท่ี์ตอ้งการศึกษาเกิดขึน้จากหลายๆ มโนทศันท่ี์ประกอบ

กนัเป็น กลุม่และระดบั  

6) เสนองาน 

ขัน้ตอนนีเ้ก่ียวขอ้งกบัการทาํบนัทกึขอ้มลูศพัท ์ 

7) ตรวจสอบผลงาน 

เป็นหน้าท่ีของนักศัพทวิทยาในหน่วยงานท่ีเช่ียวชาญด้านศัพทวิทยาโดยเฉพาะหรือ

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขา 

8) แกปั้ญหาท่ีพบ   

 แมป้ระมวลศพัทจ์ะสาํเร็จเป็นรูปรา่งแลว้ อาจยงัมีปัญหาเกิดขึน้ตามขัน้ตอนอยู่บา้ง เช่น การ

เรียกช่ือมโนทศันท่ี์ยงัไม่แน่ชดัหรือยงัไม่มีความหมายท่ีเท่าเทียมกบัในอีกภาษาหนึ่ง ซึ่งการแกปั้ญหา

อาจทาํไดโ้ดยปรกึษากบัผูเ้ช่ียวชาญในสาขาดงักล่าว  

 สาํหรบัการค้นหาแบบเป็นระบบหลายภาษานั้นมีขั้นตอนเหมือนกับแบบภาษาเดียวทุก

ประการ ขอ้แตกตา่งเดียวก็คือทกุขัน้ตอนนัน้จะตอ้งมีการถ่ายทอดในภาษาตามท่ีเลือกศกึษาดว้ย  

2. การคน้หาแบบเฉพาะกิจ (ad-hoc searches) 

การคน้หาแบบเฉพาะกิจเกิดขึน้จากความตอ้งการของผูใ้ช ้โดยทาํการศึกษาศพัทเ์พียงตัว

เดียว หรือชุดศัพท์ท่ีมีความหมายเหมือนกันภายใต้ขอบข่ายวิชาหนึ่งๆ การค้นหาแบบเฉพาะกิจ

สามารถแบ่งตามเกณฑภ์าษาออกเป็นการคน้หาแบบเฉพาะกิจภาษาเดียว (ad-hoc monolingual 

searches) และการคน้หาแบบเฉพาะกิจหลายภาษา (ad-hoc multilingual searches) โดยปกติแลว้ 

การคน้หาแบบเฉพาะกิจจะมีขัน้ตอนอยู ่3 สว่น คือ  

1) การตัง้คาํถาม  

เริ่มจากการท่ีผูใ้ชง้านพบปัญหาทางศพัทวิทยา จึงตัง้คาํถามขึน้และนาํไปสู่วตัถปุระสงคข์อง

การทาํประมวลศพัท ์   

2) การรวบรวมขอ้มลู  

ขัน้ตอนนีเ้ก่ียวขอ้งกบัการเตรียมการรวบรวมขอ้มลูและการประเมินทรพัยากรสาํหรบัการวิจยั

ซึ่งอาจเป็นเอกสารท่ีเป็นลายลกัษณอ์กัษร คลงัขอ้มลู หรือการหารือกบัผูเ้ช่ียวชาญก็ได ้ 
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3) การเสนอคาํตอบ 

หลงัทาํการสงัเคราะหข์อ้มลู ผลจากการทาํประมวลศพัทด์ว้ยวิธีคน้หาแบบเฉพาะกิจจะกลาย

มาเป็นคาํตอบท่ีผูใ้ชต้อ้งการ ตามท่ีแจง้ใหรู้ใ้นวตัถุประสงคข์องการทาํประมวลศพัทแ์บบเฉพาะกิจ

ตัง้แตแ่รกเริ่ม  

สาํหรับประมวลศัพท์เร่ืองการสํารวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม

ดาํเนินการตามวิธีการคน้หาแบบเป็นระบบภาษาเดียว  

 

2.7 ศัพทวิทยากับการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพือ่มนุษยธรรม 

 การสาํรวจทางเทคนิคเป็นกระบวนการสาํคัญกระบวนการหนึ่งในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือ

มนษุยธรรม เพราะว่าเป็นขัน้ตอนท่ีช่วยขจดัการปรากฏอยู่ของทุ่นระเบิดและวตัถตุกคา้งจากสงคราม 

ซึ่งในท้ายท่ีสุดจะนาํไปสู่พืน้ท่ีๆ ปลอดภัยไดอ้ย่างสมบูรณ์ เพ่ือท่ีผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งและประชาชนท่ี

อาศยัอยู่ในพืน้ท่ีโดยรอบสามารถดาํเนินชีวิตไดอ้ย่างปกติสุข อย่างไรก็ตาม การเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือ

มนุษยธรรมยังจาํกัดอยู่ในวงแคบ เพ่ือใหเ้กิดการแลกเปล่ียนถ่ายทอดความรูม้ากขึน้ ความรู ้ความ

เขา้ใจ ทกัษะ ฯลฯ ท่ีเก่ียวขอ้งกับสายงานนีค้วรมีการเผยแพร่ใหบุ้คคลทั่วไปไดท้ราบ และการศึกษา

ศพัทเ์ฉพาะทางในสายงานนีก็้เป็นสิ่งท่ีจาํเป็นหากจะกระตุน้ใหมี้การถ่ายทอดความรู ้เพ่ือใหเ้กิดการ

แลกเปล่ียนและพัฒ นาทักษะท่ีจะนําไปสู่ ขีดความสามารถในการปฏิบัติภารกิจได้อย่างสุด

ความสามารถ  

 

2.8 ความรู้เกี่ยวกับการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพือ่มนุษยธรรม 

  2.8.1 ขอ้มลูเบือ้งตน้เก่ียวกบัทุน่ระเบดิ 

 ทุ่นระเบิด (Mine) คือวัตถุระเบิดท่ีฝังหรือวางตาํแหน่งไวเ้หนือพืน้ดิน และมีอายุการใชง้าน

ยาวนาน โดยอาจจะไม่เกิดการระเบิดขึน้เป็นเวลาหลายปีหรือทศวรรษ จนกว่าจะมีคน สัตว ์หรือ

ยานพาหนะผา่นมาและทาํใหเ้กิดการจดุชนวนขึน้ 

 เกณฑ์การแบ่งประเภทของทุ่นระเบิดอาจพิจารณาได้จากลักษณะของการระเบิดหรือ

เป้าหมายของทุ่นระเบิด อย่างไรก็ตาม ทุ่นระเบิดประเภทสงัหารบุคคล (Anti-personnel mines) และ

ประเภทดัก/ทําลายรถถัง/พาหนะ (Anti-tank/vehicle mines) เป็นประเภทท่ีพบได้บ่อยท่ีสุด โดย

ลกัษณะบรรจภุัณฑข์องทุ่นระเบิดนัน้อาจทาํมาจากพลาสติก โลหะ ฯลฯ และบรรจุวตัถรุะเบิดเอาไว้
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ภายใน บางครัง้ยงัมีการนาํเศษโลหะหรือวตัถุอ่ืนมาบรรจผุสมไปดว้ยเพ่ือเพิ่มระดบัความรา้ยแรงของ

อาการบาดเจ็บ ทุ่นระเบดิจะถกูจดุชนวนเม่ือมีนํา้หนกักดทบัลงมาตรงๆ ไมว่่าจะเป็นจากคน สตัว ์หรือ

ยานพาหนะ หรือจากจากสายไฟหรือเสน้เอ็นท่ีผกูเอาไวก้บัสวิทช ์ในบางครัง้การท่ีมีคนไปยืนอยูใ่นวิถี

ทาํลายของทุน่ระเบดิก็เพียงพอแลว้ท่ีจะจดุระเบดิได ้ 0

1 

 ทุ่นระเบิดมีการใชก้ันมาอย่างยาวนานในประวตัิศาสตร ์แต่หากตอ้งการจาํกัดขอบเขตใหอ้ยู่

ในประวตัิศาสตรส์มยัใหม่ สามารถยอ้นไปไดถึ้งสมยัสงครามกลางเมืองอเมริกาเม่ือศตวรรษท่ี 18 ท่ีมี

การนาํตน้แบบของทุ่นระเบิดมาใช ้และในสมยัสงครามโลกครัง้ท่ี 2 ไดมี้การนาํทุน่ระเบดิสงัหารบคุคล

มาใชก้นัอยา่งแพรห่ลาย  
 
   2.8.2 ขอ้มลูเบือ้งตน้เก่ียวกบัการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม  

 ปัจจบุนั พืน้ท่ีๆ อดีตเคยเป็นพืน้ท่ีขดัแยง้หลายแห่งยงัมีทุ่นระเบิดตกคา้งมาจากสมยัท่ีมีการสู้

รบ องคก์ารสหประชาชาติ หน่วยงานท่ีมีหน้าท่ีรบัผิดชอบของประเทศนัน้ๆ รวมถึงองคก์รพัฒนา

เอกชน จึงถือเป็นหนา้ท่ีและความรบัผิดชอบท่ีจะตอ้งขจดัทุ่นระเบิดและอนัตรายเหล่านัน้ใหห้มดไป

ดว้ยว่าเป็นหนึ่งในภารกิจหลักดา้นมนุษยธรรม โดยมีการจดัทาํอนุสญัญาว่าดว้ยการหา้มใช ้สะสม 

ผลิต และโอน และการทําลายทุ่นระเบิดสังหารบุคคล (Convention on the Prohibition of Use, 

Stockpiling, Production and Transfer of Anti-Personnel Mines and on their Destruction) ห รื อ

อนุสัญญาออตตาวา (Ottawa Treaty) ขึน้เม่ือวนัท่ี 3 ธันวาคม พ.ศ. 2540 ซึ่งมี 162 ประเทศรวมถึง

ประเทศไทยร่วมลงนามในอนุสัญญาดังกล่าวเพ่ือเป็นกรอบการปฏิบัติงานท่ีเก่ียวข้องกับการ

ปฏิบตักิารทุน่ระเบดิ  

การเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมนัน้เป็นสาขาหนึ่งของการปฏิบตัิการทุ่นระเบิด (Mine 

action) ซึ่ งมาตรฐานสากลการเก็บกู้ทุ่นระเบิด (International Mine Action Standards – IMAS 

01.10, 2544: 2) ให้ความหมายของการปฏิบัติการทุ่นระเบิดเอาไว้ว่าเป็นกิจกรรมใดๆ ก็ตามท่ีมี

เป้าหมายท่ีจะลดผลกระทบทางด้านสังคม เศรษฐกิจ  และสิ่งแวดล้อม ท่ีเกิดจากทุ่นระเบิดและ

สรรพาวุธท่ียงัไม่ระเบิด ในขณะท่ีความหมายของคาํเดียวกันจาก Geneva International Centre for 

Humanitarian Demining (GICHD) กล่าวว่า การปฏิบัติการทุ่นระเบิดเป็นกระบวนการปฏิบัติเพ่ือ

                                                           
1  What is a landmine? From the International Campaign to Ban Landmines (www.icbl.org/en-

gb/problem/what-is-a-landmine.aspx) 
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ป้องกันและบ่งชีปั้ญหาท่ีเกิดขึน้จากทุ่นระเบิด สรรพวุธระเบิด และวตัถุตกคา้งจากสงคราม ซึ่งการ

ปฏิบตักิารทุน่ระเบดิจะประกอบไปดว้ยกิจกรรมหลกัๆ 5 ประการ คือ  
 
1) การศกึษาเพ่ือลดความเส่ียงจากอนัตรายของทุ่นระเบิด หรือนิยามเดิม “การแจง้เตือนและ

ใหค้วามรูเ้ก่ียวกบัอนัตรายของทุน่ระเบิด” (Mine/ERW risk education – MRE) 

มาตรฐานการปฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งชาติ (2555: XV) ไดใ้หค้วามหมายไวว้่าเป็น “กิจกรรม

ที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อลดความเสี่ยงที่จะเกิดการบาดเจ็บเนื่องจากทุ่นระเบิด/วตัถุระเบิดตกคา้งจาก

สงคราม โดยการเพิ่มความตระหนกัและส่งเสริมการเปลีย่นแปลงพฤติกรรม ซ่ึงมีกิจกรรมต่างๆ ไดแ้ก่ 

การกระจายขอ้มูลสาธารณะ การใหค้วามรูแ้ละการฝึกอบรม และการประสานงานกบัชมุชน” อย่างไร

ก็ตาม มาตรฐานสากลการปฏิบตัิการทุ่นระเบิด (2544) กลบัมองนิยามในแง่ของการใหค้วามรูเ้พียง

อย่างเดียว และระบุไวว้่ามีกิจกรรมเพียงแค่ 2 อย่างคือการติดต่อประสานงานในชุมชนและการให้

ความรูก้บัประชาชน   

2) การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม (Humanitarian demining)  

มาตรฐานสากลการปฏิบตัิการทุ่นระเบิดและคูมื่อกล่าวเอาไวว้่าการเก็บกูทุ้่นระเบิด และการ

เก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมสามารถใชแ้ทนกันได ้และไดใ้หค้วามหมายของการเก็บกู้ทุ่นระเบิด

เอาไวด้งันี ้ 

“กิจกรรมการเคลือ่นยา้ยทุ่นระเบิด และสรรพาวธุระเบิดทีย่งัไม่ระเบิดซ่ึงเป็นอนัตราย รวมถึง

การสาํรวจทางเทคนิค การจัดทาํแผนที่ การกวาดลา้ง การทาํเครื่องหมาย การทาํจัดทาํเอกสารหลงั

การกวาดลา้ง การประสานงานในการปฏิบตัิการทุ่นระเบิดในชุมชน และการส่งมอบพืน้ที่ทีก่วาดลา้ง

การเก็บกูทุ้่นระเบิด อาจดาํเนินการโดยองค์กรต่างๆ เช่น องค์กรพฒันาเอกชน บริษัทเอกชน หน่วย

ปฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งชาติ หรือหน่วยงานทางทหาร การเก็บกูทุ้่นระเบิดอาจะเป็นการกระทาํใน

กรณีฉกุเฉิน หรือทาํเพือ่การพฒันาก็ได”้ (ไมป่รากฏหนา้)     

การสํารวจทางเทคนิคอันเป็นหัวข้อวิจัยของการทําประมวลศัพท์เป็นขั้นตอนหนึ่งใน

กระบวนการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม ซึ่งจะไดก้ลา่วถึงโดยละเอียดในหวัขอ้ 2.8.3 

 3) การดูแลผู้ไดร้บัผลกระทบจากทุ่นระเบิด (Victim assistance นิยามเดิม “การช่วยเหลือ

ผูป้ระสบภยั”) 

มาตรฐานสากลการปฏิบัติการทุ่นระเบิด (IMAS 01.10 พิมพ์ครั้งท่ี 1 (2001-10-01)) ให้

ความหมายของกิจกรรมนีเ้อาไวว้่าเป็น “การใหค้วามช่วยเหลอื บรรเทาทกุข์ ใหค้วามสะดวกสบาย ให้
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การสนบัสนนุแก่ผูป้ระสบภยั (รวมถงึผูร้อดชีวติ) โดยมีวตัถปุระสงคเ์พือ่ลดผลกระทบทางร่างกาย และ

ทางจิตใจ ในปัจจุบนัและในระยะยาว”  

4) การทาํลายทุน่ระเบดิท่ีเก็บสะสมในคลงั (Stockpile destruction)  

หรือการทาํลายคลังสะสมเก็บทุ่นระเบิด ซึ่งเป็นขัน้ตอนการทาํลายทางกายภาพเพ่ือลดการ

สะสมระเบดิ  

5) การส่งเสริมการต่อตา้นการใช้ทุ่นระเบิดสังหารบุคคล (Advocacy against the use of 

anti-personnel mines and cluster munitions)  

มาตรฐานสากลการปฏิบัติการทุ่นระเบิด (IMAS 01.10 พิมพ์ครั้งท่ี 1 (2001-10-01)) ให้

ความหมายของ Advocacy เอาไว้ว่าเป็น “การสนับสนุนจากสาธารณชน การแนะนํา ห รือ

ประชาสมัพนัธ์ในแงบ่วก โดยมีจุดมุ่งหมายในการขจดั หรือลดอนัตราย และผลกระทบอนัเกิดจากทุ่น

ระเบดิ และสรรพาวธุระเบดิทีย่งัไม่ระเบดิเป็นอยา่งนอ้ย” 
 

   2.8.3 กระบวนการในการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม  

 ส่วนสาํคัญของการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมคือการปรบัอันตรายพืน้ท่ี (นิยามเดิม 

“กระบวนการปลดพืน้ท่ีแบบ Land release”) โดย IMAS ไดใ้หค้วามหมายของกระบวนการดงักล่าว

เอาไว้ว่าเป็นการใช้ “ความพยายามท่ีสมเหตุสมผลทุกประการ” (All reasonable effort) เพ่ือ

ตรวจสอบหรือระบุพืน้ท่ีใดพืน้ท่ีหนึ่งว่าเป็นพืน้ท่ีอันตรายท่ีไดร้บัการยืนยัน (Confirmed Hazardous 

Area - CHA) ซึ่งหมายถึงพืน้ท่ีๆ มีทุน่ระเบดิหรือวตัถตุกคา้งจากสงครามปรากฏอยู ่และยงัรวมถึงการ

ขจดั/ทาํลายอนัตรายเหล่านัน้ดว้ยวิธีการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐาน (Non-technical survey - NTS) การ

สาํรวจทางเทคนิค (Technical survey – TS)และการกวาดลา้ง (Clearance) ตามภาพท่ีปรากฏ 
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ทัง้นี ้การจะปฏิบตัิตามขัน้ตอนดงักล่าวใหล้ลุ่วงจาํเป็นตอ้งอาศยัหลกัฐานท่ีไดต้รวจพบและมี

การบนัทกึเอาไว ้แตล่ะขัน้ตอนจะมีรายละเอียดดงันี ้ 

 การสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐาน หรือนิยามเดิม “การสาํรวจท่ีไม่ใช่ทางเทคนิค” (Non-technical 

survey - NTS) 

 IMAS ให้ความหมายของการสาํรวจพื ้นท่ีขั้นพืน้ฐานเอาไว้ว่าเป็นกิจกรรมการสาํรวจท่ีมี

ความสาํคญั โดยเก่ียวขอ้งกับการรวบรวมและการวิเคราะหข์อ้มูลพืน้ท่ีอนัตรายทัง้ท่ีมีอยู่และพบใหม ่

ในการสาํรวจทพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐานจะไม่ใชเ้คร่ืองมือกวาดลา้งและตรวจสอบนอกเสียจากว่าจาํเป็นตอ้ง

เปิดทางใหผู้ป้ฏิบตัิงานสามารถเขา้ไปยงัพืน้ท่ีได ้จดุประสงคข์องการสาํรวจนีก็้เพ่ือยืนยนัว่ามีหลกัฐาน

ของสิ่งท่ีก่อใหเ้กิดอนัตรายหรือไม ่และเพ่ือระบปุระเภท ตลอดจนขอบเขตของอนัตรายในพืน้ท่ี  
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 การสาํรวจทางเทคนิค (Technical survey - TS) 

 ขัน้ตอนนีเ้ป็นขัน้ตอนท่ีตอ้งปฏิบตัิหลงัจากทาํการสาํรวจท่ีไม่ใช่ทางเทคนิค โดยนาํเคร่ืองมือ

กวาดลา้งและตรวจสอบมาใชต้รวจสอบหลกัฐานในพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดร้บัการยืนยนั เพ่ือปรบัระดบัของ

พื ้นท่ีจาก CHA เป็นพื ้นท่ีอันตรายชัดเจน หรือนิยามเดิม “พื ้นท่ีอันตรายท่ีระบุชัดเจน” (Defined 

Hazardous Area - DHA) มาตรฐานการปฏิบัติการทุ่นระเบิดแห่งชาติ (2555: 9-18) ระบุว่าการ

สาํรวจทางเทคนิคจะช่วยในการปรบัลดพืน้ท่ีๆ พิสูจนแ์ลว้ว่าไม่มีระเบิดอยู่ และช่วยสรา้งขอ้กาํหนด

ตา่งๆ สาํหรบัวางแผนการกวาดลา้งทุ่นระเบิดในกรณีท่ีพบวา่พืน้ท่ีท่ีเขา้ไปทาํการสาํรวจมีอนัตรายจาก

ทุน่ระเบดิอยู ่ 

 วตัถปุระสงคห์ลกัท่ีตอ้งพึงระลึกในการสาํรวจทางเทคนิคก็คือการปรากฏและตาํแหนง่ของทุน่

ระเบิดในบริเวณ CHA สาํหรบัวิธีการสาํรวจทางเทคนิค มาตรฐานการปฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งชาต ิ

(2555: 9-20-23) กาํหนดไวว้่าแมก้ารสาํรวจทางเทคนิคจะใช้เคร่ืองมือเหมือนกับการกวาดลา้ง แต่

วิธีการดาํเนินงานนัน้แตกต่างไป โดยจดุประสงคห์ลกัของการสาํรวจทางเทคนิคก็คือตอ้งการขอ้มูลท่ี

เช่ือถือไดแ้ละเป็นประโยชน ์โดยมีเครื่องมือท่ีนาํมาใชห้รือคาดวา่จะใชใ้นประเทศไทยดงันี ้ 

 ก. การกวาดลา้งทุน่ระเบดิดว้ยคน (Manual clearance)  

 เครื่องมือนี ้ได้รับการยอมรบัว่าเช่ือถือได้มากท่ีสุด แต่ก็มีข้อเสียตรงท่ีต้องใช้เวลาในการ

ปฏิบตังิาน 

 ข. เรดารเ์จาะสาํรวจพืน้ดนิและเครื่องตรวจโลหะ  

 หากมองในดา้นการสาํรวจทางเทคนิค เคร่ืองเรดารเ์จาะสาํรวจพืน้ดินอาจใชใ้นการตรวจสอบ 

ในขณะท่ีเครื่องตรวจโลหะใชใ้นการยืนยนัสญัญาณจากเครื่องเรดารเ์จาะสาํรวจพืน้ดนิ   

 ค. การตรวจคน้ดว้ยสตัว ์(Animal detection)  

 วิธีนีเ้ป็นวิธีท่ีมีประสิทธิภาพอีกวิธีหนึ่ง โดยสุนัขเป็นสตัวท่ี์นาํมาใชใ้นการตรวจคน้มากท่ีสุด 

การตรวจคน้ดว้ยสตัวย์งัสามารถนาํเทคโนโลยีการสาํรวจระยะไกล (Remote sensing technology - 

REST)   

 ง. เคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิแบบมีโซ ่หรือนิยามเดมิ “เครื่องจกัรท่ีใชโ้ซ”่ (Flail)  

 แมเ้คร่ืองจกัรประเภทนีอ้าจพลาดหรือเคล่ือนยา้ยตาํแหนง่ทุ่นระเบิดไดเ้ล็กนอ้ย ก็ยงัสามารถ

นาํมาใช้ในงานการสาํรวจทางเทคนิคได้หากสามารถช่วยจุดระเบิดท่ีเป็นอันตรายไดจ้าํนวนหนึ่ง 

นอกจากนี ้วตัถุอนัตรายท่ีไม่ถูกทาํลายหรือจดุระเบิดอาจจะปรากฏใหเ้ห็นไดเ้หนือพืน้ดิน ซึ่งจะช่วย
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ระบตุาํแหน่งอนัตรายได ้หากตอ้งการเพิ่มประสิททธิภาพของแนวทางใชเ้ครื่องจกัรท่ีใชโ้ซ ่(Flailing) ให้

ทาํการบนัทกึจาํนวนครัง้ท่ีเกิดการระเบดิและทาํการสาํรวจดว้ยสายตาในภายหลงั     

 จ. เคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิแบบหวัเจาะ หรือนิยามเดมิ “เคร่ืองจกัรท่ีใชห้วัเจาะ” (Tiller)  

 เครื่องจกัรประเภทนีป้กติแลว้มีหนา้ท่ีทาํลายระเบิด แตเ่น่ืองดว้ยมีสถิติการจดุระเบิดนอ้ยกว่า

เครื่องจกัรประเภทอ่ืนๆ เครื่องจกัรท่ีใชห้วัเจาะจงึอาจมีประโยชนใ์นงานการสาํรวจทางเทคนิคนอ้ยกว่า

เคร่ืองจกัรท่ีใชโ้ซ่ อย่างไรก็ตาม มาตรฐานการปฏิบตัิการทุ่นระเบิดแห่งชาติ (2555: 9-21) เสนอว่าการ

ใชง้านจริงในภาคสนามแสดงใหเ้ห็นวา่ทุน่ระเบิดท่ีอยูเ่หนือพืน้ดินจะถกูทาํลายจนเสียรูปรา่ง ในขณะท่ี

ทุ่นระเบิดท่ีไม่ถกูจดุระเบิดนัน้ก็ “น่าจะ” ปรากฏใหเ้ห็นขึน้มาอยู่เหนือพืน้ดิน จึงมองว่าเครื่องจกัรท่ีใช้

หัวเจาะน่าจะเป็นเคร่ืองมือท่ีดีสาํหรบัการสาํรวจทางเทคนิคหากมีการใชค้วบคู่กับการสาํรวจดว้ย

สายตา อย่างไรก็ตาม เคร่ืองจกัรประเภทนีอ้าจมีประสิทธิภาพลดลงหากตอ้งใชง้านกับทุ่นระเบิดดกั

รถถงั (Anti-tank mine - ATM)    

 ฉ. เคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิแบบลกูกลิง้ หรือนิยามเดมิ “ระบบลกูกลิง้” (Rollers)  

 เครื่องจกัรประเภทนีใ้ชใ้นการจดุระเบดิและทาํลายทุ่นระเบดิไดท่ี้ระดบัตํ่า นอกจากนี ้ประเภท

ของอนัตราย สภาพพืน้ท่ี รวมถึงนํา้หนกัและการออกแบบระบบลกูกลิง้จะส่งผลตอ่จาํนวนการทาํลาย

และการจุดระเบิดทุ่นระเบิดและวัตถุระเบิดท่ีตกคา้งจากสงครามอีกดว้ย อย่างไรก็ตาม แม้ระบบ

ลกูกลิง้จะมีประสิทธิภาพการใชง้านไดไ้ม่เตม็ท่ี ก็ยงัเป็นหนึ่งในเคร่ืองมือสาํหรบัการสาํรวจทางเทคนิค

ท่ีเป็นประโยชน ์และยังช่วยเปิดพืน้ท่ีๆ ในบริเวณ CHA สาํหรับการสาํรวจดว้ยสายตาหรือการใช้

เคร่ืองมือประเภทอ่ืนๆ เชน่ เครื่องตรวจโลหะระยะไกล     

 ช . เค ร่ื อ ง ต ร ว จ โล ห ะ ร ะ ย ะ ไ ก ล  (Wide-range detectors/wide-area detectors/low-

sensitivity metal detectors)  

 เครื่องตรวจประเภทนีไ้ดร้บัการออกแบบหรือตัง้คา่มาใหต้รวจจบัโลหะในปริมาณมาก และจะ

ไมส่ง่สญัญาณหากเจอโลหะแคจ่าํนวนเลก็นอ้ย   

 การกวาดลา้ง (Clearance)  

 หลงัจากท่ีไดป้ฏิบตัขิัน้ตอนการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐานและการสาํรวจทางเทคนิคแลว้ ขัน้ตอน

ตอ่ไปจะเป็นขัน้ตอนการกวาดลา้ง ซึ่งเป็นกระบวนการการทาํลายหรือขนยา้ยทุ่นระเบิดหรือวตัถท่ีุเป็น

อนัตรายออกจากพืน้ท่ี  
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 หลงัจากกระบวนการการกวาดลา้งเสร็จสิน้ พืน้ท่ีท่ีไดร้บัการยืนยนัว่าปลอดภัยจากอนัตราย

แลว้จะถกูสง่มอบ (Handover/Return of land) ใหแ้ก่หนว่ยงานท่ีเป็นเจา้ของพืน้ท่ีตอ่ไป  

  

   2.8.4 การเก็บกูทุ้น่ระเบดิดา้นมนษุยธรรมในประเทศไทย  

 การเก็บกูทุ้่นระเบิดดา้นมนุษยธรรมในประเทศไทยเป็นไปตามพนัธกรณีในอนสุญัญาว่าดว้ย

การห้ามใช้ สะสม ผลิต และโอน และการทําลายทุ่นระเบิดสังหารบุคคล (Convention on the 

Prohibition of the Use, Stockpiling, Production and Transfer of Anti-Personnel Mines and on 

Their Destruction) หรืออนุสัญญาออตตาวา (“Ottawa Convention”) ท่ีประเทศไทยลงนามไปเม่ือ

วนัท่ี 3 ธันวาคม พ.ศ.2540 และมีผลบงัคบัใชใ้นประเทศไทยตัง้แตว่นัท่ี 1 พฤษภาคม พ.ศ.2542 อนึ่ง 

ประเทศไทยไดข้อขยายระยะเวลาการกวาดลา้งทุน่ระเบดิตอ่ไปจนถึงวนัท่ี 1 พฤศจิกายน พ.ศ.2561   

 เพ่ือปฏิบตัิตามพนัธกรณีดงักล่าว สาํนกันายกรฐัมนตรีจึงไดแ้ตง่ตัง้คณะกรรมการดาํเนินงาน

ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมแห่งชาติ (National Mine Action Committee – NMAC) เพ่ือทาํหนา้ท่ีดแูล

ประสานงาน นอกจากนี ้ยงัไดม้อบหมายใหก้องบญัชาการกองทพัไทยจดัตัง้ศนูยป์ฏิบตัิการทุ่นระเบิด

แห่งชาติ หรือ ศทช. (Thailand Mine Action Center - TMAC) ภายใตศ้นูยบ์ญัชาการทหารทางทหาร 

กองบญัชาการกองทพัไทย เพ่ือเป็นหน่วยงานหลกัในการปฏิบตัิงานและรบัผิดชอบภารกิจท่ีเก่ียวขอ้ง

กับการเก็บกู้ทุ่นระเบิดดา้นมนุษยธรรมภายในประเทศ โดยสมเด็จพระนางเจ้าพ่ีนางเธอ เจ้าฟ้า

กลัยาณิวฒันา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร ์เสดจ็ฯ เป็นองคป์ระธานในพิธีเปิดอาคาร ศทช. เม่ือ

วนัท่ี 18 มกราคม พ.ศ.2543  

 นับตัง้แต่จุดเริ่มตน้มาจนถึงปัจจุบัน ศทช. ไดร้่วมมือกับหน่วยงานทัง้ภายในประเทศและ

ต่างประเทศในการสาํรวจพืน้ท่ีและเก็บกู้ทุ่นระเบิดตามพืน้ท่ีภายในบางส่วนและพืน้ท่ีชายแดนของ

ประเทศไทย ทุ่นระเบิดดงักล่าวเป็นผลมาจากการสูร้บและความขดัแยง้ระหว่างอดุมการณค์วามคิดท่ี

เกิดขึน้เม่ือครัง้อดีต แม้ในปัจจุบันความขัดแย้งดังกล่าวจะหมดสิน้ไป ทุ่นระเบิด ตลอดจนวัตถุท่ี

ก่อใหเ้กิดอนัตรายอ่ืนๆ ก็ยงัมีอยู ่และนั่นจงึสง่ผลตอ่ความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์ินของประชาชน

และเจา้หนา้ท่ีๆ ปฏิบตัิงานในพืน้ท่ี รวมถึงเป็นอุปสรรคต่อการพฒันาและเสถียรภาพทัง้ของประเทศ

ไทยและประเทศเพ่ือนบา้น  
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บทที ่3 

คลังข้อมูลภาษาและการดึงศัพทจ์ากคลังข้อมูล 

 

 บทท่ีสามนีก้ล่าวถึงคลงัขอ้มูลภาษาซึ่งเป็นขัน้ตอนท่ีสาํคญัอีกขัน้หนึ่งในการทาํประมวล

ศพัท ์เน่ืองจากคลงัขอ้มลูภาษาท่ีดีจะช่วยใหก้ารดงึศพัท ์การหาคณุลกัษณะและมโนทศันส์มัพนัธ ์

รวมถึงตวัอยา่งการใชง้านศพัทท่ี์เลือกมาศกึษานัน้ง่ายขึน้  

 

3.1 ความหมายของคลังข้อมูลภาษา 

 Sinclair (1994a:2 อ้างถึงใน Pearson: 42) ให้นิยามของคลังข้อมูลภาษาไว้ว่าเป็นการ

รวบรวมขอ้มูลภาษาท่ีไดค้ดัเลือกและจดัเก็บตามเกณฑต์่างๆ ท่ีกาํหนด เพ่ือใชเ้ป็นตวัอย่างของ

ภาษานัน้ 

 ในขณ ะท่ี  Pearson (1998: 42-43) ได้ให้นิยามของคลังข้อมูลภาษาหลังจากท่ีได้

ยกตวัอย่างและวิเคราะหแ์นวคิดดา้นคลงัขอ้มูลภาษาจากนกัทฤษฎีคนอ่ืนๆ เอาไวว้่า คลงัขอ้มูล

ภาษาเป็นสิ่งท่ีตอ้งสรา้งขึน้มา โดยมีการคดั เลือก หรือรวบรวมตามเกณฑท่ี์กาํหนด คลังขอ้มูล

ภาษานีอ้ยู่ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส ์โดยประกอบไปดว้ยขอ้มลูท่ีเกิดขึน้ตามจริงในภาษานัน้ๆ โดย

การสรา้งคลงัขอ้มลูภาษานัน้ตอ้งอาศยักระบวนการสาํคญัอนัประกอบไปดว้ยการรวบรวม การเก็บ

ตวัอยา่ง และการมีคณุสมบตัท่ีิสามารถแสดงคา่สิ่งท่ีตอ้งการจะนาํมาศกึษาได ้  

 วิโรจน ์อรุณมานะกุล (2553: 1-2) กล่าวว่า คลงัขอ้มูลภาษา (Corpus) คือขอ้มูลภาษา

เขียนหรือภาษาพูดท่ีเป็นภาษาท่ีใช้จริง ซึ่งถูกรวบรวมขึน้มาในปริมาณท่ีมากเพียงพอตาม

ข้อกาํหนดหรือเง่ือนไขท่ีกําหนดขึน้ ซึ่งปัจจุบัน คลังข้อมูลภาษาจะเก็บบันทึกเอาไว้ในระบบ

คอมพิวเตอร ์จากคาํจาํกัดความดงักล่าวสามารถใหล้กัษณะเบือ้งตน้ของคลงัขอ้มลูภาษาไดว้่า

จะตอ้งเป็นขอ้มลูทางภาษาทัง้ภาษาพดูหรือภาษาเขียนท่ีบนัทึกเอาไวโ้ดยอาศยัระบบประมวลผล

คอมพิวเตอร ์ซึ่งคลังข้อมูลภาษานี ้เป็นสิ่งจาํเป็นสาํหรับการทําประมวลศัพท์ เน่ืองจากเป็น

แหล่งขอ้มูลท่ีจะนาํไปวิเคราะหใ์นขัน้ต่อๆ ไป ตัง้แต่การดึงศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลภาษา การทาํมโน

ทศันส์ัมพันธ์ ไปจนถึงการหานิยามเพ่ือนาํมาประกอบกับศพัทท่ี์ไดเ้ลือกเอาไว ้เม่ือพิจารณาถึง

ความสาํคญัและสิ่งท่ีคลังขอ้มูลภาษาหนึ่งๆ จะสามารถต่อยอดไปไดแ้ลว้นัน้ คลังขอ้มูลภาษา

ดงักลา่วจงึควรมีความนา่เช่ือถือ ตรงกบัเนือ้หาท่ีจะเลือกมาศกึษา และมีขนาดใหญ่เพียงพอ 

 สรุปไดว้่า คลังขอ้มูลภาษาหมายถึงการรวบรวมขอ้มูลทางภาษา อาจเป็นภาษาพูดหรือ

ภาษาเขียน หรือทั้งสองประเภท โดยมีเกณฑ์กาํหนดท่ีชัดเจนและอาศยัระบบประมวลผลทาง

อิเล็กทรอนิกส ์ขอ้มลูท่ีคดัเลือกหรือรวบรวมมาจะตอ้งเกิดขึน้ตามท่ีมีการใชง้านจรงิ และมีปรมิาณ
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เพียงพอท่ีจะใช้เป็นตัวอย่างหรือตัวแทนของภาษาใดภาษาหนึ่งเพ่ือใช้ตามวัตถุประสงคใ์น

การศกึษาวิเคราะหท่ี์กาํหนดไว ้ 

 

3.2 คลังข้อมูลภาษากับการจัดทาํประมวลศัพท ์

 ตามท่ีกล่าวไว้ในบทนาํว่าคลังข้อมูลภาษาเป็นปัจจัยท่ีสาํคัญประการหนึ่งในการทํา

ประมวลศัพท์ เน่ืองจากคลังข้อมูลท่ีดีจะช่วยเอือ้ต่อการวิเคราะห์ในขั้นต่อไปให้ง่ายขึน้ การ

คดัเลือกขอ้มูลท่ีจะนาํมาบนัทึกเป็นคลังขอ้มูลภาษาจึงควรมาจากแหล่งท่ีมีความน่าเช่ือถือ มี

ความหลากหลายเพ่ือใหเ้ห็นลกัษณะการใชศ้พัทต์า่งๆ ในภาษานัน้ และควรมีขนาดใหญ่เพียงพอ

ตอ่การศกึษาคน้ควา้โดยใชโ้ปรแกรมคอนคอแดนซ ์(Concordance) เป็นตวัสืบคน้  

 Pearson (1998: 44-48) แบง่ประเภทของคลงัขอ้มลูภาษาออกเป็น 5 ประเภท ดงันี ้ 

 1. คลงัขอ้มลูภาษาประเภทอา้งอิงทั่วไป (General reference corpora)  

 คลังข้อมูลภาษาประเภทนีเ้ป็นภาษาเดียว และแสดงเกณฑ์ท่ีแน่นอนในภาษาหนึ่งๆ 

รวมถึงคาํศพัทท่ี์มีคณุลกัษณะเฉพาะ  

 2. คลงัขอ้มลูภาษาเฉพาะ (Special corpora)   

 เป็นคลงัขอ้มลูภาษาท่ีมีขนาดเล็กกว่าแบบแรกเพ่ือจุดประสงคห์ลายๆ ประการ Sinclair 

(1994a:7 อา้งถึงใน Pearson: 46) กล่าวว่าคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทางมีลกัษณะท่ีแตกตา่งจาก

คลงัขอ้มลูภาษาแบบอา้งอิงทั่วไปเพราะวา่มีลกัษณะท่ีไมไ่ดใ้ชท้ั่วไปอยูเ่ป็นจาํนวนมาก  

 3. คลงัขอ้มลูภาษาประเภทตวัอยา่ง (Sample corpora)  

 Sinclair (1991:23 อ้างถึงใน Pearson: 47) ให้ลักษณะของคลังข้อมูลภาษาประเภท

ตวัอย่างไวว้า่ประกอบดว้ยคลงัขอ้มลู 500 คลงั แตล่ะคลงัประกอบดว้ยคาํประมาณ 2,000 คาํ ทาํ

ใหมี้คาํรวมกนัทัง้หมดท่ี 1 ลา้นคาํ  

 4. คลงัขอ้มลูเทียบภาษา (Parallel and comparable corpora)  

 คลังข้อมูลภาษาประเภทนีมี้ลักษณะเป็นสองภาษาหรือหลายภาษา ซึ่งจัดทาํขึน้เพ่ือ

ทาํการศึกษาเปรียบเทียบ Teubert (1996: 245 อ้างถึงใน Pearson: 47) กล่าวว่าลักษณะของ

คลงัขอ้มลูภาษาประเภทนีอ้าจจะประกอบดว้ย 

   4.1) ตวับทตน้ฉบบัและฉบบัแปลท่ีแปลเป็นภาษาอ่ืนอีก 2 ภาษา 

   4.2) ตวับทตน้ฉบบัท่ีเขียนในภาษา A และ B พรอ้มฉบบัแปล หรือ 

   4.3) ตวับทฉบบัแปลในภาษา A, B และ C   

 5. คลงัขอ้มลูภาษาประเภทมีวตัถปุระสงคพ์ิเศษ (Special purpose corpora)  
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 การรวบรวมคลงัขอ้มลูประเภทนีมี้จดุประสงคเ์พ่ือนาํมาใชง้านเฉพาะทาง อาจจะมีเกณฑ์

ในการคดัเลือกและรวบรวมขอ้มลูท่ีแตกตา่งกนัออกไป 

 

 ในขณะท่ี วิโรจน์ อรุณมานะกุล (2553: 21-22) มองว่า ประเภทของคลังข้อมูลภาษา

สามารถแบง่ตามเกณฑท่ี์กาํหนด เชน่ วตัถปุระสงค ์ลกัษณะขอ้มลู หรือรูปแบบวิธีในการเก็บ  

 วตัถปุระสงคก์ารใช ้  

 แบง่ออกเป็นคลงัขอ้มลูภาษาแบบทั่วไป (General corpora) และคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะ

ทาง (Specialized corpora) ประเภทแรกเลือกเก็บข้อมูลภาษาอย่างเป็นระบบ และกําหนด

สดัส่วนแน่นอนสาํหรบัการใชข้อ้มูลแต่ละแหล่ง ในขณะท่ีแบบท่ีสองคดัเลือกและรวบรวมเฉพาะ

ขอ้มลูของภาษาท่ีตอ้งการศกึษาเทา่นัน้ 

 ลกัษณะขอ้มลู 

 แบง่ออกเป็นคลงัขอ้มูลภาษาเขียน (Written corpora) และคลงัขอ้มูลภาษาพูด (Spoken 

corpora) ประเภทแรกเป็นท่ีนิยมมากกว่าเพราะจดัสรา้งหรือรวบรวมง่ายกว่าประเภทหลงั ท่ีตอ้ง

ถอดเทปและใสข่อ้มลูตา่งๆ  

 วิธีการจดัเก็บขอ้มลู 

 แบ่งออกเป็นคลังข้อมูลภาษาท่ีเก็บเฉพาะตัวบทหรือข้อความล้วน (Plain text) และ

คลังขอ้มูลภาษาท่ีเก็บขอ้ความท่ีมีกาํกับขอ้มูลอ่ืนไวด้ว้ย (Annotated text) เช่น ใส่แท็กประเภท

ขอ้มลูของหมวดคาํ หรือขอบเขตประโยค  

 จาํนวนภาษา  

 แบง่ออกเป็นคลงัขอ้มลูภาษาประเภทภาษาเดียว (Monolingual corpora) และคลงัขอ้มลู

หลายภาษา (Multilingual corpora) โดยคลงัขอ้มลูหลายภาษาอาจแบง่ย่อยไปไดอี้ก 2 แบบ คือ  

คลงัขอ้มูลภาษาประเภทเทียบภาษา (Comparable corpora) ซึ่งคลงัขอ้มูลมีลกัษณะโครงสรา้ง

แบบเดียวกัน เลือกเก็บตวับทเหมือนกัน แต่ต่างภาษา กับคลงัขอ้มูลประเภทเทียบบท (Parallel 

corpora) ซึ่งเก็บภาษาท่ีเทียบกนัระหวา่งตวับทภาษาตน้ฉบบักบัภาษาแปล   

 คลงัขอ้มลูภาษาท่ีนาํมาใชใ้นการทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจท่ีไมใ่ช่ทางเทคนิคนีเ้ป็น

ขอ้มลูภาษาองักฤษ จงึมีลกัษณะเป็นคลงัขอ้มลูเฉพาะทาง ภาษาเดียว ไฟลท่ี์นาํมาจดัเก็บจะเป็น 

plain text (txt) และใชโ้ปรแกรมคอนคอแดนซท์าํการวิเคราะหต์อ่ไป  
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3.3 เกณฑก์ารคัดเลือกข้อมูลเพือ่สร้างคลังข้อมูลภาษา 

 ขอ้มูลท่ีรวบรวมมาสรา้งคลงัขอ้มูลจาํเป็นตอ้งไดร้บัการคดัเลือกมาดว้ยเกณฑด์า้นภาษา 

โดยคาํนึงถึงลักษณะการใชง้าน หรือตามเกณฑท่ี์ตอ้งการศึกษาอ่ืนๆ ท่ีเหมาะสม เพราะขอ้มูล

ดงักล่าวตอ้งเป็นตัวแทนของลักษณะการใชภ้าษาในสาขาวิชาเฉพาะ โดย Sager (1990: 142) 

เสนอหลกัเกณฑใ์นการรวมรวมขอ้มลูเพ่ือสรา้งคลงัขอ้มลูภาษาดงัตอ่ไปนี ้ 

 1. ควรมีเกณฑใ์นการเก็บขอ้มลูเป็นเกณฑห์ลกัเพียงเกณฑเ์ดียว   

 2. ตอ้งบนัทกึท่ีมาของขอ้มลูท่ีนาํมาทาํเป็นคลงัขอ้มลูภาษาใหถ้กูตอ้งและสมบรูณ ์

 3. ขอ้มลูมีขอ้จาํกดัดา้นเวลา จงึควรมีการระบเุวลาเอาไวใ้หแ้นช่ดั   

 4. การใชค้าํท่ีมีอยูแ่ลว้จากในพจนานกุรมไมถื่อวา่เป็นการทาํประมวลศพัท ์

 5. ตอ้งแยกความต่างระหว่างตวับทท่ีเป็นตน้ฉบบักับฉบับแปล เน่ืองจากศพัทท่ี์ไดจ้าก

ฉบบัแปลอาจเป็นศพัทท่ี์มาจากภาษานัน้จรงิๆ หรือแปลตอ่มาอีกที   

 6. ขอ้มลูท่ีไดจ้ากตวับทท่ีมีการใชง้านจรงิ   

 7. ควรบันทึกบริบทท่ีแสดงลักษณะทางภาษาศาสตรข์องศัพท์ท่ีเหมาะสม เพ่ือให้

ครอบคลมุตวัแปรทัง้หมดท่ีเก่ียวขอ้ง 
 

 ในขณ ะท่ี  Cabré (1998: 134) ได้ให้หลักเกณ ฑ์ในการเลือกข้อมูลมาบันทึกลงใน

คลงัขอ้มลูภาษาดงันี ้ 

 1. ตอ้งเป็นตวัแทนของขอ้มูลในสาขาท่ีทาํการศึกษา และหากเป็นไปไดค้วรเลือกงานท่ี

ผูเ้ช่ียวชาญเป็นผูเ้ขียน 

 2. ตอ้งมีความสมบรูณ ์และรวมเนือ้หาท่ีเก่ียวขอ้งกบัประมวลศพัทท่ี์ศกึษา  

 3. ตอ้งทนัสมยั เพ่ือท่ีศพัทจ์ะสามารถใชง้านได ้ 

 4. ตอ้งเป็นภาษาตน้ฉบบั และเป็นภาษาเดียวกบัประมวลศพัทท่ี์จะทาํ  

 

 อีกประเด็นหนึ่งท่ีตอ้งนาํมาพิจารณาเป็นเกณฑก์ารคดัเลือกขอ้มูลเพ่ือสรา้งคลงัขอ้มูล

ภาษาก็คือสถานการณก์ารส่ือสาร ซึ่ง Pearson (1998: 35-36) ไดเ้สนอเอาไว ้4 ประเภท คือ  

 1. การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญกบัผูเ้ช่ียวชาญ (Expert-expert communication) 

 การส่ือสารประเภทนีเ้ป็นระหว่างผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกัน จึงมีการสรุปว่าผูท่ี้ทาํการส่ือสาร

ระหว่างกันนัน้รูแ้ละเขา้ใจลักษณะการส่ือสารท่ีเป็นการใชศ้พัทเ์ฉพาะทางอยู่แลว้ การใชภ้าษา

เช่นนีแ้ตกต่างจากการใชภ้าษาทั่วไปตรงท่ีความหมายเฉพาะดา้นของศพัทน์ัน้ไดมี้การบญัญัติ

สาํหรบัภาษาท่ีใช้เอาไวก่้อนแล้ว ลักษณะการส่ือสารประเภทนีจ้ะพบในวารสารเฉพาะสาขา 
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หนงัสือวิชาการ รายงานวิจยั เอกสารดา้นกฎหมาย และงานเขียนท่ีผูเ้ขียนเป็นผูเ้ช่ียวชาญในสาขา

นัน้ๆ   

 2. การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้มีความรูใ้นระดบัหนึ่ง (Expert to initiates) 

 เป็นการส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้มีความรูใ้นสาขานัน้อยู่ระดบัหนึ่ง แต่ยงัไม่มาก

พอถึงขัน้ระดบัเช่ียวชาญ แมว้่าจะยงัมีการใชศ้พัทเ์ฉพาะทางเหมือนรูปแบบแรก ก็มีความเป็นไป

ไดท่ี้จะมีคาํอธิบายเพิ่มเติมเอาไว ้ดงันัน้ รูปแบบการส่ือสารประเภทนีจ้ะมีจาํนวนศพัทน์อ้ยกว่า

แบบแรกเน่ืองจากมีคาํอธิบายซึ่งมกัใชภ้าษาท่ีใชก้นัทั่วไปเป็นเคร่ืองชว่ยอธิบายปะปนอยู ่ลกัษณะ

การส่ือสารประเภทนีจ้ะพบในตาํราเฉพาะสาขาสาํหรบัผูท่ี้มีความรูใ้นเรื่องนัน้ๆ ท่ีระดบัหนึ่ง   

 3. การส่ือสารระหว่างผู้ท่ี มีความรู้ในระดับทั่ วไปกับผู้ท่ีไม่มีความรูใ้นสาขานั้นเลย 

(Relative expert to the uninitiated) 

 การส่ือสารประเภทนีเ้ป็นการส่ือสารระหวา่งผูท่ี้มีความรูใ้นสาขาใดสาขาหนึ่งท่ีระดบัทั่วไป

กบัผูร้บัสารท่ีมีความรูท้ั่วไปซึ่งไม่ไดเ้ก่ียวขอ้งกบัสาขานัน้ๆ เลย รูปแบบการส่ือสารประเภทนีจ้ะมี

จาํนวนศัพท์ปรากฏอยู่น้อยกว่าสองประเภทแรก โดยลักษณะการส่ือสารประเภทนีจ้ะพบใน

วารสารทั่วไปและคอลมันพ์ิเศษในหนงัสือพิมพ ์อนึ่ง รูปแบบการส่ือสารประเภท Relative expert 

to the uninitiated ไมเ่อือ้ตอ่การคน้หาศพัท ์

 4. การส่ือสารระหว่างผู้ท่ีมีความรูใ้นสาขานั้นกับผู้ท่ีเรียนรูส้าขานั้น (Teacher-pupil 

communication)  

 ผูเ้รียนในการส่ือสารนีคื้อผูร้บัสารท่ีมีความจาํเป็นตอ้งเรียนรูเ้ก่ียวกับสาขาใดสาขาหนึ่ง 

โดยท่ีตนไม่มีความรูใ้นสาขาวิชาเฉพาะทางนัน้มาก่อน ซึ่งจาํนวนของศพัทท่ี์สามารถเลือกมา

บนัทึกในคลงัขอ้มูลภาษาไดน้ัน้มีจาํนวนนอ้ยกว่าประเภทท่ีสอง ลกัษณะการส่ือสารประเภทนีจ้ะ

พบในหนงัสือเรียน คูมื่อ และวิธีการใชง้าน สถานการณก์ารส่ือสารในแบบท่ี 4 ยงัมีคาํอธิบายศพัท์

พรอ้มกบัการใหนิ้ยามมากอีกดว้ย  

 ตวับทท่ีเหมาะสมตอ่การวิจยัดา้นประมวลศพัทน์ัน้ควรมาจากสถานการณก์ารส่ือสารแบบ

ท่ี 1, 2 และ 4 เน่ืองจากมีศพัทเ์ฉพาะทางและเป็นลกัษณะการส่ือสารท่ีผูท่ี้มีความชาํนาญในสาย

งานนั้นใช้จริง ในขณะท่ีสถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 3 นั้น เป็นการส่ือสารระหว่างผู้ท่ีมี

ความรูแ้ค่ระดบัทั่วไป จึงอาจมีคาํอธิบายซึ่งเป็นภาษาทั่วไป ทาํใหค้วามหนาแน่นของศพัทเ์ฉพาะ

ทางลดลง  
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3.4 การสร้างคลังข้อมูลภาษา 

 ก่อนท่ีจะเริ่มทาํการสรา้งคลงัขอ้มูลภาษา Pearson (1998: 58-62) เสนอว่ามีหลกัเกณฑ์

บางประการท่ีตอ้งคาํนงึถึงดงันี ้ 

 1. ขนาดของคลงัขอ้มลูภาษา (Size) สาํหรบันกัศพัทวิทยา ขนาดของคลงัขอ้มลูภาษาเป็น

เร่ืองท่ีตอ้งคาํนึงถึงเพราะขนาดท่ีไม่เหมาะกบัการจะนาํมาใชง้านหรือการวิเคราะหจ์ะทาํใหก้ารทาํ

ประมวลศพัทข์าดความน่าเช่ือถือ คลงัขอ้มูลจึงควรมีขนาดเพียงพอท่ีจะแสดงลกัษณะของภาษา

ในเร่ืองท่ีตอ้งการศกึษาได ้

 2. ตวับทท่ีเป็นภาษาเขียน (Written text) ในการสรา้งคลงัขอ้มูล ตวับทท่ีนาํมาวิเคราะห์

ควรอยูใ่นรูปแบบของภาษาเขียน และควรรวบรวมตวับทมาทัง้หมด กลา่วคือ หากตวับทปรากฏอยู่

ในรูปแบบหนงัสือ คลงัขอ้มลูภาษาก็ตอ้งมีไฟลข์องหนงัสือทกุหนา้ปรากฏอยู ่

 3. ตวับทตอ้งไดร้บัการตีพิมพ ์(Published) ตวับทท่ีนาํมาทาํเป็นคลงัขอ้มูลภาษาจะตอ้ง

ไดร้บัการตีพิมพ ์ซึ่งจะช่วยเพิ่มความน่าเช่ือถือของขอ้มูล เกณฑส์าํหรบัตวับทท่ีไดร้บัการตีพิมพ์

ตามคาํอธิบายของ Biber (1993: 245 อา้งถึงใน Pearson: 59) กล่าวว่าจะตอ้งมีการตีพิมพต์วับท

เพ่ือการเผยแพร่หลายครัง้ และมีการบนัทึกลิขสิทธ์ิ ตวับทท่ีไดร้บัการตีพิมพมี์ความหมายรวมถึง

หนงัสือ รายงาน มาตรฐาน และคูมื่อ 

 4. ท่ีมาของตัวบท (Text origin) ตัวบทอาจจะเป็นผลงานของคนๆ เดียว หรือตวับทท่ีมี

ผู้เขียนหลายคนซึ่งอาจเป็นผลงานในนามของสถาบัน และมีมาตรฐานในการรวมตัวบทท่ี

เหมาะสม 

 5. องคป์ระกอบ (Constitution) ตวับทอาจเป็นงานชิน้เดียวหรือหลายส่วนมาประกอบกัน 

(Single or composite) ตามนิยามของ Atkins et al. (1992: 7อา้งถึงใน Pearson 1998: 60) หาก

เป็นงานเขียนท่ีมีผูเ้ขียนเพียงคนเดียวใหถื้อเป็นงานชิน้เดียว ในขณะท่ีบทความในหนงัสือพิมพ ์

หนงัสือรวมเรียงความ หรือตาํราเรียนท่ีเนือ้หาสามารถแบง่เป็นสว่นยอ่ยไดใ้หถื้อเป็นแบบหลงั  

 6. ผูเ้ขียน (Author) ผูเ้ขียนอาจจะเป็นบคุคลหรือสถาบนัก็ได ้และจะตอ้งไดร้บัการยอมรบั

ในวงการว่าเป็นผูมี้ความรูแ้ละความเช่ียวชาญในเร่ืองท่ีเขียนถึง เม่ือรวมเขา้กับเกณฑท่ี์ว่าตวับท

ตอ้งไดร้บัการตีพิมพก็์จะสามารถรบัประกนัไดว้่างานเขียนท่ีคดัเลือกมาบนัทึกเป็นคลงัขอ้มลูภาษา

เป็นงานท่ีถ่ายทอดมาจากผูเ้ขียนหรือหนว่ยงานท่ีมีความรูใ้นสาขานัน้อยา่งแทจ้รงิ 

 7. ขอ้เท็จจริง (Factuality) ตวับทตอ้งนาํเสนอขอ้เท็จจริง โดยอาจนาํเสนอสิ่งท่ีมีอยู่หรือ

เช่ือวา่มีอยู่จรงิ การจะตดัสินว่าเรื่องใดๆ นาํเสนอขอ้เท็จจริงหรือไมส่ามารถทาํไดด้ว้ยการพิจารณา

เกณฑห์ลายๆ ประการรวมกนั เชน่ ผูเ้ขียน วตัถปุระสงคข์องตวับท ผูร้บัสาร และสถานการณก์าร
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ส่ือสาร 

 8. ความรูเ้ฉพาะทาง (Technicality) ตัวบทอาจจะเป็นงานเขียนเฉพาะทางท่ีเขียนโดย

ผูเ้ช่ียวชาญเพ่ือผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนั หรือก่ึงเฉพาะทางสาํหรบัผูร้บัสารเฉพาะกลุม่ก็ได ้Atkins et Al. 

(1992: 8 อา้งถึงใน Pearson: 61) อธิบายความหมายของเกณฑล์กัษณะเฉพาะวิชาไวว้่าเป็นสิ่งท่ี

ขึน้อยูก่บัระดบัความรูเ้ฉพาะทางของผูเ้ขียนกบัผูร้บัสารท่ีเป็นกลุม่เปา้หมาย 

 9. ผู้รบัสาร (Audience) ผู้รับสารในท่ีนีก็้คือผู้อ่านท่ีเป็นกลุ่มเป้าหมายของผู้เขียน ซึ่ง

อาจจะมีความรูใ้นสาขาดงักลา่วพอๆ กบัผูเ้ขียน หรือนอ้ยกวา่ แตส่นใจท่ีจะเรียนรูเ้พิ่มเตมิ 

 10. วตัถปุระสงคข์องตวับท (Intended outcome) อาจจะเป็นการใหข้อ้มลู ใชใ้นการเรียน

การสอน หรือเป็นมาตรฐานอา้งอิง 

 11. สถานการณ์การส่ือสาร (Setting) ในการจัดทาํคลังขอ้มูลภาษา สถานการณ์การ

ส่ือสารท่ีตอ้งคาํนึงถึงมี 3 แบบคือ การส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญ การส่ือสารระหว่างผูท่ี้มีความรู้

ในสาขาเดียวกนัแต่ระดบัความรูน้ัน้ต่างกัน และการส่ือสารระหว่างผูรู้ก้ับผูท่ี้รูน้อ้ยกว่า ส่วนการ

ส่ือสารแบบผูท่ี้มีความรูแ้คร่ะดบัหนึ่งกบัผูท่ี้ไมรู่อ้ะไรเลยไมอ่ยูใ่นเกณฑนี์ ้ 

 12. หัวขอ้ (Topic) ตวับทท่ีเลือกมาตอ้งสามารถสนบัสนุนการดึงขอ้มูลในหัวขอ้เดียวกัน

ออกมาได ้
 

 นอกจากนี ้Cabré (1998: 116-129) ยังเสนอว่าในการจดัทาํคลงัขอ้มูลภาษา มีเอกสาร

ประกอบในการทาํประมวลศพัทท่ี์นิยมนาํมาใชก้นั 3 แบบดงัตอ่ไปนี ้ 

 1. เอกสารอา้งอิง (Reference materials)  

 ขอ้มูลอา้งอิงเป็นเอกสารแสดงขอ้มูลพืน้ฐานในดา้นทฤษฎี ระเบียบวิธี การใชง้าน หรือ

บรรณานุกรมท่ีเก่ียวกับสาขาวิชาท่ีศึกษา และยงัสามารถใชอ้า้งอิงในการหาระบบมโนทัศนข์อง

หวัขอ้ศกึษาไดอี้กดว้ย เอกสารประเภทนีจ้ะมาจากงานประมวลศพัทใ์นหวัขอ้เดียวกนัหรือหวัขอ้ท่ี

คลา้ยคลึงกนั พจนานกุรมท่ีครอบคลมุรายละเอียดงานประมวลศพัทข์องหวัขอ้นัน้ คูมื่อและขอ้มลู

ความรูพื้น้ฐานอ่ืนๆ เม่ือไดข้อ้มูลตามท่ีตอ้งการแลว้ ผูศ้ึกษาประมวลศพัทจ์ึงเริ่มทาํการประเมิน

ข้อมูลเพ่ือเลือกข้อมูลท่ีคิดว่ามีความสาํคัญท่ีสุด หลังจากทาํการศึกษาเอกสารและหารือกับ

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขานัน้ๆ แลว้ จะไดข้อ้มูลเนือ้หาของสิ่งท่ีศึกษาและสรา้งระบบมโนทศันข์ึน้ได ้

ขัน้ตอนตอ่ไปจะเป็นการคดัเลือกและดงึศพัทจ์ากเอกสารท่ีเลือกมา ก่อนท่ีจะไปถึงขัน้ตอนสดุทา้ย

ท่ีจะตอ้งตรวจเอกสารเพ่ือตรวจสอบขอ้มูลอีกครัง้ และเพ่ือให้ขอ้มูลท่ีแยกมาจากกระบวนการ

คดัเลือกสมบรูณ ์เอกสารในหมวดอา้งอิงมีอยู ่4 ประเภท คือ  

    1.1) เอกสารท่ีเก่ียวกับเอกสารอา้งอิง (Documents on documentation) เป็นเอกสารท่ี
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ได้มาจากแหล่งท่ีมาขั้นทุติยภูมิอย่างบรรณ านุกรม และตติยภูมิอย่างบรรณานุกรมของ

บรรณานุกรม จากฐานข้อมูลเอกสาร หรือจากหน่วยงานด้านการจัดการประมวลศัพท์และ

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขา 

    1.2) เอกสารเก่ียวกบัสาขาวิชาเฉพาะ (Documents on the special subject field) การ

รวบรวมขอ้มลูเพ่ือนาํมาทาํประมวลศพัทต์อ้งอาศยัความรูจ้ากหลายๆ ท่ีมาประกอบกนั ซึ่งความรู้

เหลา่นัน้อาจจะเป็นดา้นการทาํประมวลศพัท ์เช่น ทฤษฎี ระเบียบวิจยั และประสบการณจ์รงิ ดา้น

สาขาวิชาซึ่งเป็นความรูจ้ากผูเ้ช่ียวชาญในสายงานนัน้ และดา้นภาษาท่ีตอ้งการศึกษา ซึ่งมกัจะ

เป็นความรูจ้ากนกัภาษาศาสตร ์ 

    1.3) เอกสารเก่ียวกับศัพท์ (Documents on terms) สาํหรับผู้ท่ีอยู่ในสายงานการทาํ

ประมวลศพัท ์พจนานุกรม เอกสารการวิเคราะหศ์พัท ์และฐานขอ้มูลประมวลศพัทเ์ป็นเอกสาร

หลกัๆ สาํหรบัใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูล เอกสารสองประเภทหลงัท่ีเพิ่งไดร้บัความนิยมเม่ือไม่นานมานี ้

สามารถตอบโจทยค์วามตอ้งการหลายๆ อยา่งไดด้งันี ้ 

• ชว่ยไขขอ้สงสยัท่ีวา่มีศพัทน์ัน้ปรากฏอยูใ่นภาษาท่ีใชจ้รงิหรือไม ่ 

• ชว่ยใหใ้ชศ้พัทน์ัน้ไดอ้ยา่งถกูตอ้ง และยงัทราบความหมายและการสะกด  

• ชว่ยใหท้ราบคาํท่ีมีความหมายเหมือนกนัในภาษาอ่ืน 

• ชว่ยใหพ้บช่ือเรียกของสิ่งของ  

• ชว่ยเพิ่มทางเลือกในการตัง้ช่ือเรียก  

• ชว่ยใหพ้บวา่มีการรวบรวมศพัทใ์นสาขาเฉพาะทางไปเป็นจาํนวนเท่าไรแลว้  

นอกจากนี ้ถา้พิจารณาประเภทของงานจากเกณฑค์วามมีประโยชนแ์ลว้ จะสามารถแบ่ง

งานออกเป็น 7 ประเภทดงันี ้ 

    1. พจนานุกรมทั่วไป โดยจะพบศพัทจ์ากประมวลศพัทเ์ฉพาะทางท่ีเป็นขัน้พืน้ฐานมาก

ท่ีสดุ 

    2. สารานุกรม นอกจากจะมีศพัทเ์ป็นจาํนวนมากแลว้ เอกสารประเภทนีย้งัมีการแสดง

ขอ้มลูเชิงมโนทศันอี์กดว้ย  

    3. พจนานกุรมวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยีพืน้ฐาน  

    4. พจนานุกรมเฉพาะทาง ซึ่งมีคาํท่ีใชแ้ทนกันได ้ความหมาย คาํอธิบาย หรือการแบ่ง

ประเภทปรากฏอยู ่เอกสารเชน่นีส้ว่นใหญ่มีความละเอียดมากกวา่ประเภทก่อนหนา้  

    5. พจนานุกรมเฉพาะทางแบบมีภาพประกอบ มโนทัศน์ท่ีถ่ายทอดออกมาเป็นรูป

ประกอบชว่ยใหผู้ใ้ชมี้ตวัเลือกในการตัง้ช่ือมากขึน้   
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    6. การวิเคราะห์ศัพท์และคําศัพท์ตามประเภท แม้เอกสารประเภทนี้จะไม่ได้ให้

ความหมายของคาํ แตก็่ชว่ยใหเ้ห็นภาพโครงสรา้งมโนทศันไ์ดช้ดัเจนขึน้  

    7. คลังขอ้มูลประมวลศพัท ์เป็นแหล่งขอ้มูลท่ีสมบูรณ์ท่ีสุด และในหลายๆ ครัง้ก็เป็น

แหลง่ท่ีดีท่ีสดุ รวมถึงทนัสมยัท่ีสดุอีกดว้ย  

    1.4) เอกสารเก่ียวกับวิธีวิจยัและนาํเสนองาน (Documents on the research method 

and presentation of work) ผูท่ี้ทาํงานหรือทาํวิจยัดา้นประมวลศพัทต์อ้งรบัทราบระเบียบปฏิบตัิ

ของมาตรฐานระดับสากล เช่น ISO 704 (1987) Principles and methods of terminology เป็น

มาตรฐานสาํหรบัการเลือกมาเป็นประมวลศพัท ์ 

 2. เอกสารเฉพาะดา้นสาํหรบังานประมวลศพัท ์(Specific materials for terminographic 

work) 

 เอกสารท่ีเป็นการส่ือสารทางเทคนิคและวิทยาศาสตรท์ัง้ในรูปคาํพูดและงานเขียนเป็น

แหล่งขอ้มลูท่ีสะดวกท่ีสดุสาํหรบัการดงึศพัท ์เพราะศพัทเ์หล่านีเ้กิดจากการบญัญัตแิละเสนอโดย

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขานัน้ๆ เพ่ือการใชง้านและการส่ือสารภายในกลุ่ม ซึ่งขอ้มูลเหล่านีค้วรจะมีส่วน

เอกสารท่ีสามารถดึงศัพทต์ัง้ตน้ออกมาได ้และควรจะมีลักษณะท่ีเป็นตวัแทนของเร่ืองท่ีศึกษา 

ทันสมัย และชัดเจน นอกจากนี้ ต้องมีการบอกท่ีมาของข้อมูลและใส่การอ้างอิงเอาไว้ใน

บรรณานุกรมด้วย เน่ืองจากข้อมูลจากเอกสารเหล่านี ้คือข้อมูลท่ีจะนําไปจัดเก็บเพ่ือจัดทํา

คลงัขอ้มลูภาษา   

 3. ขอ้มลูสนบัสนนุ (Support materials) 

  การทําบันทึกข้อมูลเป็นขั้นตอนเริ่มต้นของการจัดระเบียบข้อมูลในการค้นหาด้าน

ประมวลศัพท์ มีบันทึกข้อมูลอยู่  3 แบบสําหรับการค้นหาอย่างเป็นระบบ ทั้งนี ้ ขึน้อยู่กับ

วตัถปุระสงคข์องแตล่ะขัน้ตอนของงาน 

    3.1) บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บือ้งตน้ (Extraction records) เป็นบันทึกเก่ียวกับศพัทท่ี์ดึงมา

จากเอกสารขอ้มลู โครงสรา้งโดยทั่วไปของบนัทกึขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ควรมีหวัขอ้ดงัตอ่ไปนี ้ 

• ลาํดบั (Entry) ระบวุา่พบศพัทด์งักลา่วท่ีสว่นไหนของตวับท  

• ประเภททางไวยากรณ ์(Grammatical category) ไดจ้ากรูปแบบของศพัทต์ามท่ี

ปรากฏในตวับท  

• คณุลกัษณะสาํคญัทางมโนทศัน ์(Feature) คือลกัษณะมโนทศันท่ี์ทาํใหศ้พัทน์ัน้

แตกตา่งจากศพัทอ่ื์น 

• บรบิทท่ีปรากฏ (Context) หรือท่ีๆ พบศพัทด์งักลา่ว   
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• แหลง่ท่ีมาของขอ้มลู (Reference) คือท่ีๆ นาํขอ้มลูของศพัทม์า   

 อาจจะเพิ่มหวัขอ้อ่ืนๆ เชน่ ภาษาท่ีปรากฏ หรือเหตผุลในการบนัทกึขอ้มลูเขา้มาดว้ยก็ได ้ 

    3.2) Terminological records บนัทึกรูปแบบนีมี้ขอ้มูลทุกอย่างท่ีเก่ียวขอ้งกบัศพัท ์โดย

โครงสรา้งมีรูปแบบแตกต่างกัน ทัง้นี ้ขึน้อยู่กับความตอ้งการและจดุประสงคข์องงานหรือองคก์ร 

โดยหลกัๆ แลว้จะแบง่เป็นบนัทึกขอ้มลูภาษาเดียว (Monolingual records) ซึ่งรวบรวมขอ้มลูของ

ศพัทจ์ากภาษาเฉพาะทาง ถ้าหากศัพทน์ัน้มีคาํท่ีใชแ้ทนกันในภาษาอ่ืนดว้ย บันทึกนัน้จะเป็น

ประเภทบนัทึกขอ้มูลภาษาเดียวพรอ้มคาํแทนกนั (Monolingual records with equivalents) และ

ประเภทสดุทา้ย คือ บนัทึกขอ้มลูสองภาษาหรือหลายภาษา (Bilingual/multilingual records) จะ

บนัทกึขอ้มลูจากสองภาษาหรือมากกวา่นัน้  

 ขอ้มลูพืน้ฐานท่ีปรากฏใน Terminological records มกัมีดงัตอ่ไปนี ้ 

• การระบศุพัท ์(Identification of the term) 

• ลาํดบัของศพัท ์(Entry term) 

• ท่ีมาของศพัท ์(Source of term) 

• สาขา (Subject area(s)) 

• ความหมาย (Definition) 

• ท่ีมาของความหมาย (Source of definition) 

• บรบิท (Context(s)) 

• ท่ีมาของบรบิท (Source of the context) 

• ก า ร อ้ า ง อิ ง ไ ป ยั ง ศั พ ท์ ท่ี ค ว า ม ห ม า ย เห มื อ น กั น  (Cross-reference to 

synonymous terms) 

• มโนทศันก์ารอา้งอิง (Concept of the cross-reference) 

• ประเภทการอา้งอิงอ่ืนๆ (Other types of cross-reference) 

• มโนทัศน์ของการอ้างอิงแต่ละประเภ ท (Concept of each type of cross-

reference) 

• ผูท้าํบนัทกึและวนัท่ีทาํ (Author of record and date written) 

• เพิ่ ม เติม อ่ืนๆ สําหรับในกรณี ท่ี มี ข้อมูล เพิ่ ม มา (Miscellaneous notes for 

unanticipated information) 

• คาํท่ีใชแ้ทนกันในภาษาอ่ืนพรอ้มระบุดว้ยว่าภาษาอะไร (Equivalents in other 
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languages, indicating the language)  

• ท่ีมาของคาํท่ีใชแ้ทนกนั (Source of each equivalent)  

 ทัง้นี ้อาจจะเพิ่มหวัขอ้อ่ืนๆ เขา้มาดว้ยก็ได ้ 

    3.3) Correspondence records สําห รับ คลังข้อมูล ส องภ าษ าห รือห ล ายภ าษ า

Correspondence records เป็นตวัเช่ือมโยงระหวา่งการเรียกศพัทน์ัน้ๆ ใมภาษาตา่งๆ เพ่ือส่ือมโน

ทศันเ์พียงมโนทศันเ์ดียว   

    3.4) Query records เป็นบันทึกขอ้มูลท่ีใชส้าํหรบัการทาํประมวลศพัทแ์บบเฉพาะกิจ 

(Ad-hoc) โดย Query records ประกอบดว้ยขอ้มลูท่ีตามท่ีผูวิ้จยัไดต้ัง้คาํถามไว ้

 เอกสารท่ีใช้ในการทําประมวลศัพท์เร่ืองการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมเป็น

เอกสารอ้างอิงประเภทเก่ียวกับศัพท์ (Documents on terms) เอกสารเฉพาะด้านสาํหรับงาน

ประมวลศัพท์  (Specific materials for terminographic work) และข้อมูลสนับสนุน (Support 

materials) ป ระเภ ทบันทึกข้อมูลศัพ ท์เบื ้องต้น  (Extraction records) แล ะ Terminological 

records โดยเอกสารท่ีรวบรวมมาทาํคลงัขอ้มูลนัน้สามารถทาํการดาวนโ์หลดไดจ้ากเว็บไซตข์อง

ห น่ ว ย ง า น ท่ี รับ ผิ ด ช อ บ ด้า น กิ จ ก า รทุ่ น ระ เบิ ด  เช่ น  Geneva International Centre for 

Humanitarian Demining (GICHD), International Campaign to Ban Landmines (ICBL), 

United Nations Mine Action Service (UNMAS) แ ล ะ  International Mine Action Standards 

(IMAS) นอกจากนี ้ยงัตอ้งระบุหวัขอ้ของตวับทท่ีรวบรวมมาสรา้งคลงัขอ้มลูเพ่ือใหอ้ยู่ในขอบเขต

ของเร่ืองท่ีกาํลงัคน้ควา้ และตดัเนือ้หาท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งออก จะทาํใหก้ารดงึศพัทท์าํไดร้วดเรว็แมน่ยาํขึน้  
 

3.5 การสร้างคลังข้อมูลภาษาเพื่อใช้ในประมวลศัพท์เร่ืองการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพื่อ

มนุษยธรรม 

 เม่ือได้พิจารณาหลักเกณฑ์ท่ีเหมาะสมสาํหรบัการทาํประมวลศัพท์เร่ืองการเก็บกู้ทุ่น

ระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมแล้ว ผู้วิจัยจึงคัดเลือกเอกสารเพ่ือนํามารวบรวมเป็นคลังข้อมูล โดย

คลงัขอ้มูลภาษาสาํหรบัการทาํประมวลศพัทเ์ป็นคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทางภาษาองักฤษ และ

บนัทึกขอ้มูลจากเอกสารท่ีปรากฏอยู่ในเว็บไซตข์องหน่วยงานท่ีรบัผิดชอบดา้นทุ่นระเบิด เอกสาร

ทุกฉบับอยู่ในรูปของไฟล์สกุล pdf จึงต้องนํามาเปล่ียนเป็นไฟล์สกุล txt ก่อน ด้วยเว็บไซต ์

http://convertonlinefree.com/PDFToTXTEN.aspx  

 คลังขอ้มูลภาษาสาํหรบัการทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจท่ีไม่ใช่ทางเทคนิคมีตวับท

ทัง้หมด 35 ตวับทและมีจาํนวนคาํทัง้หมด 651,342 คาํ เม่ือแบง่ตามลกัษณะการส่ือสารประเภทท่ี 

1, 2 และ 4 ของ Pearson แลว้ จะเป็นตามนี ้ 
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 1. เอกสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญกับผูเ้ช่ียวชาญ (Expert-expert) มีจาํนวนทัง้หมด 11 ตัว

บท จาํนวนคาํ 240,550 คาํ และคิดเป็นสดัส่วนรอ้ยละ 36.93 เอกสารในสถานการณก์ารส่ือสาร

ประเภทนีอ้ยู่ในรูปสนธิสญัญา รายงานประจาํปี รายงานผลการประชมุคณะกรรมการชาติสมาชิก

ฯ รายงานทางเทคนิค บันทึกการประชุมระหว่างคณะกรรมการ การประเมินการปฏิบัติงานท่ี

เก่ียวขอ้งกบัทุน่ระเบดิ แนวทาง/ระเบียบการปฏิบตั ิและบทความท่ีปรากฏในวารสารเฉพาะกลุม่   

 2. เอกสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญกับผูท่ี้มีความรูใ้นระดบัหนึ่ง (Expert to initiates) มีจาํนวน

ทัง้หมด 12 ตวับท จาํนวนคาํ 164,528 คาํ และคิดเป็นรอ้ยละ 25.26 เอกสารในหมวดนีมี้จาํนวน

นอ้ยท่ีสดุ และยงัจะมีจาํนวนศพัทน์อ้ยกว่าแบบแรกเน่ืองจากผูร้บัสารอีกฝ่ายหนึ่งจะมีความรูใ้น

ระดบัจาํกดั จงึมีการใชภ้าษาทั่วไปอธิบาย อย่างไรก็ตามเอกสารในหมวดการส่ือสารประเภทนีแ้ละ

ประเภทท่ี 4 จะมีประโยชนใ์นดา้นการหาความหมาย เอกสารในกลุม่นีป้ระกอบไปดว้ยเอกสารท่ีให้

ความรู ้เกร็ดความรูแ้ละขอ้เท็จจริง ผลการวิจยัในประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัทุ่นระเบิดท่ีไม่ซบัซอ้นนกั 

บทความท่ีปรากฏในวารสาร งานวิจยั และเอกสารแนะนาํ  

  3. เอกสารระหว่างผูท่ี้มีความรูใ้นสาขานัน้กับผูท่ี้ไม่มีความรูเ้ลย แต่ตอ้งเรียนรูส้าขานัน้ 

(Teacher-pupil) มีจาํนวนทัง้หมด 12 ตัวบท จาํนวนคาํ 246,264 คาํ คิดเป็นรอ้ยละ 37.80 เป็น

เอกสารประเภทท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสุดในคลังข้อมูลนี ้เอกสารในหมวดดังกล่าวประกอบไปด้วย

กรณีศกึษา เอกสารสรุปนโยบาย เอกสารประชาสมัพนัธแ์ละสรุปจากการประชมุ เอกสารแนะแนว 

เอกสารแนะนาํและประวัติความเป็นมาของภารกิจ เอกสารแนะนาํแนวทางปฏิบัติ เอกสารท่ี

เก่ียวขอ้งกบัประเดน็ตา่งๆ ในภารกิจการเก็บกูทุ้น่ระเบดิ และเอกสารแนะนาํภารกิจ  

 หลังจากสรา้งคลังข้อมูลภาษาแล้ว ก็จะได้นําไปวิเคราะห์โดยใช้โปรแกรม AntConc 

3.4.3w (Windows) 2014 ซึ่งเป็นโปรแกรมคอนคอแดนซต์อ่ไป  

 

3.6 การดงึศัพทจ์ากคลังข้อมูลภาษา 

 ก่อนท่ีจะทาํการดึง “ศพัท”์ จากคลังขอ้มลูภาษานัน้ สิ่งท่ีจาํเป็นตอ้งทราบก่อนคือความ

แตกต่างระหว่าง “คาํ” กับ “ศพัท”์ Sager (1990: 19) ไดอ้ธิบายถึงความแตกต่างระหว่างคาํทั้ง

สองประเภทไวว้า่ “ศพัท”์ เป็นส่วนท่ีมีความหมายพิเศษในสาขานัน้ เม่ือศพัทร์วมอยดูว้ยกนัแลว้ได้

รวมกนัเป็น “ประมวลศพัท”์ ในขณะท่ีคาํท่ีมีความหมายทั่วไปในภาษาย่อยนัน้เป็นแค่ “คาํ” และ

เม่ือมีหลายๆ คําจึงกลายเป็น “คําศัพท์” นอกจากนี้ ISO 1087 Vocabulary of Terminology 

(1990: 5 อา้งถึงใน Pearson: 14) ไดใ้หนิ้ยามของคาํว่า “ศพัท”์ ไวว้่าเป็น “การเรียกมโนทัศนท่ี์มี

ความหมายในภาษาเฉพาะทางดว้ยลกัษณะทางภาษาศาสตร”์ เม่ือตระหนกัถึงความแตกตา่งของ

ศพัทแ์ละคาํแลว้ จึงสามารถทาํการศึกษาหาศพัทโ์ดยใชเ้กณฑต์่างๆ รว่มกับโปรแกรมคอนคอ
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แดนซต์อ่ไป   
 

3.7 หลักเกณฑก์ารดงึศัพทเ์ฉพาะสาขาวิชา  

  Cabré (1998: 137) ไดเ้สนอหลกัเกณฑก์ารสงัเกตศพัทเ์อาไวว้า่  

 1. วลีจะประกอบอยูร่อบๆ คาํหลกั  

 2. ไมส่ามารถเตมิองคป์ระกอบทางภาษาศาสตรอ่ื์นๆ เขา้มาในวลีท่ีเป็นศพัทไ์ด ้

 3. ไมส่ามารถขยายสว่นประกอบเด่ียวๆ ของวลีท่ีเป็นศพัทไ์ด ้

 4. สามารถใชค้าํเหมือน (Synonym) แทนศพัทไ์ด ้

 5. มีการใชค้าํตรงกนัขา้ม (Antonym) ในสาขาวิชาเดียวกนั 

 6. ความถ่ีท่ีวลีท่ีเป็นศพัทป์รากฏในบรบิทของสาขาวิชาเฉพาะ 

 7. วลีท่ีเป็นศพัทน์ัน้เป็นหนว่ยท่ีมีความหมายทางภาษาเด่ียวๆ ในภาษาอ่ืน 

 8. เม่ือแยกคาํแลว้ จะไมส่ามารถถอดความหมายของวลีท่ีเป็นศพัทน์ัน้ได ้

 9. หน่วยทางภาษาบางหน่วยภายในวลีสามารถบอกไดว้า่วลีดงักล่าวเป็นส่วนคาํท่ีรวมตวั

กนัอยา่งอิสระ  

 ในขณ ะท่ี  Pearson (1998: 128-134) เสนอว่านอกจากการอ้างอิงตั้งต้น  (Generic 

reference) แลว้ ตวับ่งชีท้างภาษา (Linguistic terms) ยงัช่วยแสดงรูปแบบการสรา้งศพัทไ์ดด้ว้ย 

เชน่ “called” “known as” “e.g.” “the term” และ “...”   

  

 การดงึศัพทโ์ดยใช้โปรแกรมคอนคอแดนซ ์(Concordance) 

 โปรแกรมคอนคอแดนซเ์ป็นโปรแกรมท่ีช่วยในการวิเคราะหต์วับทในคลังขอ้มูลภาษา 

เพราะมีระบบประมวลผลทางอิเล็กทรอนิกส ์ทาํใหผู้ศ้ึกษาวิจยัสามารถประหยดัเวลาและเขา้ถึง

ขอ้มูลทางภาษาจาํนวนมหาศาลไดใ้นเวลาอันรวดเร็ว อย่างไรก็ตาม แม้จะมีโปรแกรมคอนคอ

แดนซเ์ป็นเคร่ืองมือช่วยนกัภาษาศาสตรใ์นการวิเคราะหต์วับท ผูท่ี้ทาํการศึกษาวิจยัคลงัขอ้มูลก็

จาํเป็นตอ้งสงัเกตและทาํการคดัเลือกคาํท่ีมีแนวโนม้จะต่อ ยอดไปถึงศพัทอ่ื์นๆ หรือตวัศพัทท่ี์ใช้

เฉพาะสาขาเองไดด้ว้ย 

 การวิเคราะห์คลังข้อมูลภาษาเพ่ือจัดทาํประมวลศัพทนี์ใ้ชโ้ปรแกรม AntConc 3.4.3w 

(Windows) 2014 โดยทาํการหาความถ่ีของคาํ การปรากฏร่วมกันของคาํ การกระจายตวัของคาํ 

ฯลฯ เพ่ือดึงศพัทเ์ฉพาะทางและบริบทการส่ือสารตามท่ีปรากฏในการใชง้านจริง โดยมีขัน้ตอน

ดงัตอ่ไปนี ้ 

 



38 

 

 1. สรา้งรายการแสดงความถ่ีของคาํ (Word List)  

 เริ่มจากการหาความถ่ีในการปรากฏของคาํทัง้หมด โดยการตัง้คา่ท่ีระบบตัง้ไวอ้ตัโนมตัิได้

เลือกเง่ือนไขแบบไม่คาํนึงถึงตวัพิมพใ์หญ่หรือตวัพิมพเ์ล็ก (Treat all data as lowercase) ใหอ้ยู่

แลว้ จากนัน้ตดัคาํท่ีมีหนา้ท่ีทางไวยากรณ ์(Function word) ไดแ้ก่ คาํนาํหนา้นาม คาํสรรพนาม 

คาํบพุบท คาํสนัธาน ออกไป เพ่ือลดจาํนวนคาํท่ีไม่เก่ียวขอ้งและเห็นคาํท่ีแสดงเนือ้หา (Content 

word) ไดช้ดัเจนขึน้ และเลือกคาํท่ีมีความถ่ี 100 อนัดบัแรกมาพิจารณา พบว่าในบรรดาลาํดบัคาํ

ทัง้ 100 คาํ นอกจากจะมีคาํท่ีมีหนา้ท่ีไวยากรณอ์ยู่เป็นจาํนวนมากแลว้ ยงัมีคาํท่ีมีความถ่ีสงูแต่มี

หมายความในบริบททั่ วไป จึงไม่คัดเลือกมาเป็นศัพท์ เช่น action, national, project เป็นต้น 

สําหรับคาํท่ีได้จากลําดับคําทั้ง 100 คาํนี ้ ได้แก่ mine, survey, clearance, areas, land, risk, 

information, demining, technical, impact 

 อย่างไรก็ตาม การจาํกดัจาํนวนคาํเป็น 100 อนัดบัแรกนัน้ยงันอ้ยเกินไปสาํหรบัการคน้หา

ศพัท ์ซึ่งผูวิ้จยัคดิวา่จาํนวนของคาํในคลงัขอ้มลูภาษาและลกัษณะของเอกสารท่ีเป็นงานเขียนท่ีทาํ

ใหมี้จาํนวนคาํท่ีมีหน้าท่ีทางไวยากรณแ์ละส่วนขยายเป็นจาํนวนมาก จึงขยายลาํดบัคาํในการ

คน้หาเป็น 200 อนัดบัแรก และสิ่งท่ีพบก็คือพบคาํท่ีมีลกัษณะเป็นตวัยอ่และคาํเติมหนา้ เช่น anti 

และ non ปรากฏอยูใ่นชว่งความถ่ี 1-200 จงึไดค้ดัเลือกเพ่ือทาํการคน้หาตอ่ไป  

 2. หาการปรากฏรว่มของคาํ (Collocates)    

 ตวัเลือกนีจ้ะใชก้ับคาํท่ีไดค้ดัเลือกมาแลว้ และรวมถึงคาํหลกัของงานประมวลศพัทอ์ย่าง

คาํว่า survey และ technical ดว้ย สาํหรบัการตัง้ค่ายังใชก้ารตัง้ค่าแบบอตัโนมัติของโปรแกรม

เหมือนเดมิ ซึ่งศพัทท่ี์ไดจ้ะมีดงันี ้  

ศพัทท่ี์ไดจ้ากการปรากฏร่วมของคาํว่า survey ไดแ้ก่ technical survey, non-technical 

survey, evidence-based survey  

ศพัทท่ี์ไดจ้ากการปรากฏรว่มของคาํวา่ technical ไดแ้ก่ technical survey  

ศัพท์อ่ืนๆท่ีได้จากการปรากฏร่วมกับคาํท่ีมีความถ่ีสูง ได้แก่ Confirmed Hazardous 

Area (CHA), Defined Hazardous Area (DHA), Suspect Hazardous Area (SHA), land 

release, reduced land, bench marks, turning points, intermediate points 

 3. นาํคาํท่ีไดจ้ากโปรแกรมมาพิจารณาตามเกณฑ ์

 นอกจากเกณฑท่ี์ Cabré (1998) ไดเ้สนอไว ้ขอ้เสนอของ Pearson ท่ีว่าตวับง่ชีท้างภาษา 

(linguistic signs) ยงัสามารถนาํมาใชใ้นการสงัเกตศพัทไ์ดอี้กดว้ย เชน่ 

 - The term  



39 

 

 The term “mechanical clearance” is here defined as the application of machines 

as the primary clearance method to remove and/or destroy mines and unexploded 

ordnance (UXO) from a given area to the quality of clearance laid down for clearance by 

the International Mine Action Standards (IMAS). (UT006.txt) 

 - Protocol V to the CCW 4 adopted in 2003 states that the term ‘explosive 

remnants of war’ or ERW refers to unexploded ordnance (UXO) and abandoned 

explosive ordnance (AXO). Ordnance is a general term that covers military weapons 

and ammunition (not to be confused with ordinance – which refers to a law or 

regulation). (UT012.txt) 

 - Defined as  

 Land release is defined as the process of applying all reasonable effort to 

identify or better define a hazardous area and remove suspicion of mines/ERW through 

non-technical survey (NTS), technical survey (TS) and clearance. Activities may be 

undertaken separately or in parallel but all are interlinked. (UT014.txt) 

 - Refer to  

 Bow wave refers to the loosened earth moving slightly forward of the rotating 

tiller drum as the machine moves forward. (UT006.txt)  

 - The term “Systematic Investigation” refers to a systematic process of applying 

technical survey in a SHA/CHA. It is typically used where there are no areas within the 

SHA/CHA that are more likely to contain mines/ERW, than others. (UT017.txt) 

 

 หรือสงัเกตจากเครื่องหมาย เชน่ เครื่องหมายคาํพดู วงเล็บ หรือทวิภาค เป็นตน้  

 - A fade-out, or buffer zone, is an area processed around a high risk area. It 

increases the level of confidence that the high risk area does, or does not, contain any 

explosive hazards, or that all the hazards associated with the high risk area have been 

identified. (UT025.txt) 

- The area around the “high risk areas” is called the “buffer zone”. It is an area of 

ground that provides a safety margin around the suspected “high risk area”. Buffer 

zones may also be used around identified hazards (e.g. a single mine) to determine 
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whether the hazard is likely to be an isolated hazard.  It may not be appropriate to rely 

on buffer zones when a low density of hazards is anticipated in the area. (UT034.txt) 

- Targeted investigation is used as a TS methodology when specific locations 

within a polygon sector are more likely to contain explosive hazards than others 

(sometimes called “high risk areas” or “hotspots”). (UT025.txt) 
 

นอกจากนี ้ขอ้สงัเกตอีกประการหนึ่งคือการใชต้วัย่อ ท่ีจะนาํไปสู่การบ่งชีค้วามเป็นศพัท์

เฉพาะ ซึ่งพบมากในงานประมวลศัพท์เร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือ

ม นุ ษ ย ธ ร ร ม  เ ช่ น  Non-technical survey (NTS), Technical survey (TS), Confirmed 

Hazardous Area (CHA), Defined Hazardous Area (DHA), Suspected Hazardous Area 

(SHA), Explosive remnants of war (ERW), Unexploded ordnance (UXO) และ Abandoned 

explosive ordnance (AXO) 

 

ขัน้ตอนการสรา้งคลังขอ้มูลและการดึงศพัทต์อ้งใชค้วามรูแ้ละทฤษฎีดา้นภาษาศาสตร ์

ความรูใ้นสาขาเฉพาะทางท่ีตอ้งการทาํการศึกษา รวมถึงคาํแนะนาํจากผูเ้ช่ียวชาญในสาขาท่ี

ตอ้งการศกึษามาประกอบกนั เพ่ือใหแ้น่ใจว่าจะสรา้งคลงัขอ้มูลภาษาท่ีมีความสมบูรณ ์และดึง

ศพัทท่ี์มีความหมายเฉพาะในสาขาวิชานัน้ๆ ออกมาได ้หลงัจากกระบวนการนี ้ผูวิ้จยัไดเ้ลือกคาํ

ออกมา 31 คาํ และจะทาํการวิจัยเร่ืองการสรา้งมโนทัศน์สัมพันธ์ กาํหนดนิยาม และหาศัพท์

เทียบเคียงตอ่ไป 
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บทที ่4  

การสร้างมโนทัศนสั์มพันธ ์

 

 เม่ือคดัเลือกคาํท่ีเป็นศพัทใ์นขอบเขตเร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือ

มนุษยธรรมได้แล้ว ในบทนีจ้ะกล่าวถึงการศึกษาเร่ืองของมโนทัศน์สัมพันธ์ โดยจะกล่าวถึงเร่ือง

ความหมาย การสรา้งมโนทศันส์มัพนัธ ์และการนาํมโนทศันส์มัพนัธท่ี์สรา้งมาประยกุตเ์ขา้กบัประมวล

ศพัทเ์รื่องการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

 

4.1 ความหมายของมโนทัศน ์ 

 ISO 704 (1987) (อา้งถึงใน Cabré 1998: 95) ใหค้วามหมายของมโนทศันว์่าเป็นหน่วยทาง

ความคิดท่ีเกิดขึน้ในจิตใจ เพ่ือแบ่งประเภทของวตัถุทัง้ของโลกภายในและภายนอก โดยใชวิ้ธีท่ีเป็น

กระบวนการดา้นนามธรรม ซึ่งช่วยใหส้ามารถแยกความต่างระหว่างมโนทัศนแ์ละวตัถุในโลกแห่ง

ความเป็นจริงท่ีแสดงออกมาโดยมโนทศันน์ัน้ได ้ผลจากกระบวนการดา้นนามธรรมดงักล่าวก็คือตวั

มโนทัศนท่ี์แสดงลักษณะร่วมกันของประเภทวัตถุต่างๆ แทนท่ีจะเป็นตัววัตถุแต่ละวัตถุ ในขณะท่ี 

Wüster (อา้งถึงใน Pearson 1998: 10-11) มองว่ามโนทศันเ์ป็นลกัษณะของกลุ่มวตัถุต่างๆ ซึ่งเราใช้

เป็นวิธีในการส่ือสารและจดัระเบียบในใจ มโนทศันน์ัน้แยกออกมาจาก “label” หรือศพัท ์และอยู่เป็น

เอกเทศจากศพัท ์ 

 Pearson (1998:11) ใหค้วามหมายของมโนทศันว์่าเป็นกระบวนการท่ีเกิดขึน้ในใจท่ีเราไดใ้ห้

ช่ือเรียกเอาไว้ โดยมโนทัศน์แต่ละประเภทเป็นผลมาจากกระบวนการรับรู ้ ในขณะท่ีวัตถุและ

ปรากฏการณ์ต่างๆ ในโลกแห่งความเป็นจริงต้องมีการรับรู ้หรือปรากฏขึน้ก่อน เม่ือวัตถุและ

ปรากฏการณน์ัน้ๆ เกิดขึน้ จึงจะมีท่ีอยูใ่นระบบความคิดของเรา การสรา้งมโนทศันด์งักลา่วเกิดขึน้จาก

คณุลกัษณะหลายๆ อยา่งของวตัถ ุปรากฏการณ ์เหตกุารณ ์ฯลฯ ซึ่งเป็นการคดิเชิงนามธรรม  

ในขณะท่ี Cabré (1998: 42-44, 97) มองว่ามโนทัศนเ์ป็นหน่วยความคิดท่ีเกิดขึน้ภายในใจ

เพ่ือแสดงประเภทของวตัถซุึ่งมาจากลกัษณะหลายๆ อยา่งท่ีวตัถปุระเภทใดประเภทหนึ่งมีรว่มกนั มโน

ทศันน์ัน้เป็นเอกเทศจากศพัทเ์ฉพาะ และมีความหมายในตวัเองก่อนท่ีจะมีช่ือเรียกเสียอีก มโนทศัน์

แสดงประเภทของวัตถุท่ีอยู่ในโลกแห่งความเป็นจริงโดยมีลักษณะบางประเภทท่ีวัตถุเหล่านั้นมี

เหมือนกัน ซึ่งอาจแบ่งไดเ้ป็นลักษณะท่ีจาํเป็น (Essential) และไม่จาํเป็น (Non-essential) แบบแรก



42 

 

นัน้อธิบายลกัษณะสาํคญัของมโนทศันท่ี์จาํเป็นตอ่การใหจ้ดักลุ่มของมโนทศันแ์ละแยกแยะมโนทศัน์

ตา่งๆ ออกจากกนั ในขณะท่ีแบบท่ีสองเป็นลกัษณะเสรมิท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกบัคาํอธิบาย เชน่  

 

 Essential characteristics  Non-essential characteristics 

Polyimide • Set  

• Of polymeric 

compounds obtained 

by reaction of 

dianhydrides and 

diamines  

• The most important of 

which commercially is 

obtained from 

pyromellitic anhydride 

and 4,4 diaminodiphenyl 

ether 

 

สาํหรบั Sager (1990: 22) มโนทศันคื์อสิ่งท่ีกระบวนการรบัรูข้องมนุษยส์รา้งขึน้มาเพ่ือใชใ้น

การแบง่ประเภทของวตัถ ุและศพัทก็์เป็นสญัลกัษณใ์นการแสดงมโนทศันน์ัน้ๆ จึงกล่าวไดว้่ามโนทศัน์

เป็นสิ่งท่ีเกิดและดาํรงอยู่แลว้ก่อนท่ีจะมีการสรา้งศพัทม์าใชเ้รียก การสรา้งมโนทศันท์าํไดโ้ดยจดักลุ่ม

และเรียงลาํดบัวตัถทุัง้ท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรมท่ีเรารูส้ึก รบัรู ้และจินตนาการถึงใหอ้ยู่ในประเภท

เชิงนามธรรม 

 แมจ้ะมีแนวคิดและการใหค้าํจดัความเก่ียวกบัมโนทศันท่ี์แตกต่างกันไป ใจความสาํคญัของ

มโนทัศนท่ี์สามารถสรุปไดก็้คือมโนทัศนเ์ป็นหน่วยความคิดท่ีใชจ้ดัระเบียบความรูแ้ละการรบัรูถึ้งสิ่ง

ตา่งๆ ทัง้ของโลกภายในและภายนอก โดยอาศยัการแบง่ประเภทและการตัง้ช่ือเรียกมโนทศันเ์พ่ือใชใ้น

การส่ือสารระหวา่งกนั 

  

4.2 การสร้างมโนทัศนสั์มพันธ ์ 

 Sager (1990: 25-28) มองว่าลกัษณะเดน่ท่ีพบในโครงสรา้งมโนทศันข์องสาขาเฉพาะทางคือ

ความหมายพิเศษ และลกัษณะของมโนทศัน ์ซึ่งสามารถจดัหมวดหมู่ไดห้ลายประเภท ไดแ้ก่ ลกัษณะ

ทางกายภาพ วิธีวิเคราะหแ์ละใหค้วามหมายทางวิทยาศาสตร ์คณุสมบตัิท่ีเก่ียวขอ้งกับกระบวนการ

ทางวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยีท่ีไดบ้ัญญัติไว ้และมโนทัศนอ่ื์นท่ีเป็นตัวแทนของสิ่งรูปธรรมและ

นามธรรม ผลิตภัณฑท่ี์ผลิตได ้กระบวนการอตุสาหกรรม และคณุลกัษณะท่ีเก่ียวขอ้งกัน ซึ่งมโนทศัน์
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เหลา่นีข้ึน้อยูก่บัการรบัรูข้องคนสว่นใหญ่ โครงสรา้งมโนทศันส์รา้งไดด้ว้ยวิธีหลกั 4 แบบ คือ  

• จากหมวดหมูข่องมโนทศัน ์

• จากลกัษณะพิเศษท่ีพบในหมวดหมู ่ 

• จากกระบวนการแบง่ประเภทและการสรา้งความสมัพนัธร์ะหวา่งประเภทเหลา่นัน้ 

• จากการเช่ือมโยงกนัของประเภทมโนทศัน ์ 

วิธีทั้งส่ีแบบแบ่งมโนทัศน์ได้เป็นประเภท (Classes) ลักษณะ (Properties) ความสัมพันธ ์

(Relations) และการใชง้าน (Functions) แตห่ากมองในระดบัท่ีกวา้งขึน้ กลุ่มมโนทศันอ์าจแบง่ออกได้

เป็น 

• วตัถ ุ(Entities) ท่ีไดจ้ากลกัษณะนามธรรมของวตัถทุัง้ท่ีมีอยูจ่รงิและจบัตอ้งไมไ่ด ้

• กิจกรรม (Activities) คือกระบวนการ การดาํเนินงาน และการกระทาํ   

• คณุลกัษณะ (Qualities) คือลกัษณะท่ีแตกตา่งกนัไปในกลุม่วตัถ ุ  

• ความสัมพันธ์ (Relations) คือมโนทศัน ์เพราะเป็นกลุ่มท่ีเช่ือมโยงสามกลุ่มแรกไว้

ดว้ยกนั    

เม่ือพิจารณาในแง่ของทฤษฎีศพัทวิทยา มโนทศันค์วรจดัลาํดบัตามแนวทางการแบง่ประเภท

ทางมโนทศัน ์และนาํเสนอออกมาในโครงสรา้งท่ีเป็นระบบ จึงควรตอ้งแบ่งประเภทของมโนทศันต์าม

ความสมัพนัธท่ี์สมัพนัธก์บัมโนทศันใ์กลเ้คียง  

นิยามของมโนทศันส์ัมพันธคื์อความสมัพนัธร์ะหว่างมโนทศันท่ี์ปรากฏในสาขาวิชาเฉพาะ

หนึ่งๆ ท่ีมีไวเ้พ่ือจัดประเภทของมโนทัศนต์่างๆ ใหช้ดัเจน ในปัจจุบนั รูปแบบของมโนทศันส์ัมพันธ์

สามารถมีไดห้ลากหลายประเภท ขึน้อยูก่บัความตอ้งการท่ีกาํหนด  

 รูปแบบการสรา้งมโนทศันส์มัพนัธมี์หลายประเภท โดย Sager (1990: 30-37) ไดแ้บ่งรูปแบบ

ความสมัพนัธเ์อาไวด้งัตอ่ไปนี ้ 

1. ความสมัพนัธแ์บบไมซ่บัซอ้น (Simple relationship) แบง่ไดเ้ป็น 3 ประเภทยอ่ยดงัตอ่ไปนี ้ 

 1.1 Generic relationship หรือความสมัพนัธพื์น้ฐาน เป็นการแสดงความสมัพนัธท่ี์มีลาํดบัขัน้

ระหว่างมโนทัศนใ์นประเภทเดียวกัน โดยมโนทัศนท่ี์กวา้งกว่า (Generic) จะอยู่เหนือส่วนท่ีย่อยกว่า 

(Specific) และความสมัพนัธเ์ชน่นีไ้มส่ามารถเปล่ียนลาํดบัได ้เชน่  
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 1.2 Partitive/whole-part relationship หรือความสัมพันธ์แบบส่วนประกอบ เป็นการแสดง

ความสัมพันธร์ะหว่างมโนทัศนท่ี์มีส่วนประกอบและ/หรือส่วนย่อยมากกว่าหนึ่ง และจะขาดอันใด

อันหนึ่งไปไม่ได้ เช่น Mine Action เป็นมโนทัศน์ท่ีมีส่วนประกอบย่อยคือ Mine Risk Education 

(MRE), Humanitarian Demining, Victim Assistance (VA), Stockpile Destruction แ ล ะ 

Advocacy against the use of APM  

 

      

 

 

 

 

 

 1.3 Polyvalent relationship หรือความสมัพันธห์ลายขัว้ ความสัมพันธ์รูปแบบนีเ้กิดขึน้เม่ือ

เกิดมโนทศันซ์อ้นกันในสาขาวิชาหนึ่งๆ เช่น มโนทศันก์ารจดัแบ่งประเภทพืน้ท่ีอนัตรายในกิจการทุ่น

ระเบิด สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ Suspected Hazardous Area (SHA) และ Confirmed 

Hazardous Area (CHA) แต่มโนทัศน์ประเภท SHA และ CHA ทับซ้อนกันด้วยมโนทัศน์ของการ

สาํรวจแบบ Non-technical survey  

 

 

Publication   

Periodic publication Non-periodic publication 

Mine action 

  

Humanitarian 

Demining 

Victim 

Assistance 

Mine Risk 

Education 

(MRE) 

News - magazine Journal Book Monograph 

Stockpile 

Destruction 

Advocacy 

against the 

use of APM  
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2. ความสมัพนัธแ์บบซบัซอ้น (Complex relationship) 

เป็นการแสดงรูปแบบความสมัพนัธท่ี์ซบัซอ้นและไมส่ามารถถ่ายทอดออกมาไดด้ว้ยโครงสรา้ง

พืน้ฐานหรือแบบส่วนประกอบ อย่างไรก็ตาม ความสมัพนัธเ์ช่นนีอ้าจมีความสาํคญัและแสดงใหเ้ห็น

ธรรมชาติของมโนทศันไ์ดช้ดัเจนกว่า รูปแบบเช่นนีมี้ความหลากหลาย ดงัตวัอย่างท่ี Sager (1990) ได้

เสนอไวต้ามนี ้ 

 

     ความสมัพนัธ ์            ตวัอยา่ง     

  cause  – effect     explosion – fall-out  

  material – product     steel – girder  

  material – property     glass – brittle  

  material – state     iron – corrosion  

  process – product     weaving - cloth 

  process – instrument     incision - scalpel 

  process – method     storage – freeze-dry  

  process – patient     dying – textile  

  phenomenon – measurement    light - Watt 

  object  – counteragent    poison – antidote  

  object  – container     tool – tool box  

object  – material     bridge – iron 

  object  – quality     petrol – high octane  

Hazardous Area  

Confirmed Hazardous Area 

(CHA) 

Suspected Hazardous Area 

(SHA) 

Non-technical survey 
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  object  – operation     drill bit – drilling  

  object – characteristic    fuel – smokeless  

  object  – form      book – paperback  

  activity  – place     coalmining – coalmine  

 

 ในขณะท่ี Cabré (1998: 99-103) เสนอรูปแบบความสมัพนัธเ์อาไว ้2 ประเภทหลกัๆ คือ  

1. Logical relationships หรือความสมัพนัธเ์ชิงตรรกะ เป็นความสมัพนัธท่ี์เกิดขึน้จากความคลา้ยคลึง

กันของมโนทัศน ์มโนทศันเ์หล่านีมี้ลักษณะบางอย่างรว่มกัน ซึ่งเรียกว่า “Generic concept” แต่เม่ือ

พิจารณาในกลุ่มมโนทศันแ์ลว้ อาจจะมีมโนทศันบ์างตวัท่ีมีความเจาะจงมากกวา่ (Specific concept) 

และมีลกัษณะเฉพาะท่ีโดดเดน่ออกมาจากลกัษณะรว่ม เทา่กบัว่ามโนทศันเ์จาะจงนัน้มีลกัษณะแบบท่ี

มโนทัศนแ์บบ Generic มีทุกประการ แต่จะมีลักษณะเฉพาะท่ีโดดเด่นออกมา ทาํให้สามารถแยก

ความแตกต่างได้ ความสัมพันธ์แบบนี้เป็นการรวมกันระหว่างมโนทัศน์ท่ีมีลักษณะเหนือกว่า 

(Superordinate) กบัมโนทศันท่ี์มีลกัษณะเจาะจงกว่า (Subordinate) ทาํใหเ้กิดโครงสรา้งท่ีเป็นลาํดบั

ชัน้ขึน้ (Hierarchical structure) เชน่ ประเภทของทุน่ระเบดิเม่ือแบง่ตามเปา้หมายการทาํลายลา้ง  

          

 

 

 

 

 

 

2. Ontological relations หรือความสัมพันธ์ตามธรรมชาติ  รูปแบบความสัมพันธ์เช่นนี ้แสดง

ความสมัพนัธท่ี์ใกลเ้คียงกนัของสิ่งตา่งๆ ในโลกความเป็นจรงิ สามารถแบง่ไดเ้ป็น 2 ประเภทยอ่ย คือ  

 2.1 Coordination relationships หรือ  Part-whole relationships เป็นความ สัมพันธ์แบบ

เช่ือมโยงกัน โดยมโนทศันห์นึ่งเป็นส่วนประกอบของอีกมโนทศันห์นึ่ง เช่น ทีมลงทาํการสาํรวจท่ีไม่ใช่

ทางเทคนิคในพื ้นท่ี ต้องประกอบด้วยหัวหน้าชุด ผู้ช่วยสํารวจ ชุดพยาบาลท่ีผ่านการอบรมการ

ชว่ยชีวิตขัน้สงู และพลขบั   

Landmines 

Anti-vehicle 

mines 

Anti-personnel 

mines 
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 2.2 Chain relations เป็นความสัมพันธ์แบบเป็นเหตุเป็นผลกัน (Cause - effect) ตามลาํดบั

ขั้นของระยะเวลา เช่น  การสํารวจท่ีไม่ใช่ทางเทคนิคจะนําไปสู่ พื ้น ท่ีต้องสงสัยว่ามีทุ่นระเบิด 

(Suspected Hazardous Area - SHA)  

ในขณะท่ี ISO 704 (2000) เสนอว่ารูปแบบความสัมพันธ์มโนทัศนส์ามารถแบ่งออกเป็น 2 

ประเภทใหญ่ๆ คือ  

1. Hierarchical relations หรือความสัมพันธ์แบบมีลาํดบัขัน้ ความสัมพันธ์แบบนีจ้ะแบ่งเป็นระดับ 

โดยตัวมโนทัศน์ท่ี เหนือกว่า (Superordinate concept) จะประกอบด้วยมโนทัศน์ท่ีย่อยลงไป 

(Subordinate concept) อย่างนอ้ยอีกหนึ่งตวั มโนทศันท่ี์ย่อยลงไปซึ่งอยู่ท่ีระดบัเดียวกนัและมีเกณฑ์

การแบง่เหมือนกนัเรียกว่า coordinate concepts ประเภทของความสมัพนัธแ์บบมีลาํดบัขัน้สามารถ

แบง่ยอ่ยลงไปไดอี้ก 2 ประเภท ตามนี ้

 1.1 Generic relations หรือความสัมพันธ์พื ้นฐาน มโนทัศน์ท่ีเหนือกว่าในความสัมพันธ์

รูปแบบนีจ้ะเรียกว่ามโนทศันพื์น้ฐาน (Generic concept) และมีขอบเขตท่ีกวา้งกว่าตวัมโนทัศนย์่อย

ซึ่งในท่ีนีเ้รียกวา่มโนทศันเ์ฉพาะ (Specific concept) 

 1.2 Partitive relations หรือความสมัพนัธแ์บบส่วนประกอบ ความสมัพันธ์ประเภทนีเ้กิดขึน้

เม่ือมโนทศันห์นึ่งเป็นส่วนประกอบของมโนทศันท่ี์มีขนาดใหญ่กว่า โดยมโนทศันย์่อยในความสมัพนัธ์

รูปแบบนีเ้รียกว่ามโนทัศนส์่วนประกอบ (Partitive concept) ในขณะท่ีมโนทัศนท่ี์มีขนาดใหญ่กว่า

เรียกว่ามโนทัศนร์วม (Comprehensive concept) เช่น การเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมเป็นมโน

ทศันร์วม และมีมโนทศันย์อ่ยเป็นกิจกรรมการปลดพืน้ท่ีแบบ Land release, MRE และ VA 

 ความสมัพนัธแ์บบมีลาํดบัขัน้อาจจะมีลกัษณะแบบมิติเดียว (Monodimensional) หรือหลาย

มิติ (Multidimensional) ซึ่งหมายถึงการแสดงมโนทศันท่ี์มีความสมัพนัธท่ี์ซอ้นมโนทัศนห์นึ่ง อาจอยู่

ในหลายหมวดหมู่ มีลาํดบัความสมัพนัธม์ากกวา่หนึ่งขัน้ เช่น รถบสัจาํแนกตามเกณฑไ์ดม้ากกว่าหนึ่ง

เกณฑ ์เม่ือใชเ้กณฑล์กัษณะการเดินทาง รถบสัจดัเป็นยานพาหนะทางบก ถา้ใชเ้กณฑส์ิ่งท่ีบรรทกุ รถ

บสัจดัเป็นพาหนะโดยสาร  
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2. Associative relations หรือความสมัพนัธแ์บบลกัษณะเก่ียวขอ้ง เป็นความสมัพนัธท่ี์ไม่มีลาํดบัขัน้

แต่เกิดขึน้เพราะว่ามีความเก่ียวขอ้งกันในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง เช่น คนทาํขนมปัง →   ขนมปัง      

มีมโนทศันส์มัพนัธเ์ป็น Producer →   product 

 ในขณ ะท่ี Wright & Budin (1997) มองว่ามโนทัศน์สัมพันธ์สามารถแบ่งออกได้เป็น 4 

ประเภท คือ  

 Generic-specific relation คื อ ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ท่ี ม โน ทั ศ น์ ห นึ่ ง มี ข น า ด ก ว้ า ง ก ว่ า 

(Superordinate) และอีกมโนทศันเ์ป็นส่วนย่อย (Subordinate) เชน่ โต๊ะเป็นมโนทศันย์่อยใตม้โนทศัน์

เคร่ืองเรือน 

 Partitive relation คือความสมัพนัธท่ี์มโนทศัน ์Partitive ท่ีเป็นส่วนย่อยเป็นส่วนประกอบหนึ่ง

ของมโนทศันแ์บบ Comprehensive ท่ีมีขนาดกวา้งกวา่  

Sequential relation คือความสัมพันธ์ท่ีมโนทัศน์เรียงไปตามลําดับ เช่น ฤดูกาลของทาง

ตะวนัตกมกัเริ่มจากฤดใูบไมผ้ลิ ฤดรูอ้น ฤดใูบไมร้ว่ง และฤดหูนาว  

 Association relation คือความสมัพนัธท่ี์มโนทศันห์นึ่งเก่ียวขอ้งกบัตวัมโนทศันห์นึ่งในรูปแบบ

อ่ืนๆ นอกเหนือจากแบบอ่ืน เช่น เป็น Pragmatic relation แบบท่ีเห็นจากขวดกบัแกว้ซึ่งเป็น Object – 

material  

 

ในงานศึกษาการทาํประมวลศพัท ์การท่ีเราสามารถหาความสัมพนัธร์ะหว่างมโนทัศนข์อง

ศัพท์เฉพาะทางในสาขาท่ีเลือกมาศึกษาได้นั้นเป็นเร่ืองสาํคัญ เพราะจะนาํไปสู่การระบุรูปแบบ

ความสมัพนัธข์องมโนทศันท่ี์ทาํใหเ้ห็นและเขา้ใจคณุลกัษณะ การรบัรู ้และหนา้ท่ีเฉพาะของศพัทน์ัน้ๆ 

ไดม้ากขึน้ และนาํไปสูก่ารสรา้งประมวลศพัทเ์พ่ือตอบสนองวตัถปุระสงคด์า้นการศกึษาหรือการใชง้าน

Vehicles 

Passenger vehicles Road vehicles 

Buses 
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ไดต้อ่ไป  

ประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมเลือกใชก้าร

สรา้งมโนทัศนส์ัมพันธ์ตามแนวคิดของ Sager เน่ืองจากมีรูปแบบท่ีครอบคลุมลักษณะในสาขาได้

ใกล้เคียงท่ีสุด ความสัมพันธ์ท่ีปรากฏในสาขาการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือ

มนุษยธรรมนั้นมีทั้งแบบพืน้ฐาน (Generic-Specific) แบบส่วนประกอบ (Partitive) แบบหลายขั้ว 

(Polyvalent) และแบบซบัซอ้น (Complex)  

 

4.3 มโนทัศนสั์มพันธกั์บประมวลศัพทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพื่อ

มนุษยธรรม 

 เม่ือไดท้าํการศกึษาชุดคาํศพัทท่ี์ไดจ้ากคลงัขอ้มลูภาษาและนาํมาจดักลุ่มเช่ือมโยงมโนทศัน์

ต่างๆ เข้าด้วยกัน พบว่ามโนทัศน์ต่างๆ ในเร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือ

มนุษยธรรมท่ีปรากฏมีความสมัพนัธท์ัง้ในรูปแบบพืน้ฐานและซบัซอ้น โดยสามารถจาํแนกออกมาได้

เป็น 15 ประเภทดงันี ้ 
 

รูปแบบความสัมพันธ ์ รหัส ความหมายและตัวอย่าง 

Whole – Part WP ความสัมพันธ์ ท่ีแสดงว่า มโนทัศน์ย่อยหนึ่ ง เป็น

ส่วนประกอบของมโนทัศนท่ี์ใหญ่กว่า เช่น การเก็บกู้

ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม (Humanitarian Demining) 

และการช่วยเหลือและดูแลผูไ้ดร้บัผลกระทบจากทุ่น

ระเบิด  (Victim Assistance) เป็นส่วนประกอบของ

ปฏิบตักิารทุน่ระเบดิ (Mine Action)  

Operation – Process OP ความสัมพันธ์ท่ีแสดงว่ามโนทัศนห์นึ่งเป็นปฏิบตัิการ

ทาํใหเ้กิดมโนทศันท่ี์เป็นกระบวนการตามมา เชน่  การ

เก็ บ กู้ทุ่ น ระ เบิ ด เพ่ื อม นุษ ยธ รรม  (Humanitarian 

Demining) เป็นปฏิบัติการทาํให้เกิดการลดพื ้นท่ีท่ีมี

อนัตรายจากทุน่ระเบดิ (Land Release)    
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Process – Activity PAc ความสมัพนัธท่ี์แสดงวา่ มโนทศันป์ระเภทกระบวนการ 

ซึ่งในท่ีนี ้คือการลดพื ้นท่ีท่ีมีอันตรายจากทุ่นระเบิด 

(Land release) ซึ่งในกระบวนการนีจ้ะมีอีกมโนทัศน์

หนึ่งท่ีเป็นกิจกรรมคือการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐานโดย

ไมใ่ชเ้ครื่องมือทางเทคนิค (Non-technical survey)  

Activity – Product AcPd ความสมัพนัธท่ี์แสดงว่า มโนทศันห์นึ่งเป็นผลผลิตจาก

อีกมโนทัศน์หนึ่งท่ีเป็นกิจกรรม เช่น การกวาดล้าง 

(Clearance) ทําให้ เกิด พื ้น ท่ี ท่ี ถู กก วาด ล้างแล้ว 

(Cleared land)   

Product - Inspection PdI ความ สัม พันธ์ท่ี แสดงว่า  ม โนทัศน์หนึ่ ง เป็นการ

ตรวจสอบท่ีตอ้งกระทาํกับอีกมโนทัศนท่ี์เป็นผลผลิต 

เช่น การจัดการคุณภาพของพื ้นท่ีปลอดภัยจากทุ่น

ระเบิด (QM) เป็นการตรวจสอบท่ีตอ้งทาํเม่ือไดพื้น้ท่ีท่ี

ถกูกวาดลา้งแลว้ (Cleared land) 

Cause – Effect CE ความสมัพนัธท่ี์แสดงวา่ มโนทศันห์นึ่งทาํใหเ้กิดอีกมโน

ทัศน์ซึ่งเป็นผลท่ีตามมา เช่น สรรพาวุธท่ีไม่ระเบิด 

(Unexploded ordnance) ทําให้เกิดพื ้น ท่ีอันตราย

ยืนยนัดว้ยหลกัฐาน (Confirmed hazardous area) 

Survey – Finding SF ความสมัพนัธท่ี์แสดงวา่ มโนทศันห์นึ่งเป็นลกัษณะการ

สํารวจ เช่น การสํารวจพื ้น ท่ีขั้นพื ้นฐานโดยไม่ใช้

เครื่องมือทางเทคนิค (Non-technical survey) ทาํให้

เกิด การค้น พ บ วัตถุ ระ เบิ ดตกค้างจ ากส งคราม 

(Explosive remnants of war - ERW)  
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Survey - Area SAr ความสัมพันธ์ท่ีแสดงว่า มโนทัศน์หนึ่งเป็นลักษณะ

พื้น ท่ี  เช่น  การสํารวจพื ้น ท่ีขั้น พื ้นฐานโดยไม่ ใช้

เครื่องมือทางเทคนิค (Non-technical survey) ทาํให้

เกิดพืน้ท่ีอันตรายตอ้งสงสัย (Suspected hazardous 

area) 

Area – Indicator ArIn ความสมัพนัธท่ี์แสดงวา่ มโนทศันท่ี์เป็นลกัษณะพืน้ท่ีมี

อีกมโนทัศนห์นึ่งเป็นตวัระบุส่วนประกอบในพืน้ท่ีนั้น 

เช่น ในการกาํหนดพืน้ท่ีอันตรายยืนยัน (Confirmed 

hazardous area)  ต้ อ ง มี ตั ว ระ บุ  เช่ น  จุ ด อ้ า ง อิ ง 

(Reference point)    

Survey – Component SCo ความสมัพันธท่ี์แสดงว่า มโนทัศนห์นึ่งเป็นการสาํรวจ  

อีกมโนทัศน์เป็นองคป์ระกอบท่ีพบในการสาํรวจนั้น 

เช่ น  พื ้ น ท่ี กํ า ห น ด  (Polygon)  เ ป็ น ม โ น ทั ศ น์

องคป์ระกอบของการสาํรวจทางเทคนิค (Technical 

survey)  

Activity – Method AcM ความสัมพันธ์ท่ีแสดงว่า มโนทัศน์หนึ่งเป็นวิธีการ     

อีกมโนทัศนห์นึ่งเป็นกิจกรรมท่ีใชวิ้ธีการนัน้ในการทาํ 

เช่ น  ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ต า ม ขั้ น ต อ น  (Systematic 

investigation) เป็นวิธีการหนึ่งท่ีใช้ในกิจกรรมการ

สาํรวจทางเทคนิค (Technical survey) 

Survey – Technique ST ความสัมพันธท่ี์แสดงว่า มโนทัศนห์นึ่งเป็นเทคนิคใน

การปฏิบตัิงานภาคสนาม อีกมโนทศันเ์ป็นการสาํรวจ 

เช่น ในการสาํรวจทางเทคนิค (Technical survey) มี

การใช้เทคนิควิธีวางตาํแหน่งอุปกรณ์จากในสู่นอก 

(Inside-out approach)  



52 

 

Survey – Activity SAc ความสัมพันธท่ี์แสดงว่า มโนทัศนห์นึ่งเป็นการสาํรวจ 

อีกมโนทศันเ์ป็นกิจกรรม เชน่ ในการสาํรวจทางเทคนิค 

(Technical survey) มีกิจกรรมการกวาดล้างโดยใช้

เคร่ืองจกัรกลหนกั (Mechanical clearance) 

Activity – Tool AcTl ความสัมพันธ์ท่ีแสดงว่า มโนทัศน์หนึ่งเป็นกิจกรรม  

อีกมโนทศันเ์ป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นกิจกรรมนัน้ เช่น การ

กวาดล้างโดยใช้เค ร่ืองจักรกลหนัก  (Mechanical 

clearance) ใช เ้คร่ืองจักรทาํลายทุ่นระเบิดแบบใช้โซ ่

(Flail) 

Tool – Output TlO ความสัมพันธ์ท่ีแสดงว่า มโนทัศน์หนึ่งเป็นเคร่ืองมือ 

อีกมโนทัศน์เป็นผลท่ีเกิดจากการใช้เคร่ืองมือ เช่น 

เคร่ืองจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบใชโ้ซ่ (Flail) ทาํใหเ้กิด

ลกัษณะแบบชอ่งวา่งระหวา่งเศษดนิ (Slipstream) 
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บทที ่5 

บันทกึข้อมูลศัพทเ์บือ้งต้นและบันทกึข้อมูลศัพท ์

 

 หลังจากท่ีไดร้วบรวมศพัทเ์ฉพาะท่ีตอ้งการศกึษาและหาความสัมพันธข์องมโนทัศนข์องคาํ

เหล่านัน้แลว้ ขัน้ตอนต่อไปจะเป็นการบนัทึกขอ้มูลดา้นบริบทการใชแ้ละขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งของ

คาํศพัทเ์พ่ือทาํการศึกษาวิจัย และเขียนนิยามท่ีเหมาะสมกับศพัทเ์ฉพาะเหล่านัน้ เน่ืองจากการทาํ

ประมวลศัพท์ครั้งนี ้เป็นการทําประมวลศัพท์ท่ี มีลักษณ ะเป็นระบบภาษาเดียว (Systematic 

monolingual searches) การรวบรวมข้อมูลศัพท์จึงอาศัยบันทึกข้อมูลศัพท์เบื ้องต้น (Extraction 

record) และบนัทกึขอ้มลูศพัท ์(Terminological record) เพ่ือนาํไปทาํเป็นนิยามตอ่ไป     

 

5.1 บันทกึข้อมูลศัพทเ์บือ้งต้น (Extraction record) 

 Cabré (1998: 136-138) กล่ าวว่า เม่ื อพ บ ศัพ ท์ตาม ท่ีต้องการแล้ว  จึ งทําการบันทึ ก

รายละเอียดและขอ้มลูของศพัทน์ัน้ๆ ลงในบนัทึกขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ (Extraction record) ซึ่งจะใชท้าํ

บนัทกึขอ้มลูศพัท ์(Terminological record) ตอ่ไป มีรายละเอียดดงันี ้ 

• รูปแบบของศพัทห์รือวลี (Entry) คือรูปศพัทห์รือวลีตามท่ีปรากฏ  

• บรบิทท่ีปรากฏ (Context) คือบรบิทแวดลอ้มท่ีหนว่ยศพัทป์รากฏอยู ่  

• การอา้งอิงถึงเอกสารท่ีศพัทป์รากฏ (Reference of the document) คือลักษณะเนือ้หาตาม

ประเภททั่วไปของศพัทน์ัน้ บอกแหล่งท่ีมาของศพัท ์รายละเอียดของเอกสารท่ีพบคาํศัพท ์

กาํหนดเป็นรหสัใหง้่ายตอ่การสืบคน้และอา้งอิง  

• ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical category) คือชนิดทางไวยากรณ์ของศัพท์ตามท่ี

ปรากฏในบรบิท เชน่ คาํนาม คาํกรยิา  

• ขอ้มูลเฉพาะทาง (Irregular information) เช่น คาํท่ีมีความหมายเหมือนกัน ลกัษณะ นิยาม

เสรมิ 

• รายละเอียดเก่ียวกบัการจดัการขอ้มลู เชน่ ผูแ้ตง่ ลกัษณะขอ้มลู  

• ขอ้มลูเบด็เตล็ด 
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 Cabré (1998) ยังไดเ้สนอเกณฑก์ารคดัเลือกบริบทเพ่ือนาํมาบนัทึกลงในบนัทึกขอ้มูลศพัท์

เบือ้งตน้ไว ้3 ประเภทคือ  

1. Testimonial contexts บรบิทรูปแบบนีจ้ะแสดงใหเ้ห็นวา่มีศพัทด์งักล่าวปรากฏอยูใ่นตวับท

เทา่นัน้ ไมไ่ดมี้การอธิบายหรือใหค้วามหมายเพิ่มเตมิ 

ตั ว อ ย่ า ง  It is known through trials that flail machines can miss or move a percentage of 

targets/hazards. This is not necessarily a limitation in their use in technical survey as long as 

it can be reliably determined that the flail will detonate a reasonable percentage of hazards. 

(UT034.txt) 

2. Defining contexts บรบิทประเภทนีมี้สว่นท่ีบอกความหมายของศพัท ์

ตั ว อ ย่ า ง  A fade-out, or buffer zone, is an area processed around a high risk area. It 

increases the level of confidence that the high risk area does, or does not, contain any 

explosive hazards, or that all the hazards associated with the high risk area have been 

identified. (UT025.txt) 

3. Metalinguistic contexts บรบิทนีใ้หข้อ้มลูของศพัทใ์นฐานะหนว่ยหนึ่งในระบบ 

ตัวอย่าง The most common roller system configuration is a segmented roller, which consists 

of a series of discs mounted on an axle. Each disc has a wider hollow in the middle than the 

axle, allowing the discs to ‘float’ on the axle and conform to undulations in the terrain. The 

discs are often 50 kg, but some are as heavy as 100 kg, and the roller assembly is usually 

pushed by an armoured tractor or pulled by a mine-protected vehicle. Rollers can also have 

pneumatic wheels or steel wheels. (UT025.txt) 

เม่ือพิจารณาจากประเภทของบริบททัง้สามแบบแลว้ บริบทท่ีเหมาะกบัการนาํมาทาํประมวล

ศพัทท่ี์สดุคือ defining context สาํหรบัจาํนวนบรบิทท่ีเหมาะสมกบัการนาํมาบนัทกึลงในบนัทึกขอ้มลู

ศัพท์เบือ้งต้นไม่มีการกาํหนดตายตัว แต่บริบทจาํนวน 2 ตัวอย่างนั้นถือว่าเพียงพอต่อการแสดง

ลกัษณะของศพัทเ์ฉพาะนัน้ๆ สาํหรบัการวิจยัประมวลศพัทนี์ ้จะใชต้ารางบนัทกึขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ท่ีมี

ลกัษณะดงันี ้ 
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CN0XX Concept:  Eng:  [source file] 

Features:  

Conceptual Relation: 

Extraction:  

Synonym Term:  Abbreviation:  Grammatical Category:  

 

1. CN0XX คือรหสับนัทกึขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ของแตล่ะคาํ มีการเรียงลาํดบัโดยเริ่มตัง้แต ่CN001 

2. Concept คือตวัมโนทศัน ์ 

3. Eng คือรูปศพัทต์ามท่ีปรากฏในตวับท และใสแ่หลง่ท่ีมาของศพัทใ์นชอ่งขา้งกนัดว้ย  

4. Features คือสว่นท่ีเป็นความหมายซึ่งแสดงลกัษณะของมโนทศันท่ี์พบในบริบท 

5. Conceptual relation คือสว่นท่ีแสดงความสมัพนัธร์ะหวา่งมโนทศันน์ัน้ๆ กบัมโนทศันอ่ื์นๆ ในระบบ 

6. Extraction คือบรบิทสว่นท่ีศพัทน์ัน้ปรากฏอยู่ ตอ้งใส่รหสัอา้งอิงดว้ยว่าบริบทท่ีพบนัน้อยู่ในเอกสาร

ใด  

7. Synonym term คือศพัทท่ี์ความหมายเหมือนกนั ใชแ้ทนกนัได ้อา้งอิงถึงบรบิทเดียวกนั   

8. Abbreviation คืออกัษรยอ่ของศพัทท่ี์พบในคลงัขอ้มลู   

9. Grammatical category คือประเภททางไวยากรณข์องศพัท ์แสดงโดยตวัย่อท่ีเป็นท่ีเขา้ใจกนั เช่น 

N หมายถึง Noun (คาํนาม) 

 

5.2 บันทกึข้อมูลศัพท ์(Terminological record) 

 Cabré (1998: 139-146) กล่าวว่า บันทึกข้อมูลศัพท์คือแนวทางโครงสร้างสําหรับลง

รายละเอียดขอ้มูลของศพัทเ์ฉพาะอย่างมีลาํดบั ขอ้มูลท่ีจาํเป็นตอ้งบนัทึกลงในบนัทึกขอ้มูลศพัทจ์ะ

ประกอบดว้ยสว่นตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้ 

• Entry ในท่ีนีคื้อศพัทท่ี์อยู่ในรูปท่ีปรากฏตามในพจนานกุรม แตถ่า้หาก entry นัน้ประกอบดว้ย

คาํมากกวา่หนึ่ง ใหย้ดึตามลกัษณะการเขียนในการใชง้านจรงิ  

• Reference เป็นเอกสารท่ีศพัทเ์ฉพาะนัน้ปรากฏอยู ่เพ่ือใหผู้ใ้ชส้ามารถดงึขอ้มลูท่ีเก่ียวขอ้งกบั
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ศพัทน์ัน้ออกมาและระบศุพัทเ์ม่ือไรก็ไดต้ามท่ีตอ้งการ   

• Grammatical category เป็นประเภททางไวยากรณข์องศพัทเ์ฉพาะโดยยดึตามมาตรฐานรหสั

ท่ีกาํหนดเอาไว ้

• Subject field คือสาขาย่อยท่ีศพัทน์ัน้ปรากฏอยู่ ระบุขอบเขตของคาํศพัทว์่าอยู่ในสาขาย่อย

ใด  

• Definition คือนิยามของศพัท ์ส่วนมากเป็นประโยคความซอ้นท่ีใหค้วามหมายของตวัศพัท ์

โดยตอ้งคาํนึงถึงหลกัการเขียนนิยามและลกัษณะเฉพาะของสาขานัน้ๆ อีกทัง้ยงัตอ้งพิจารณา

โครงสรา้งมโนทศันอี์กดว้ย  

• Context คือบริบทของศัพท์ท่ีดึงมาจากคลังข้อมูลภาษา โดยเลือกบริบทท่ีสามารถให้

ความหมายไดดี้ท่ีสดุและแสดงใหเ้ห็นการใชง้านในตวับทไดม้ากท่ีสดุ บรบิทท่ีเลือกมาตอ้งคง

สภาพตามท่ีปรากฏในตวับทเพ่ือไม่ใหค้วามหมายของศพัทเ์ฉพาะเปล่ียนไป และตอ้งระบท่ีุมา

ของบรบิทดว้ย  

• Equivalents in other languages คาํเทียบเคียงในท่ีนีคื้อคาํท่ีใช้เรียกศัพท์เฉพาะนั้นๆ ใน

ภาษาอ่ืน ตามท่ีปรากฏในพจนานกุรม สารานกุรม และงานประมวลศพัทอ่ื์นๆ ตอ้งมีการระบุ

ท่ีมาใหแ้นช่ดัดว้ย 

• Cross-reference เป็นตวัระบุความสมัพนัธท่ี์ใกลเ้คียงกัน มี 2 ลกัษณะคือ Informative และ 

Prescriptive โดยแบบแรกเนน้ไปท่ีการขยายขอ้มลูของศพัทเ์ฉพาะ ในขณะท่ีแบบท่ีสองเพ่ือ

ประโยชนด์า้นการใชง้าน หรือเพ่ืออา้งอิงถึงศพัทท่ี์มีความหมายใกลเ้คียง 

• Author and date of record เป็นการระบขุอ้มลูผูจ้ดัทาํและวนัท่ีบนัทกึ 

• Notes สาํหรบัขอ้มลูเพิ่มเตมิท่ีไมส่ามารถระบลุงชอ่งขอ้มลูใดๆ ได ้ 

• Status label เป็นตวัระบคุวามนา่เช่ือถือของศพัทเ์ฉพาะ  
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   สาํหรบัการวิจยัประมวลศพัทนี์ ้จะใชต้ารางบนัทกึขอ้มลูศพัทท่ี์มีลกัษณะดงันี ้

 

TR0XX Eng:  Thai:  

Grammatical Category:  Subject Field:  

Definition:  

Illustration:  

Note:  

Linguistic Specification:  

Cross-reference:  

 

1. TR0XX คือรหสับนัทกึขอ้มลูศพัท ์สมัพนัธก์บัรหสัท่ีปรากฏในขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ 

2. Eng คือรูปศพัทต์ามท่ีปรากฏในตวับท 

3. Thai เป็นศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย  

4. Grammatical Category เป็นลกัษณะทางไวยากรณ ์ยดึตามมาตรฐานรหสัท่ีมีกาํหนดเอาไว ้

5. Subject Field คือสาขาท่ีศพัทน์ัน้ปรากฏอยู่ ซึ่งสาขาท่ีปรากฏใน Terminological record จะตรง

กบัการแบง่ประเภทท่ีไดก้าํหนดเอาไว ้  

6. Definition คือนิยามของศพัทท่ี์ตอ้งระบคุวามหมายและถ่ายทอดมโนทศันข์องศพัทน์ัน้ออกมาใหไ้ด ้

โดยทั่วไปเป็นประโยคซบัซอ้นท่ีบอกความหมายของศพัทท่ี์ใหนิ้ยาม 

7. Illustration คือตวัอย่างการใชศ้พัทใ์นตวับทจริง ควรเลือกบริบทท่ีดีท่ีสุดเพียงหนึ่งอย่างจากบนัทึก

ขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้  

8. Note สว่นนีเ้ป็นสว่นขอ้มลูของศพัทท่ี์ไมจ่ดัอยูใ่นกลุม่ขอ้มลูใดๆ   

9. Linguistic Specification คือลกัษณะเฉพาะทางภาษาของศพัทเ์ฉพาะ เชน่ คาํเหมือนหรือตวัยอ่  

10. Cross-reference คือศัพทอ่ื์นท่ีสัมพันธ์กันในระบบมโนทัศน ์มี 2 ลักษณะคือ Informative และ 

Prescriptive โดยแบบแรกเนน้ไปท่ีการขยายขอ้มลูของศพัทเ์ฉพาะ ในขณะท่ีแบบท่ีสองเพ่ือประโยชน์

ดา้นการใชง้าน หรือเพ่ืออา้งอิงถึงศพัทท่ี์มีความหมายใกลเ้คียง 
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5.3 นิยามและหลักการเขียนนิยาม 

 ISO 704 (1987: 15) ไดใ้ห้ลักษณะของนิยามเอาไวว้่าเป็นหน่วยคาํท่ีมีลักษณะ Intension 

และ Extension เฉพาะตวั โดยการรวมกนัของลกัษณะเฉพาะตวัท่ีสรา้ง Intension จะเป็นตวับง่ชีม้โน

ทศันข์องศพัทน์ัน้ๆ และทาํใหต้วัศพัทน์ัน้แตกต่างออกมาจากมโนทศันอ่ื์นๆ คาํอธิบายท่ีสมบรูณ ์โดย

ใชภ้าษาของมโนทศันน์ัน้ๆ อธิบาย ซึ่งมาจากมโนทศันอ่ื์นท่ีเป็นท่ีรูจ้กั ISO 704 ยงัไดแ้บง่ประเภทของ

นิยามเอาไว ้2 ประเภทดงันี ้

1. Intensional definitions นิยามประเภทนี้จะระบุมโนทัศน์ท่ีอยู่ เหนือ (Superordinate 

concept) ของศพัทท่ี์กาํลงัใหนิ้ยาม และระบุลกัษณะเฉพาะท่ีทาํใหม้โนทศันน์ัน้แตกตา่งออกไปจาก

มโนทศันอ่ื์นในระบบ ควรนาํนิยามแบบนีม้าใชเ้พราะว่าสามารถบอกลกัษณะเฉพาะตวัท่ีสาํคญัของ

มโนทศันใ์นระบบไดช้ดัเจนท่ีสดุ เชน่ 

Lead pencil: pencil whose graphite core is fixed in a wooden casing that is removed 

for usage by sharpening  

มโนทศันท่ี์เหนือกวา่:  pencil and writing instrument  

ลกัษณะเฉพาะ:   casting must be removed for usage by sharpening และ  

graphite core is fixed in wood casing  

2. Extensional definitions นิยามประเภทนี้จะรวมลักษณ ะมโนทัศน์ท่ีอยู่ ใต้ศัพท์นั้น 

(Subordinate concepts) ซึ่งอาจจะรวมทั้งมโนทัศน์เฉพาะตัวและพื ้นฐานเอาไว้ด้วยกัน นิยาม

ประเภทนีจ้ะใชก็้ตอ่เม่ือไมส่ามารถสรา้ง Intensional definition ได ้เชน่ 

Threatened species:  

critically endangered species, endangered species or vulnerable species  

 

 Sager (1990: 39-41) ให้ความหมายของนิยามเอาไว้ว่าเป็นการอธิบายมโนทัศน์โดยใช้

ลกัษณะทางภาษาและอา้งอิงจากลกัษณะเฉพาะของศพัทน์ัน้ๆ นิยามท่ีพบทั่วไปหรือตามพจนานกุรม

นัน้อธิบายมโนทศันใ์นแบบท่ีเขา้ใจกนัไดท้ั่วไป แต่นิยามเฉพาะทางนัน้อธิบายมโนทศันท่ี์ปรากฏใน

สาขาเฉพาะทาง นิยามจึงเป็นตวัเช่ือมระหว่างมโนทัศนแ์ละศพัทใ์หเ้ป็นท่ีรบัรูก้ัน นอกจากนี ้Sager 
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(1990: 42-44) กล่าวว่านิยามเชิงวิเคราะหเ์ป็นประเภทของนิยามท่ีเหมาะสมกับงานประมวลศัพท ์

เพราะสามารถระบุมโนทศันท่ี์เช่ือมโยงกับมโนทัศนใ์นสาขาเดียวกันอ่ืนๆ ได ้ดว้ยวิธีท่ีเป็นระบบและ

ครบถว้น  

 ในขณะท่ี ISO 1087 (อา้งถึงใน Cabré, 1998: 104) เสริมว่านิยามคือขอ้ความท่ีอธิบายมโน

ทัศน์ และแสดงความแตกต่างของมโนทัศน์นั้นออกจากมโนทัศนอ่ื์นๆ ในระบบมโนทัศน์เดียวกัน 

Cabré (1998: 104-105) จึงสรุปว่าความหมายของนิยามตามแบบ ISO 1087 เป็นแบบท่ีมีประโยชน์

ตอ่การทาํประมวลศพัทม์ากกวา่ และไดเ้สนอใหค้าํนงึถึงนิยามท่ีแตกตา่งกนัไว ้3 ประเภทคือ  

1. Linguistic definition เป็นการใหล้ักษณะท่ีสาํคญัท่ีสุดท่ีจะใหเ้ห็นความแตกต่างของมโน

ทศันน์ัน้จากมโนทัศนอ่ื์นๆ ในระบบ โดยจุดประสงคห์ลักของการใหนิ้ยามประเภทนีก็้คือตอ้งการให้

เห็นความแตกตา่งของมโนทศัน ์ 

2. Ontological definition รวมการอธิบายประเภทต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นมโนทัศน์ทั้งแบบ

ภายนอก ภายใน ลกัษณะสาํคญัและลกัษณะย่อยเอาไวห้มด ไม่วา่ลกัษณะเหล่านัน้จะมีคณุสมบตัิใน

การแบง่ประเภทของมโนทศันห์รือไมก็่ตาม  

3. Terminological definition ซึ่งอธิบายมโนทัศนใ์นแบบการอา้งอิงท่ีมีลกัษณะเฉพาะ และ

ไมไ่ดอ้า้งอิงในเชิงระบบภาษาศาสตร ์

 สาํหรบั Trimble (อา้งถึงใน Pearson, 1998: 98-99) นิยามมีทัง้แบบง่าย (simple definition) 

และแบบซับซ้อน (complex definition) แบบง่ายคือนิยามท่ีใช้ประโยคความเดียวเป็นตัวอธิบาย 

ในขณะท่ีแบบซบัซอ้นมีประโยคมากกว่าหนึ่ง ซึ่งการใหนิ้ยามในแบบง่ายสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 

ประเภทยอ่ยดงันี ้  

1. Formal definition หรือนิยามแบบเป็นทางการ นิยามประเภทนีใ้ห้ขอ้มูล 3 ส่วน คือ ช่ือ

ศพัท ์ลาํดบัชัน้ท่ีศพัทป์รากฏอยู่ และความแตกต่างท่ีทาํใหศ้พัทน์ัน้แตกต่างจากศพัทอ่ื์น ซึ่งความ

แตกต่างนัน้เป็นคุณลกัษณะท่ีสาํคญัของศพัท ์โดยอาจเป็นลกัษณะทางกายภาพ หนา้ท่ี การใชง้าน

หรือวตัถุประสงคก็์ได ้เช่น Rollers are known to detonate or crush a low percentage of hazards 

low sensitivity metal detectors: sometimes referred to as wide area detectors and may 

include magnetometers; these detectors may prove to be useful in TS under some 
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circumstances. (UT014.txt) 

2. Semi-formal definition นิยามก่ึงทางการให้ข้อมูล 2 ส่วน คือ ช่ือศัพท์และลักษณ ะ

แตกต่างของศพัทน์ัน้จากศพัทอ่ื์นๆ การท่ีลาํดบัชัน้ของศพัทไ์ม่ไดร้ะบุเอาไวก็้เพราะผูเ้ขียนสรุปเอาว่า

ลาํดบัชัน้มีความชดัเจนอยู่แลว้หรือไม่เก่ียวขอ้งกับการศึกษาวิจยั Trimble มองว่านิยามประเภทนีมี้

ลักษณะเป็น defining statement เพราะไม่สามารถเป็นประโยคหลักในบริบทได ้เช่น A length of 

chain hitting the ground at speed forms the core working methodology of all flail systems. 

The target is the ground and/or mines and UXO contained within it. The impact of the flail 

with its target is referred to as a flail strike. Three characteristics of flail strike are identified: 

a disruptive strike, a detonation strike and an ejection strike. (UT006.txt) 

3. Non-formal definition หรือนิยามท่ีไม่เป็นทางการ โดยนิยามประเภทนีใ้หข้อ้มูล 2 ส่วนคือ

ช่ือศพัทแ์ละคาํหรือวลีท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกบัศพัท ์หรือมีคณุลกัษณะเด่นของศพัทอ์ยู่ เช่น The 

process of using physical demining assets (manual, mechanical and/or ani-maldetection) in 

an information gathering role is called technical survey (TS) (UT014.txt) 

 สาํหรบันิยามแบบซับซอ้น Trimble อธิบายว่าเป็นนิยามท่ีขยายออกมาจากนิยามแบบง่าย 

การแบง่ประเภทนีแ้บบนีม้องวา่นิยามมีลกัษณะ 3 ประการ คือ  

- Stipulation หรือแบบมีเง่ือนไข จะใชต้อ่เม่ือผูเ้ขียนตอ้งการวางขอบเขต   

- Operation หรือแบบใชง้าน จะใชเ้ม่ือมีจดุประสงคใ์หผู้อ้่านตอ้งทาํอะไรเพ่ือรบัรูถึ้งศพัทท่ี์

ทาํการระบนิุยามได ้ 

- Explication หรือแบบอธิบาย ใชเ้ม่ือตอ้งการให้ขอ้มูลใหม่ๆ เก่ียวกับศพัทส์าํคญัตามท่ี

ปรากฏในนิยามแบบเดมิ 
 
 หลงัจากท่ีไดพ้ิจารณาความหมายของนิยามและหลกัการในการจดัประเภทของนิยามตามท่ี

เหมาะสม ลาํดบัตอ่ไปจะเป็นหลกัในการเขียนนิยาม โดย Cabré (1998: 105-107) มองว่านิยามควร

เป็นการรวมลกัษณะท่ีช่วยอธิบายมโนทศัน ์ในงานประมวลศพัท ์นิยามมักเขียนขึน้โดยสัมพันธ์กับ

ธรรมเนียมและหลกัการท่ีเป็นยอมรบัโดยทั่วไป ซึ่งนิยามสาํหรบัการใชง้านทั่วไปควรมีลกัษณะดงันี ้ 
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• อธิบายมโนทศัน ์

• ช่วยใหเ้ห็นความแตกตา่งของมโนทศันท่ี์ทาํการศึกษาจากมโนทศันอ่ื์นในสาขาเดียวกันหรือ

สาขาอ่ืน 

• รวมดา้นตา่งๆ ท่ีสมัพนัธก์บัสาขาพิเศษแตล่ะสาขาเอามาไวด้ว้ยกนั 

• ปรากฏอยูใ่นสาขาทางมโนทศันท่ี์พบมโนทศันน์ัน้ๆ ปรากฏอยู ่

• เหมาะสมกบัวตัถปุระสงคข์องโครงการ 

สาํหรบันิยามท่ีใชง้านเฉพาะทาง ควรมีลกัษณะเพิ่มเตมิตามนี ้ 

• นิยามเหลา่นัน้ตอ้งเขา้กบัประเภทของนิยามท่ีใชใ้นสาขาเฉพาะ 

• ต้องเก็บคุณลักษณะสําคัญทุกประการของแต่ละมโนทัศน์เอาไว้ได้ โดยให้สัมพันธ์กับ

โครงสรา้งของสาขา 

• นิยามตอ้งแสดงความสัมพันธ์อย่างเป็นระบบระหว่างมโนทัศนก์ับมโนทัศนอ่ื์นๆ ในสาขา

เดียวกนั  

• ตอ้งรวมคณุลกัษณะท่ีสาํคญัตอ่การอธิบายมโนทศันใ์หส้มบรูณ ์
 

 ในขณะท่ี ISO 704 (2000) ไดเ้สนอหลกัการในการเขียนนิยามเอาไวด้งันี ้ 

1. นิยามตอ้งอธิบายมโนทศัน ์ไมใ่ชค่าํท่ีมาประกอบเป็นศพัท ์ 

2. ก่อนท่ีจะเริ่มเขียนนิยาม ใหห้าความสมัพนัธร์ะหว่างมโนทศันน์ัน้กบัมโนทศันอ่ื์นๆ และสรา้งระบบ

มโนทศันท่ี์พบมโนทศันเ์หลา่นัน้  

3. หากระบบมโนทศันท่ี์ทาํการศกึษามีนิยามท่ีเหมาะสมอยูแ่ลว้ สามารถนาํมาใชห้รือทาํการปรบัแกไ้ด ้

4. ในการสรา้งระบบมโนทศันแ์ละนิยามท่ีสมัพนัธก์นั ตอ้งระบใุหไ้ดว้่ามโนทศันใ์ดเป็นประเภทพืน้ฐาน

และเป็นท่ีรบัรูก้นัทั่วไปซึ่งไมจ่าํเป็นตอ้งระบลุงไป  

5. นิยามนัน้ตอ้งสะทอ้นระบบมโนทศันท่ี์อธิบายมโนทศันข์องตวัเองและความสมัพนัธก์บัมโนทศันอ่ื์น 

และยังต้องสะท้อนระบบมโนทัศน์ด้วย ลักษณะเฉพาะท่ีเลือกมาพิจารณาเป็นนิยามจึงควรส่ือ

ความสมัพนัธร์ะหวา่งมโนทศันห์รือลกัษณะท่ีทาํใหม้โนทศันต์า่งจากมโนทศันอ่ื์น   

6. นิยามควรสัน้ กระชับ นิยามท่ีเขียนดีจะมีเพียงขอ้มูลท่ีทาํใหม้โนทัศนน์ั้นโดดเด่นออกมา หากมี
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ขอ้มลูเพิ่มเตมิท่ีคดิวา่นา่จะจาํเป็น ใหใ้สไ่วใ้นสว่น Note  

7. นิยามควรอธิบายแค่มโนทศันเ์ดียว และไม่รวมนิยามแฝงของมโนทศันท่ี์ใชใ้นการหาลกัษณะ หาก

จาํเป็นตอ้งอธิบายลกัษณะ ใหท้าํเป็นมโนทศันแ์ยกหรือใสไ่วใ้นสว่น Note 

8. ในการเขียนนิยาม ไม่ควรใสล่กัษณะของมโนทศันท่ี์สงูหรือตํ่ากว่า เช่น ในการใหน้ิยามคาํว่า pencil 

ไม่จาํเป็นตอ้งระบุว่าดินสออาจเป็น ‘lead pencil’ หรือ ‘mechanical pencil’ เพราะมโนทัศนพื์น้ฐาน

อยา่ง pencil ไดร้วมมโนทศันท่ี์ต ํ่ากวา่ทัง้สองตวัไวแ้ลว้  

9. ทัง้ลกัษณะเฉพาะและเพิ่มเติมของศพัทต์ามท่ีปรากฏในนิยามควรมีความเหมาะสมกบัระบบมโน

ทศันภ์ายในสาขาวิชาท่ีทาํการศกึษา 

 นอกจากนี ้ISO 704 (20-22) ยงัไดใ้หล้กัษณะของนิยามท่ีไมเ่หมาะสมเอาไวด้งันี ้ 

1. Circular definitions หรือนิยามท่ีมีความวกวน เกิดขึน้จากความสบัสนในการเลือกใชม้โน

ทศัน ์องคป์ระกอบของศพัท ์หรือแมแ้ต่ศพัทเ์องมาถ่ายทอดเป็นนิยาม นิยามท่ีวกวนไม่สามารถสรา้ง

ความเขา้ใจในมโนทศันไ์ด ้และควรหลีกเล่ียง เชน่  

Evergreen tree  

Circular definition tree with evergreen foliage 

2. Incomplete definitions หรือนิยามท่ีไม่สมบูรณ์ นิยามควรอธิบายรายละเอียดของมโน

ทศันใ์หค้รบ ไมแ่คบหรือไมก่วา้งเกินไป มิฉะนัน้จะกลายเป็นนิยามท่ีไมส่มบรูณ ์ 

 Mechanical pencil  

 Too broad   writing instrument composed of a barrel and a refill  

Too narrow  writing instrument composed of a barrel, a lead refill and 

push-button advance mechanism  

3. Negative definitions เป็นการใหนิ้ยามท่ีอยูใ่นรูปปฏิเสธ  

 Deciduous tree  

 Negative definition tree other than an evergreen tree  
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5.4 การเขียนนิยามศัพทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพือ่มนุษยธรรม 

 เม่ือพิจารณาจากหลักการการเขียนนิยามท่ียกมาทัง้หมดแลว้ หลักสาํคญัท่ีควรนาํมาใชใ้น

การเขียนนิยามในหวัขอ้การสาํรวจทางเทคนิคก็คือการเขียนนิยามท่ีสามารถยกลกัษณะท่ีเห็นความ

แตกต่างของมโนทัศน์ท่ีขึน้อยู่กับศัพท์แต่ละตัวได้มากท่ีสุด ในการทาํประมวลศัพท์ฉบับนีจ้ะยึด

หลักการเขียนนิยามตามท่ี ISO 704 Terminology work – Principles and methods (2000) และ 

Cabré (1998) ไดเ้สนอเอาไว ้และจะยึดการแบ่งประเภทนิยามตามท่ี Trimble (1985) เสนอเอาไว ้

โดยมีขัน้ตอนดงันี ้ 

1. ศกึษาลกัษณะสาํคญัของมโนทศันจ์ากบนัทึกขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ ซึ่งขอ้มลูดงักล่าวมาจาก

บรบิทท่ีไดท้าํการรวบรวมบนัทกึเอาไวใ้นคลงัขอ้มลูภาษา 

2. แบ่งประเภทนิยามท่ีพบจากบริบทในคลงัขอ้มลูเพ่ือพิจารณานิยามเหล่านัน้มีลกัษณะตรง

กบัเกณฑข์อง Trimble (1985) หรือมีบรบิทชดัเจนเพียงพอหรือไม ่

3. ศกึษาคน้ควา้นิยามจากแหล่งอา้งอิงในสาขาเฉพาะ หรือในกรณีท่ีบริบทในคลังขอ้มูลไม่

เพียงพอ ก็จาํเป็นตอ้งใส่คาํอา้งอิงจากแหล่งอ่ืน เช่น พจนานุกรม เอกสารประกอบจากหน่วยงานท่ี

เก่ียวขอ้ง รวมถึงการปรกึษากบัผูเ้ช่ียวชาญ  

 อนึ่ง จากการเทียบเคียงดูจากอภิธานศพัทแ์ละคาํจาํกัดความของศูนยป์ฏิบตัิการทุ่นระเบิด

แห่งชาติ (มาตรฐานการปฏิบตักิารทุ่นระเบดิแห่งชาต ิ8 กมุภาพนัธ ์2555) พบว่าศพัทจ์าํนวน 20 คาํมี

นิยามและการอธิบายลกัษณะเป็นภาษาไทยเอาไวแ้ลว้ เชน่ 

Benchmark (BM) หมุดหลักฐาน 

 จุดอา้งอิงถาวรท่ีใชเ้พ่ือแสดงตาํแหน่งของอันตรายหรือพืน้ท่ีอนัตรายท่ีทาํเคร่ืองหมายและ

บนัทกึไว ้โดยทั่วไปหมดุหลกัฐานควรอยูน่อกพืน้ท่ีอนัตรายออกไปเล็กนอ้ย  

 Confirmed Hazardous Area (CHA) พืน้ทีอั่นตรายทีไ่ด้รับการยนืยัน  

 พืน้ท่ีท่ีไดร้บัการยืนยนัโดยการสาํรวจท่ีไม่ใช่ทางเทคนิคว่ามีความจาํเป็นตอ้งดาํเนินการตอ่ไป

ไมว่า่จะดว้ยการสาํรวจทางเทคนิคหรือการกวาดลา้ง  

 Suspected Hazardous Area (SHA) พืน้ทีอั่นตรายต้องสงสัย  

 พืน้ท่ีท่ีสงสยัวา่มีอนัตรายจากทุน่ระเบดิ/วตัถรุะเบดิตกคา้งจากสงคราม 
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 หลงัจากการตรวจสอบกบัเอกสารอา้งอิง จงึสามารถสรุปไดว้่า ศพัทท่ี์ปรากฏในประมวลศพัท์

เร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมมีทัง้ศพัทท่ี์ไดมี้การเขียนนิยามเอาไว้

แลว้ และเป็นศพัทใ์หม่ท่ียงัไม่มีการถ่ายทอดความหมายเป็นภาษาไทย จึงจะยึดแนวทางการเขียน

นิยามของศพัทท์ัง้สองประเภทดงันี ้ 

ประเภทท่ีมีการใหค้าํนิยามแลว้ จะพิจารณาจากความเหมาะสมและการใชง้านจริง ว่าเป็นท่ี

แพรห่ลายในหมู่ผูป้ฏิบตัิงานหรือไม่ หากจาํเป็นตอ้งมีการปรบัเปล่ียนใหเ้หมาะสมกบัลกัษณะมากขึน้ 

ก็จะพิจารณาจากบรบิทตอ่ไป เชน่ Quality assurance ท่ีมีนิยามว่า “ส่วนหนึ่งของการจดัการคณุภาพ 

(QM) ซึ่งมุ่งเนน้ท่ีการสรา้งความมั่นใจขอ้กาํหนดดา้นคณุภาพจะไดร้บัการปฏิบตัิอย่างครบถว้น” ไม่

สามารถชีใ้หเ้ห็นลกัษณะเฉพาะไดเ้พียงพอ และเน่ืองจากศพัทค์าํนีมี้การใชใ้นสาขาอ่ืนๆ ดว้ย จึงตอ้ง

เน้นไปท่ีการดึงลักษณะเฉพาะของศพัทต์ามท่ีปรากฏในสาขาการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม 

ดงันัน้ จึงพิจารณาจากหลกัการเขียนนิยามของ Cabré (1998: 105-107) ท่ีครอบคลมุการเขียนนิยาม

สาํหรบัการใชง้านทั่วไปและเฉพาะทาง โดยลกัษณะท่ีควรปรากฏในการเขียนนิยามเฉพาะทางนัน้ควร

เขา้กับประเภทของนิยามท่ีใชใ้นสาขาเฉพาะ ตอ้งเก็บคุณลกัษณะสาํคญัของมโนทศันเ์อาไวไ้ด ้และ

ตอ้งแสดงความสมัพนัธอ์ย่างเป็นระบบระหว่างมโนทศันก์บัมโนทศันอ่ื์นๆ ในสาขาเดียวกนั จึงปรบัให้

เป็น “องคป์ระกอบหนึ่งของการจดัการคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภยัจากทุน่ระเบดิ และเนน้ไปท่ีการสรา้ง

ความมั่นใจว่าไดป้ฏิบตัิตามขอ้กาํหนดดา้นคณุภาพ การประกันมาตรฐานคณุภาพของปฏิบตัิการทุ่น

ระเบิดทาํไดโ้ดยสรา้งความเช่ือมั่นว่ากาํลงัดาํเนินไปตามกระบวนการท่ีถกูตอ้ง” โดยเพิ่มลักษณะท่ี

เก่ียวขอ้งกบัปฏิบตักิารทุน่ระเบดิเขา้ไปในนิยาม เพ่ือบง่ชีค้ณุลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน ์

ประเภทท่ียงัไม่มีการใหค้าํนิยาม จะพิจารณาจากลกัษณะท่ีปรากฏในบริบทตามท่ีไดบ้นัทึก

รวบรวมเอาไวใ้นคลังขอ้มูลภาษา พรอ้มกับสอบถามจากผูเ้ช่ียวชาญเพ่ือตรวจสอบความเขา้ใจให้

แม่นยาํอีกครัง้ เช่น Inside-out approach ท่ียังไม่ได้มีนิยามในภาษาไทยมาก่อน ลักษณะตามท่ี

ปรากฏ ในคลังข้อมูลภ าษ าคือ “A basic TS principle is to deploy assets near the centre of 

where mines are most likely to be found, if present, and work outwards until mines are 

eventually located. Clearance then commences and proceeds outwards, following the mine 

patterns. A fade-out, or buffer zone may then be applied, once the explosive hazard has 

been located or the high risk area has been processed. The inside out approach will ensure 
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that a minimum of land containing no hazard is being subjected to survey/clearance.” 

(UT025.txt) ซึง่แสดงใหเ้ห็นลกัษณะเฉพาะของศพัทท่ี์เป็นการวางตาํแหนง่ทรพัยากรท่ีใชใ้นปฏิบตัิการ

ทุ่นระเบิดจากส่วนในสุดออกมาดา้นนอก และใหป้ฏิบตัิงานในรูปแบบเดียวกัน ดงันัน้ จึงนาํมาเขียน

เป็นนิยามไดว้่า “การวางตาํแหน่งทรพัยากรไวใ้กลก้ับศนูยก์ลางของพืน้ท่ีท่ีคาดว่าจะพบทุ่นระเบิดได้

มากสดุ โดยใหป้ฏิบตัิงานในแนวขยายออกดา้นนอกจนสามารถระบตุาํแหน่งทุน่ระเบิดไดใ้นท่ีสดุ” จึง

เลือกนาํบริบทดงักล่าวมาเป็นนิยามของศพัท ์พรอ้มกับใชค้าํเทียบเคียงว่า “วิธีวางตาํแหน่งอุปกรณ์

จากในสูน่อก” 

 

5.5 การสร้างศัพทใ์หม่  

 Sager (1990: 71) กลา่วเอาไวว้่าวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยีทกุประเภทย่อมมีความจาํเป็นท่ี

ตอ้งใชศ้พัทเ์พ่ือใชเ้รียกวตัถ ุสว่นประกอบของวตัถ ุและกระบวนการ สาขาวิชาและความชาํนาญใหม่ๆ 

ท่ีเกิดขึน้และไดร้บัการพัฒนาเพ่ือตอบสนองต่อชีวิตของผู้คนในปัจจุบันทาํให้เกิดมโนทัศน์ใหม่ๆ 

ตลอดจนความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีนิยามเพ่ือใหค้าํจาํกดัความศพัท ์ซึ่งเป็นตวัส่ือถึงมโนทศันน์ัน้ๆ เพ่ือให้

เกิดการถ่ายทอดความรูค้วามเขา้ใจท่ีเก่ียวขอ้ง ในส่วนนีจ้ึงจะพูดถึงการสรา้งศัพท ์ซึ่งเป็นส่วนท่ีมี

หลกัเกณฑแ์ละแนวทางเฉพาะทาง โดย Sager (1990: 71-80) ไดเ้สนอแนวทางการสรา้งศพัทใ์หม่ไว ้

3 แนวทาง คือ  

1. การใชค้าํท่ีมีอยู ่(Use of existing resources) 

 แนวทางนีเ้ป็นการขยายขอบเขตความหมายของศพัทท่ี์มีอยู่เพ่ือใชส้าํหรบัมโนทศันใ์หม่ เช่น 

“Spaceship” หรือ “Aircraft” ซึ่งสิ่งเหล่านีย้ังไม่เกิดขึน้เม่ือมีการใชศ้ัพทด์งักล่าว และยังมีแนวทาง

ยอ่ยอ่ืนๆ ในการสรา้งศพัทใ์หม ่เชน่  

• การเปรียบเทียบ โดยการใชค้าํเหมือน (Simile) เช่น A rock-like bottom วิธีนีเ้ป็นวิธี

ท่ีพบไดม้ากท่ีสดุในการเขียนนิยามใหม่ ในขณะท่ี
ิ
อีกวิธีคือการใชอ้ปุมา (Metaphor) 

ซึ่งเปรียบเทียบศพัทน์ัน้ๆ กบัสิ่งท่ีมีความคลา้ยคลงึกนัมากท่ีสดุ เช่น canal bed ส่วน

ตา่งๆ ของรา่งกายและรูปรา่งเฉพาะตวัของสตัวย์งัสามารถนาํมาใชใ้นการทาํอปุมาได้

อีกดว้ย  

• การใชค้าํจากภาษาทั่วไปมาใหค้วามหมายในภาษาเฉพาะทาง เชน่ “Hardware” ท่ีมี
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ความหมายโดยทั่ วไปว่าสิ่งของท่ีทาํจากโลหะ แต่เม่ือนํามาใช้ในบริบทของงาน

คอมพิวเตอรจ์ะมีความหมายวา่เป็นอปุกรณค์อมพิวเตอร ์  

2. การปรบัคาํท่ีมีอยู ่(Modification of existing resources) 

 การปรบัคาํท่ีมีอยูเ่พ่ือใชเ้รียกมโนทศันใ์หมเ่ป็นวิธีท่ีนิยมมากท่ีสดุ มีแนวทางอยู ่4 แบบ คือ    

• การปรบัเปล่ียนคาํเดมิ (derivation) ดว้ยการใสค่าํเตมิ (affixation) 

• การสรา้งคาํประสม (compounding) โดยใชค้าํท่ีมีอยูป่ระสมกนัใหเ้กิดเป็นคาํใหม ่ 

• การเปล่ียนรูปแบบ (conversion) เป็นการนาํรูปแบบของคาํเดียวกนัมาใชใ้นโอกาสท่ี

ตา่งกนั เชน่ คาํนามเปล่ียนมาเป็นกรยิา  

• การลดรูป (shortening) เป็นการลดรูปแบบของศพัทเ์ดมิใหส้ัน้ลงโดยอาจใชอ้กัษรย่อ 

3. การสรา้งศพัทใ์หม ่(Neologisms) 

 การสรา้งศัพท์ใหม่ในสาขาวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยีเกิดจากความจาํเป็นท่ีต้องมีการ

เรียกช่ือมโนทัศนท่ี์เกิดมาใหม่ๆ โดยจะมีวิธีการสรา้งอยู่ 2 แบบ คือเป็นศพัทท่ี์เกิดจากการสรา้งใหม่

ทัง้หมด หรือเป็นการยืมคาํมาจากภาษาอ่ืน  

  

ในขณะท่ี ISO 704 Terminology work – Principles and methods (2000: 25-27) กล่าวว่า

ก่อนท่ีจะมีการสรา้งศพัทใ์หมส่าํหรบัมโนทศันห์นึ่งแลว้ ใหต้รวจสอบก่อนว่ามีการใชศ้พัทเ์รียกมโนทศัน์

นัน้ไวแ้ลว้หรือไม่ หากมีการใชแ้ละนิยามดงักล่าวเป็นท่ียอมรบัอย่างกวา้งขวาง ก็ไมค่วรเปล่ียนแปลง

หรือสรา้งศพัทใ์หม่ หากมโนทศันห์นึ่งสามารถเรียกไดห้ลายแบบ ใหเ้ลือกตวัท่ีตรงกบัหลกัการในการ

สรา้งศพัทใ์หมท่ี่จะใหร้ายละเอียดตอ่ไปไดม้ากท่ีสดุ โดยมีหลกัการดงัตอ่ไปนี ้ 

1. ความชดัเจน (Transparency)  

 ศัพท์มีความชัดเจนก็ต่อเม่ือสามารถส่ือความหมายของมโนทัศน์ได้บางส่วนโดยท่ีไม่

จาํเป็นตอ้งดนิูยาม ทาํไดโ้ดยดึงลกัษณะสาํคญัของมโนทศันอ์อกมาเป็นศพัท ์และแสดงความหมาย

ของมโนทศันน์ัน้ๆ ออกมาผา่นทางศพัท ์

  2. ความสอดคลอ้ง (Consistency) 

 ศพัทท์ัง้ท่ีมีอยู่แลว้และสรา้งใหม่ควรเป็นส่วนหนึ่งและสมัพนัธก์บัระบบมโนทศัน ์เช่น เสน้ใย
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สงัเคราะห ์ มีรูปแบบศพัทท่ี์สอดคลอ้งกันโดยทุกคาํลงทา้ยดว้ย “on” (nylon, orlon, dacron, rayon) 

หากจะสรา้งคาํใหม ่ก็ตอ้งคาํนงึถึงจดุนีด้ว้ย  

3. ความเหมาะสม (Appropriateness) 

 ศพัทท่ี์เสนอควรยึดตามรูปแบบการเสนอความหมาย ควรหลีกเล่ียงศพัทท่ี์สรา้งความสบัสน 

และควรเป็นกลางใหม้ากท่ีสดุ หลีกเล่ียงนยั โดยเฉพาะอยา่งย่ิงนยัแยล่บ  

4. ความพอดีทางภาษา (Linguistic economy) 

 ศพัทค์วรสัน้ กระชบั แต่ประเด็นท่ีว่าดว้ยความกระชบัมกัขดัแยง้กับความเท่ียงตรง กล่าวคือ 

ย่ิงศพัทมี์คณุลกัษณะรวมอยู่ในตวัศพัทม์ากเท่าไร ความแม่นยาํและความชดัเจนของศพัทก็์เพิ่มมาก

ขึน้เทา่นัน้ ดงันัน้จงึควรยดึการใชง้านเป็นตวัพิจารณาวา่จะเลือกใชแ้บบใด  

5. การอา้งอิงจากศพัทเ์ดมิ (Derivability) 

 ควรเลือกใชศ้พัทท่ี์อา้งอิงมาจากศพัทเ์ดิม เช่น Herbal, Herbalist มีรากมาจากศพัทต์วัหลัก

อยา่ง Herb (ISO 704 2000: 27)  

6. ความถกูตอ้งทางภาษา (Linguistic correctness) 

 ศัพท์ควรถูกต้องตามหลักหน่วยคาํ โครงสรา้งทางไวยากรณ์ และระบบเสียงของภาษาท่ี

ทาํการศกึษา 

7. ความนิยมในภาษาถ่ิน (Preference for native language) 

 ศพัทท่ี์สรา้งขึน้มาควรเป็นศพัทท่ี์เป็นภาษาท่ีจดัทาํประมวลศพัทม์ากกว่ายืมคาํจากภาษาอ่ืน 

แมจ้ะยอมรบัวา่สามารถทาํไดก็้ตาม 

   

5.6 การกาํหนดศัพทเ์ทยีบเคียงในภาษาไทย  

 วตัถปุระสงคห์นึ่งของการจดัทาํประมวลศพัทเ์รื่องการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้น่ระเบิด

เพ่ือมนุษยธรรมฉบับนีก็้คือการสรา้งตัวช่วยทางศัพท์ท่ีผู้ปฏิบัติงานและผู้ท่ีเก่ียวข้องในสายงาน

สามารถนาํไปใชไ้ด ้ดงันัน้ จึงควรพิจารณาคุณสมบตัิท่ีสามารถนาํไปใชไ้ดจ้ริงของการกาํหนดศพัท์

เทียบเคียงในภาษาไทย ในประมวลศัพท์เล่มนี ้ หลักการสําหรับการกําหนดศัพท์เทียบเคียงใน

ภาษาไทยจะยึดตามหลกัของ Sager (1990) ท่ีวา่ดว้ยการใชค้าํท่ีมีอยู่ การปรบัคาํท่ีมีอยู ่และการสรา้ง

ศพัทใ์หม่ รวมถึงหลกัของ ISO 704 Terminology work – Principles and methods (2000) ท่ีว่าดว้ย
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ความชัดเจน ความต่อเน่ือง ความเหมาะสม ความพอดีทางภาษา การอา้งอิงจากศพัทเ์ดิม ความ

ถกูตอ้งทางภาษา และความนิยมในภาษาถ่ิน โดยมีขัน้ตอนดงัตอ่ไปนี ้

1. ศึกษาศพัทเ์ทียบเคียงของแตล่ะมโนทศันจ์ากแหล่งอา้งอิงท่ีน่าเช่ือถือได ้เช่น อภิธานศพัท์

และคาํจาํกดัความของศนูยป์ฏิบตัิการทุ่นระเบดิแห่งชาติ (มาตรฐานการปฏิบตักิารทุ่นระเบิดแหง่ชาต ิ

8 กมุภาพนัธ ์2555) พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน และคูมื่อ ฯลฯ  

2. พิจารณาความเหมาะสมของศัพท์เทียบเคียงท่ีมีอยู่แล้ว ซึ่งตามเกณฑ์ของ ISO 704 

Terminology work – Principles and methods (2000) หากศัพทน์ัน้มีความเหมาะสมและมีการใช้

งานกันอย่างแพร่หลาย ก็จะนาํศัพทเ์ทียบเคียงนั้นมาใชใ้นประมวลศพัท ์แต่ถ้าหากมโนทัศนห์นึ่ง

สามารถเรียกไดห้ลายแบบ ใหเ้ลือกตวัท่ีตรงกบัหลกัการในการสรา้งศพัทใ์หมท่ี่จะใหร้ายละเอียดตอ่ไป

ไดม้ากท่ีสดุ  

3. ปรบัเปล่ียนรูปแบบของศพัทเ์ทียบเคียงใหเ้หมาะสม ทัง้นี ้ตอ้งคาํนึงถึงคณุสมบตัิในการส่ือ

มโนทศันอ์อกมาใหไ้ดอ้ยา่งนอ้ยส่วนหนึ่ง 

4. หากยังไม่มีศัพท์เทียบเคียงเพ่ือส่ือมโนทัศน์ดังกล่าวในภาษาไทย ให้เสนอศัพท์ตาม

หลกัเกณฑก์ารสรา้งศพัทใ์หม ่ตามท่ีไดก้ลา่วเอาไวใ้นขา้งตน้  

 นอกจากนี ้ลักษณะสาํคัญท่ีตอ้งคาํนึงถึงในการกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยก็คือ

ความสอดคลอ้งเหมาะสมเม่ือนาํมาใชใ้นบริบทของการทหาร เพราะภาษาท่ีใชใ้นกองทพัจะเนน้ไปท่ี

ความหมายตรงไปตรงมา เป็นการถ่ายทอดความหมายจากภาษาองักฤษ (หรือภาษาตน้ทาง) มา

โดยตรง ทาํใหศ้พัทท์หารท่ีถ่ายทอดออกมาจากภาษาตน้ทางนัน้ดมีูลักษณะ “แข็ง” “กระดา้ง” หรือ 

“ไม่สละสลวย” ตวัอย่างเช่น ศพัทค์าํว่า Minewatching มีการสรา้งศพัทเ์ทียบเคียงว่า “การเฝ้าตรวจ

ทุ่นระเบิด” ในการสงครามทุ่นระเบิดทางเรือ ระเบียบปฏิบตัิมาตรการต่อตา้นทุ่นระเบิด เพือ่ตรวจคน้ 

บนัทึกหรือถา้เป็นไปไดเ้พื่อติดตามการวางระเบิดที่น่าจะเกิดขึน้ และเพื่อตรวจคน้ หาตาํบลที่ และ/

หรือพิสูจน์ทราบทุ่นระเบิด ในขณะที่มีการวางทุ่นระเบิดจริง (พจ นานุกรมศพัทท์หารอังกฤษ-ไทย 

ฉบบัใชร้่วมสามเหล่าทัพ พ.ศ.2547 กรมยุทธศึกษาทหาร กองบญัชาการทหารสูงสุด หนา้ 328) แต่

ทัง้นี ้ก็เป็นไปเพ่ือใหส้อดคลอ้งกบัลกัษณะภาษาตามท่ีปรากฏในกองทพั  

การกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยในประมวลศพัทเ์รื่องการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บ

กูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรมมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้ 
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1. การใชค้าํท่ีมีอยู ่ 

 หลงัจากตรวจสอบและพิจารณาจากเอกสารและแหล่งอา้งอิงท่ีน่าเช่ือถืออย่างอภิธานศพัท์

และคาํจาํกดัความของศนูยป์ฏิบตัิการทุ่นระเบดิแห่งชาติ (มาตรฐานการปฏิบตักิารทุ่นระเบิดแหง่ชาต ิ

8 กุมภาพนัธ ์2555) พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน และคู่มือ พบว่ามีจาํนวนมโนทศันท่ี์มีศพัท์

เทียบเคียงในภาษาไทยอยู่จาํนวนหนึ่ง ศพัทเ์หล่านีส้ะทอ้นคาํนิยามและคาํอธิบายศพัทท่ี์ของ Sager 

(1990) แ ล ะ ข อ ง  ISO 704 Terminology work – Principles and methods (2000) ให้ ไว้  โด ย ใน

ประมวลศัพทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม ใชศ้พัทท่ี์มีอยู่แล้ว

จาํนวน 4 คาํ ซึ่งตรวจสอบกบัคาํนิยามท่ีไดจ้ากขอ้มูลในบนัทึกขอ้มลูศพัท ์แลว้ส่ือความไดเ้หมาะสม

และครอบคลมุลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน ์เชน่  

Clearance การกวาดล้าง 

ขัน้ตอนหนึ่งของกระบวนการ LR เป็นการแจง้ตาํแหน่ง การเคลื่อนยา้ย หรือการทาํลายทุ่น

ระเบิดและวตัถุระเบิดตกคา้งจากสงคราม หากใชใ้นบริบทของหน่วยเก็บกูฯ้ อาจเกี่ยวขอ้งกับการ

เขา้ถึง การวิเคราะห์  และช่วยนํามาซ่ึงงานเก็บกูท้ี่ปลอดภัยในขั้นสุดทา้ย รวมถึงการทํางานเชิง

ปอ้งกนั (ตามเหมาะสม) 

Suspected Hazardous Area (SHA) พืน้ทีอั่นตรายต้องสงสัย  

พืน้ที่ตอ้งสงสยัว่าพบอนัตรายจากทุ่นระเบิดหรือวตัถุระเบิดตกคา้งจากสงครามปรากฏอยู ่

อาจระบุไดจ้ากการสาํรวจผลกระทบ การสาํรวจประเภทอื่นของหน่วยงานที่รับผิดชอบ หรือการ

รอ้งเรียนวา่พบอนัตรายจากวตัถรุะเบดิ 

Reference point (RP) จุดอ้างอิง  

ตาํแหน่งถาวรสาํหรบัอา้งอิงทีอ่ยู่นอกพืน้ที่อนัตรายระยะหนึ่ง ควรมีลกัษณะถาวรและสงัเกต

ไดง้่าย (เช่น สี่แยกหรือฐานสะพาน) ที่สามารถใชไ้ดใ้นการช่วยนาํทางไปยงัจุดระบุอนัตรายหนึ่งจุด

หรือมากกวา่ การเชื่อมโยงของจุดอา้งอิงควรจะสาํรวจไดด้ว้ยจีพเีอสหรือการระบตุาํแหนง่ทีย่งัไม่ทราบ

ดว้ยการวดัมมุและระยะจากตาํแหนง่ทีท่ราบแลว้   

 

2. การปรบัคาํท่ีมีอยู ่

 การปรบัคาํท่ีมีอยูเ่พ่ือใชเ้รียกมโนทศันใ์หมเ่ป็นวิธีท่ีนิยมมากท่ีสดุ มีแนวทางอยู ่4 แบบ คือ  
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• การปรบัเปล่ียนคาํเดมิ (Derivation) ดว้ยการใสค่าํเตมิ (Affixation) 

• การสรา้งคาํประสม (Compounding) โดยใชค้าํท่ีมีอยูป่ระสมกนัใหเ้กิดเป็นคาํใหม ่ 

• การเปล่ียนรูปแบบ (Conversion) เป็นการนาํรูปแบบของคาํเดียวกนัมาใชใ้นโอกาสท่ีตา่งกัน 

เชน่ คาํนามเปล่ียนมาเป็นกรยิา  

• การลดรูป (Shortening) เป็นการลดรูปแบบของศพัทเ์ดมิใหส้ัน้ลง โดยอาจใชอ้กัษรยอ่ 

 ในประมวลศพัทเ์ลม่นี ้มีการปรบัคาํใหแ้สดงถึงลกัษณะมโนทศันไ์ดช้ดัเจนและกระชบัมากขึน้ 

โดยดจูากขอ้มลู Feature ท่ีไดจ้ากบนัทึกขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้ประกอบดว้ยจาํนวน 17 คาํ ซึ่งแนวทางท่ี

เลือกใช้มีการปรับเปล่ียนคําเดิม (Derivation) ด้วยการใส่ค ําเติม  (Affixation) และการลดรูป 

(Shortening) โดยมีตวัอยา่งดงันี ้ 

 

 Quality management (QM) “การจดัการคณุภาพ” 

 กิจกรรมต่อเนื่องต่างๆ ที่กาํหนดทิศทางและควบคุมองค์กรในดา้นคุณภาพ เนน้ผลลพัธ์ใน

ขัน้ตอนสดุทา้ยตามกระบวนการของปฏิบตัิการทุน่ระเบดิคือ “พืน้ทีท่ีถู่กกวาดลา้งและปลอดภยั” 

 ศพัทเ์ทียบเคียงเดิม “การจดัการคุณภาพ” ไม่สามารถแสดงลกัษณะสาํคญัหรือเฉพาะของ

มโนทศันไ์ดเ้พียงพอ จึงใชแ้นวทางการปรบัเปล่ียนคาํเดิม (Derivation) ดว้ยการใส่คาํเติม (Affixation) 

และปรับให้เป็น “การจัดการคุณภาพของพืน้ท่ีปลอดภัยจากทุ่นระเบิด” แนวทางนีย้ังใช้กับศัพท์

เทียบเคียงของศพัท ์Quality control (QC) และ Quality assurance (QA) โดยปรบัจาก “การควบคมุ

คณุภาพ” เป็น “การควบคมุตรวจสอบคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภัยจากทุ่นระเบิด” และ “การประกัน

คณุภาพ” เป็น “การประกนัคณุภาพของปฏิบตักิารทุน่ระเบิด” ตามลาํดบั 

Explosive Remnants of War (ERW) “วตัถรุะเบดิท่ีตกคา้งจากสงคราม” 

 สรรพาวุธที่ยังไม่ระเบิดและสรรพาวุธระเบิดที่ถูกละทิ้ง โดยสรรพาวุธที่ยังไม่ระเบิด คือ 

สรรพาวธุระเบิดทีพ่รอ้มระเบดิหรือเตรียมใชง้าน แตก่ลบัไม่ระเบิด และยงัครอบคลมุลูกระเบิดมือขวา้ง 

กระสุนปืนค. ลูกระเบิดขนาดเล็ก หรือระเบิดที่ผ่านการใชง้านแต่กลบัไม่จุดระเบิดตามที่ตอ้งการ 

ในขณะทีส่รรพาวธุระเบิดทีถู่กละทิง้ หมายถงึ สรรพาวธุระเบดิทีไ่ม่ไดใ้ชร้ะหวา่งเกิดขอ้พพิาทตดิอาวธุ

และถูกทิง้เอาไว ้  
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เม่ือพิจารณาจากหลกัการปรบัคาํท่ีมีอยู่ จึงใชก้ารลดรูปเพ่ือใหศ้พัทมี์ความกระชบักว่าเดิม 

จากเดิมท่ีเรียกว่า “วตัถุระเบิดท่ีตกคา้งจากสงคราม” ก็ตดัคาํว่า “ท่ี” ออกใหเ้ป็น “วตัถุระเบิดตกคา้ง

จากสงคราม”  

3. การสรา้งศพัทใ์หม ่(Neologisms) 

 สาํหรบัมโนทัศนท่ี์ยังไม่มีการใชศ้พัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย จะใชวิ้ธีในการสรา้งศพัทใ์หม่

ของ ISO 704 Terminology work – Principles and methods มีการสร้างศัพท์ใหม่จ ํานวน 10 คํา 

และมีตวัอยา่งท่ีนา่สนใจดงัตอ่ไปนี ้ 

         1. ความชดัเจน (Transparency) วิธีการนีใ้ชก้ารดงึคาํสาํคญัของมโนทศันอ์อกมาเป็นศพัท ์

และแสดงความหมายของมโนทศันน์ัน้ๆ ออกมาผา่นทางศพัทโ์ดยไม่จาํเป็นตอ้งดนูิยาม โดยใชค้าํท่ีส่ือ

ถึงมโนทศันม์าประกอบเป็นคาํศพัท ์เชน่  

 Victim Assistance (VA) การดูแลผู้ได้รับผลกระทบจากทุ่นระเบิด 

 ทุกความช่วยเหลือ การบรรเทา การดูแล และการสนบัสนุนใหแ้ก่ผูไ้ดร้บัผลกระทบจากทุ่น

ระเบิด (รวมถึงผูร้อดชีวิต) มีจุดประสงค์เพื่อลดผลกระทบทางการแพทย์และจิตวิทยาที่เกิดจากเหตุ

ดงักลา่ว ทัง้ในระยะเฉียบพลนัและระยะยาว 

 เม่ือพิจารณาจากลกัษณะของศพัทนี์แ้ลว้ การเลือกถ่ายทอดนิยามออกมาเป็นภาษาไทยว่า 

“การช่วยเหลือและดูแลผูไ้ดร้บัผลกระทบจากทุ่นระเบิด” จะแสดงลักษณะสาํคญัออกมาไดช้ัดเจน 

เน่ืองจากการเลือกใชค้าํว่า “การช่วยเหลือดแูล” สามารถครอบคลุมขอบเขตของการช่วยเหลือ อีกทัง้

การใชค้าํว่า “ผูไ้ดร้บัผลกระทบจากทุ่นระเบิด” ยังมีลักษณะท่ีเจาะจง โดยอาจหมายถึงผูท่ี้เสียชีวิต 

บาดเจ็บ หรือไดร้บัผลกระทบจากอนัตรายของทุน่ระเบิดไมว่า่จะเป็นแง่ทางตรงหรือทางออ้มก็ตาม  

 Skip Zones แนวดนิทีข้่ามไป  

 ลกัษณะที่เกิดบนพืน้ดินเมื่อใชค้วามเร็วในการเคลื่อนที่ไปขา้งหนา้มากไป ทาํใหพ้ืน้ดินส่วน

เลก็ๆ ไม่โดนแรงกระแทกจากเครือ่งจกัรทาํลายทุน่ระเบิดแบบมีโซ่  

 ศพัทนี์ย้งัไม่มีการใหต้าํเทียบเคียงเป็นภาษาไทย การจะส่ือใหเ้ขา้ใจถึงมโนทศันด์งักล่าวไดจ้ึง

ควรใหมี้ความชดัเจนออกมาไดโ้ดยไม่ตอ้งดนิูยาม เม่ือพิจารณาจากลักษณะท่ีเกิดจากการเคล่ือนท่ี

ของเคร่ืองจักรบนพื ้นดินแล้ว จึงควรเลือกใช้เป็นคาํว่า “แนวดิน” ในขณะท่ี “ข้ามไป” เป็นการส่ือ
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ลกัษณะของ “skip” 

 

        2. ความสอดคลอ้ง (Consistency) หลักการนีม้องว่าศพัทท์ัง้ท่ีมีอยู่แลว้และสรา้งใหม่ควรเป็น

ส่วนหนึ่งและสัมพนัธก์ับระบบมโนทัศน ์โดยอาศยัวิธีอิงกลุ่มซึ่งทาํไดด้ว้ยการอา้งอิงศพัทภ์าษาไทย

ของมโนทศันท่ี์ใกลเ้คียงกนั และใชโ้ครงสรา้งระบบเดียวกัน เพ่ือใหใ้ชง้านง่ายและเขา้ใจง่าย ตวัอย่าง

ศพัทท่ี์น่าสนใจตามหลกัการนีใ้นประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือ

มนษุยธรรมคือ Tiller, Flail และ Rollers  

 Tiller เคร่ืองจักรทาํลายทุ่นระเบิดแบบหัวเจาะ  

 เครื่องจกัรที่สามารถปรบัมุมเพือ่ใชง้านบนพืน้ทีท่ี่มีลกัษณะเป็นลูกคลืน่ รวมถึงปรบัความลึก

และคงการตัง้คา่ดงักลา่วเอาไวโ้ดยอตัโนมตั ิประกอบดว้ยชุดจานทรงกลมมีฟันคาร์ไบดท์งัสเตนติดอยู่

ที่ขอบ กลไกดังกล่าวจะทําใหทุ้่นระเบิด (สังหารบุคคลและทําลายยานพาหนะ) ระเบิดหรือแตก

ออกเป็นเสีย่งๆ 

 Flail เคร่ืองจักรทาํลายทุ่นระเบิดแบบมีโซ่ 

 เครือ่งจกัรทีใ่ชก้ลไกการทาํงานหลกัเดียวกนั คือ ประกอบดว้ยแกน เพลาหรือลูกดรมัหมนุไดท้ี่

มีกลุ่มสายโซ่ติดตัง้อยู่บนพืน้ผิว เมื่อหมุนดว้ยความเร็ว ส่วนนีจ้ะส่งแรงกดที่รุนแรงลงไปบนพืน้ดิน 

เครื่องจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบมีโซ่บางประเภทยงัออกแบบมาใหม้ีขอ้ไดเ้ปรียบเมื่อตอ้งเผชิญกบัทุ่น

ระเบิดดกัรถถงั โดยระยะห่างที่เกิดจากตาํแหน่งระหว่างโซ่กับแกนของเครื่องจักรช่วยกระจายแรง

ระเบดิไปสว่นหนึ่งก่อนทีจ่ะกระทบกบัตวัเครื่องจกัร    

 Rollers เคร่ืองจักรทาํลายทุ่นระเบิดแบบลูกกลิง้  

 เครื่องจักรที่ทํางานโดยออกแรงกดบนพืน้ดินเพื่อจุดระเบิดทุ่นระเบิด โครงสรา้งระบบ

เครื่องจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบลูกกลิง้ทีพ่บมากสดุคือแบบแยกส่วนประกอบดว้ยชุดจานหลายๆ ตวั

ทีย่กประกอบบนเพลา ตรงกลางของจานแตล่ะตวัมีช่องว่างขนาดกวา้งกวา่เพลา ซ่ึงช่วยใหจ้านเหลา่นี ้

“ทรงตวั” อยู่บนเพลาและรบักับลกัษณะลูกคลื่นของพืน้ดินได ้การประกอบชุดลูกกลิง้นัน้ส่วนมาก

อาศยัแรงผลกัของรถแทร็กเตอร์หุม้เกราะหรือจากแรงดึงของยานพาหนะป้องกนัทุ่นระเบิด เครื่องจกัร

ทาํลายทุน่ระเบดิแบบลูกกลิง้อาจมีทัง้ลอ้แบบใชอ้ากาศเป็นแรงเหวีย่งและแบบโลหะ 

แม้ศัพท์สามคาํนี ้จะมีคาํเทียบเคียงในภาษาไทยไว้แล้วและจัดอยู่ในการกําหนดศัพท์
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เทียบเคียงแบบปรับคาํท่ีมีอยู่ก็ตาม แต่การปรบัคาํนั้นอาศัยหลักการท่ีว่าด้วยการสอดคล้อง คือ  

เคร่ืองจกัรทัง้สามประเภทนีเ้ป็นเคร่ืองจกัรท่ีอยู่ในกลุ่มเคร่ืองจกัรทาํลายทุ่นระเบิด ดงันัน้ เพ่ือใหเ้กิด

ความต่อเน่ือง จึงไดส้รา้งนิยามภาษาไทยใหข้ึน้ตน้ดว้ย “เคร่ืองจักรทาํลายทุ่นระเบิด” และต่อดว้ย

ลกัษณะเฉพาะของเคร่ืองจกัรแตล่ะตวัเพ่ือใหช้ดัเจนย่ิงขึน้  

 

     3. การนาํนิยามมาสรา้งศพัท ์โดยนาํลกัษณะสาํคญัของมโนทศันน์ัน้มาสรา้งเป็นศพัทใ์หม ่

 Mechanical Clearance การกวาดล้างโดยใช้เคร่ืองจักรกลหนัก 

 การนาํเครื่องจักรกลมาเป็นกลวิธีกวาดลา้งหลกั เพื่อเคลื่อนยา้ย และ/หรือทาํลายทุ่นระเบิด

และสรรพาวธุทีไ่ม่ระเบดิออกจากพืน้ทีท่ีก่าํหนด จนไดค้ณุภาพการกวาดลา้งตามมาตรฐานของ IMAS 

 Inside-out Approach วิธีวางตาํแหน่งอุปกรณจ์ากในสู่นอก  

 หลกัเบือ้งตน้ของการสาํรวจทางเทคนิคคือการวางตาํแหน่งทรพัยากรไวใ้กลก้บัศูนย์กลางของ

พืน้ที่ทีค่าดว่าจะพบทุ่นระเบิดไดม้ากสดุ โดยใหป้ฏิบตัิงานในแนวขยายออกดา้นนอกจนสามารถระบุ

ตาํแหน่งทุน่ระเบิดไดใ้นทีส่ดุ ตามมาดว้ยการกวาดลา้งทีท่าํในทิศทางขยายออกดา้นนอกตามรูปแบบ

แนวของทุ่นระเบิด จากนัน้ เมื่อสามารถระบุตาํแหน่งอนัตรายจากทุ่นระเบิดหรือคน้พบพืน้ที่อนัตราย

สูงแลว้ อาจมีการปรบัใชพ้ืน้ที่ปลอดภยั วิธีวางตาํแหน่งอุปกรณ์จากในสู่นอกจะช่วยยืนยนัว่า อย่าง

นอ้ยทีส่ดุ พืน้ทีท่ีไ่ม่ปรากฏอนัตรายเป็นผลมาจากการสาํรวจหรือการกวาดลา้ง    

 นิยามภาษาไทยของศพัทท์ัง้สองคาํเกิดขึน้จากการนาํลกัษณะสาํคญัมาเป็นตวัตัง้ โดยในศพัท์

ตวัแรก “Mechanical” คือลกัษณะหลัก ในขณะท่ี “Inside-out” คือลกัษณะสาํคญัของศพัทต์วัอย่าง

ตวัท่ีสอง  

 การกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงในประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิด

เพ่ือมนษุยธรรมเลือกใชท้ัง้คาํท่ีมีอยู ่ปรบัคาํท่ีมีอยู่ และสรา้งศพัทใ์หม่ โดยหลกัการในการปรบัคาํเนน้

ใหแ้สดงลกัษณะมโนทศันไ์ดช้ดัเจนและกระชบัมากขึน้ โดยดจูากขอ้มลู Feature ท่ีไดจ้ากบนัทกึขอ้มลู

ศพัทเ์บือ้งตน้ ในขณะท่ีการสรา้งศพัทใ์หมเ่ลือกหลกัการตามแนวทางของ ISO 704 สว่นท่ีวา่ดว้ยความ

ชัดเจน เพ่ือให้เห็นลักษณะและความหมายของศัพท์ได้โดยท่ีไม่จ ําเป็นต้องดูนิยาม และความ

สอดคลอ้ง เช่น ในหมวดหมูเ่ครื่องจกัรทาํลายทุ่นระเบดิท่ีไดส้รา้งคาํเทียบเคียงโดยใส่คาํวา่ “เคร่ืองจกัร



74 

 

ทาํลายทุ่นระเบิด” ไวข้า้งหนา้เพ่ือบอกประเภท รวมถึงหลกัการในการนาํลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน์

นัน้มาสรา้งเป็นศพัทใ์หม่ อนึ่ง ในการทาํประมวลศพัทเ์ล่มนีเ้ลือกท่ีจะไม่ใชก้ารทับศพัท ์เน่ืองจาก

ตอ้งการใหค้าํท่ีเทียบเคียงเป็นภาษาไทยนัน้มีความ “ติดห”ู มากกว่า และใหมี้การใชก้ันใหแ้พรห่ลาย

มากขึน้  
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บทที ่6  

บทสรุป  

 

6.1 สรุปผลการวิจัย 

การวิจยัและประมวลศพัทเ์ล่มนีแ้สดงใหเ้ห็นว่า ทฤษฎี ระเบียบวิธี และแนวทางในการทาํ

ประมวลศพัทท่ี์ไดศ้ึกษามาสามารถนาํมาประยุกตใ์ชใ้นการทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการเก็บกู้ทุ่น

ระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมนีไ้ด ้ โดยประมวลศพัทเ์ลม่นีแ้บง่ออกเป็น 5 บท คือ บทท่ี 1 บทนาํ กลา่วถึง

หลกัการและเหตผุล ความจาํเป็น และขอบเขต บทท่ี 2 ทบทวนวรรณกรรม กล่าวถึงความหมาย

ของศพัทวิทยา ระเบียบวิธีการทาํประมวลศพัท ์ศัพทวิทยากับหัวขอ้ท่ีเลือกศึกษา และความรู้

เบือ้งตน้เก่ียวกับการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรม บทท่ี 3 คลงัขอ้มูล

ภาษาและการดึงศัพท ์จากคลังขอ้มูล กล่าวถึงการสรา้งคลงัขอ้มูลภาษา และการดึงศพัทเ์พ่ือ

นาํมาศกึษาตอ่ไป บทท่ี 4 การสรา้งมโนทศันส์มัพนัธ ์กล่าวถึงความหมายและการสรา้งมโนทศัน์

สัมพันธ ์และรูปแบบของมโนทัศนส์ัมพันธ์ท่ีปรากฏในประมวลศพัท ์บทท่ี 5 บนัทึกขอ้มูลศัพท์

เบือ้งตน้และขอ้มลูศพัท ์กลา่วถึงประเภทบนัทกึขอ้มลูศพัทท่ี์ใชใ้นการศกึษาศพัทเ์ฉพาะสาขา การ

เขียนนิยาม และการกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียง  

 นอกจากความสนใจท่ีมีในหวัขอ้นีเ้ป็นการส่วนตวั ผูวิ้จยัยงัไดร้บัการสนับสนุนใหศ้ึกษา

หวัขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเก็บกูทุ้น่ระเบิดเพ่ือมนษุยธรรม เน่ืองจากสาขานีย้งัมีศพัทจ์าํนวนมากท่ียงั

ไม่มีศัพท์เทียบเคียงในภาษาไทย หลังจากผู้วิจัยได้ศึกษาทฤษฎีศัพทวิทยา ระเบียบวิธี และ

กระบวนการจดัทาํประมวลศพัท ์พบว่าสามารถนาํทฤษฎีและหลกัการตา่งๆ มาประยกุตใ์ชใ้นการ

ทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมไดจ้ริง ทัง้นี ้การ

จดัทาํประมวลศพัทฉ์บบันีต้อ้งอาศยัทัง้เอกสารในหัวขอ้ท่ีเก่ียวขอ้ง และความรูค้วามเขา้ใจ ไป

จนถึงความชาํนาญและประสบการณข์องผูป้ฏิบตัิงาน เพ่ือใหเ้ขา้ใจลกัษณะของศพัทเ์ฉพาะและ

มโนทศันอ์ย่างแทจ้ริง และเพ่ือถ่ายทอดออกมาเป็นศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยไดอ้ย่างถูกตอ้ง

สมบรูณ ์  

 ศพัทเ์ฉพาะท่ีปรากฏในประมวลศพัทเ์ล่มนีมี้ทัง้ศพัทท่ี์มีคาํเทียบเคียงในภาษาไทยไวแ้ลว้ 

หรือมีแตต่อ้งแกไ้ขใหเ้หมาะสม รวมถึงศพัทเ์ฉพาะท่ีไม่มีคาํเทียบเคียงในภาษาไทย ผลการศกึษา

แสดงใหเ้ห็นว่า การทาํประมวลศพัทช์่วยจดักลุ่มประเภทความสมัพนัธร์ะหวา่งมโนทศันต์า่งๆ ใหมี้

ความชดัเจนมากขึน้ และยงัชว่ยใหเ้ขา้ใจลกัษณะมโนทศันข์องศพัทเ์ฉพาะท่ีเลือกมาศกึษาไดดี้ขึน้ 

อีกทัง้ยงัไดศ้พัทเ์ฉพาะในสาขาการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมเพิ่มขึน้ ซึ่งจะเป็นประโยชนต์่อ

การใชง้านและการศกึษาในอนาคตตอ่ไป  
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6.2 ปัญหาและแนวทางแก้ไข 

 ในการทาํประมวลศพัทเ์รื่องการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

ผูวิ้จยัพบปัญหาและใชแ้นวทางแกไ้ขดงัตอ่ไปนี ้

 1) การกาํหนดขอบเขตของหวัขอ้ท่ีตอ้งการศกึษา  

 การเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมเป็นสาขาท่ีน่าสนใจต่อการนาํมาศึกษาเป็นประมวล

ศัพท์ เน่ืองจากมีศัพท์เฉพาะทางจาํนวนมากท่ียังไม่ได้มีการให้คาํเทียบเคียงไว้ในภาษาไทย 

อย่างไรก็ตาม หากไม่กาํหนดขอบเขตท่ีตอ้งการศกึษาใหร้อบคอบ จะทาํใหห้วัขอ้การศึกษากวา้ง

ไป และจะยากต่อการหารูปแบบมโนทัศน์สัมพันธ์ในภายหลัง ผู้วิจัยจึงทําแผนภาพเพ่ือ

ประกอบการพิจารณาและกาํหนดขอบเขตว่าจะศึกษาหัวขอ้ใดภายใตส้าขาของการเก็บกู้ทุ่น

ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม   

 2) การสรา้งคลงัขอ้มลู 

 ปัญหาแรกท่ีพบในขั้นตอนการสรา้งคลังข้อมูลคือการคัดเลือกข้อมูลเพ่ือนํามาสรา้ง

คลงัขอ้มูล เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกับปฏิบตัิการทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมมีใหห้น่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง

หรือผูท่ี้สนใจดาวนโ์หลดไดจ้ากเว็บไซต ์ผูวิ้จยัจึงเลือกใชข้อ้กาํหนดดา้นสถานการณ์การส่ือสาร

ของ Pearson มาประกอบในการคดัเลือกขอ้มูล ซึ่งพยายามใหมี้ตวับทท่ีเขา้กับสถานการณก์าร

ส่ือสารแบบท่ี 1, 2 และ 4 เพ่ือใหป้รากฏศพัทเ์ฉพาะและไดต้วัอย่างการใชง้านตามบริบทจริงมาก

ท่ีสดุ 

 ปัญหาต่อไปคือขนาดของคลังขอ้มูล เอกสารท่ีนาํมาทาํเป็นคลงัขอ้มูลส่วนมากมีขนาด

ใหญ่และเม่ือนาํมารวมกนัเป็นคลงัขอ้มลูก็ทาํใหมี้ขนาดใหญ่เกินไป โดยมีจาํนวนคาํอยู่ท่ีเกือบหนึ่ง

ลา้นคาํ ทาํใหก้ารหาศพัทเ์ฉพาะและบรบิทท่ีปรากฏยากขึน้ ผูวิ้จยัจงึตอ้งคดัเลือกขอ้มลูท่ีใชใ้นการ

จดัทาํคลงัขอ้มลูอีกครัง้ โดยเลือกตวับทท่ีมีความจาํเป็นจรงิๆ และเลือกตดัตวับทท่ีมีขอ้มลูท่ีอาจไม่

เก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสาขาท่ีเลือกศกึษาออกไป  

 3) การสรา้งระบบมโนทศัน ์

 ระบบมโนทศันมี์ความจาํเป็นอย่างมาก เพราะเป็นเครื่องกาํหนดรูปแบบความสมัพนัธข์อง

ศพัทเ์ฉพาะท่ีเลือกศึกษา และยงัช่วยใหม้องเห็นลกัษณะของศพัทเ์ฉพาะไดช้ดัเจนขึน้เพ่ือท่ีจะได้

นาํไปใชใ้นขัน้ตอนการกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงต่อไป อย่างไรก็ตาม การศึกษาจากเอกสารเพียง

อย่างเดียวไม่เพียงพอตอ่ความเขา้ใจในหวัขอ้ของการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบดิเพ่ื
ิ
อ

มนุษยธรรม จึงตอ้งขอคาํอธิบายจากผูเ้ช่ียวชาญในสายงานนี ้เพราะเป็นบุคคลท่ีมีประสบการณ์

ในการปฏิบตัิงานจริง นอกจากนี ้การพยายามหาแหลง่ขอ้มลูอ่ืนๆ เช่น เว็บไซตข์องหนว่ยงานอ่ืนๆ 
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วารสาร และตาํรา เพ่ือประกอบความเขา้ใจในลกัษณะของศพัทเ์ฉพาะก็เป็นแนวทางแกไ้ขอีกแนว

หนึ่งเชน่กนั  

 4) บนัทกึขอ้มลูศพัทเ์บือ้งตน้และขอ้มลูศพัท ์

 ในขัน้ตอนนี ้ปัญหาสาํคญัก็คือศพัทบ์างคาํไม่มีบริบทท่ีสามารถอธิบายลกัษณะไดช้ดัเจน 

พบแต ่Testimonial contexts หรือบริบทท่ีแสดงว่ามีศพัทด์งักล่าวปรากฏอยู่เท่านัน้ แนวทางแกไ้ข

ท่ีใชก็้คือพยายามหาบริบทใหไ้ดม้ากท่ีสดุ แลว้จึงนาํมาทาํการคดัเลือกบริบทท่ีดีท่ีสดุ ท่ีมีลกัษณะ

ของ Defining contexts มาเป็น Features ของศพัทเ์ฉพาะและมโนทศัน ์ 

  5) การกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียง  

 สาํหรบัศพัทท่ี์ปรากฏในประมวลศพัทฉ์บบันีท่ี้มีคาํเทียบเคียงในภาษาไทย ผูวิ้จยัพิจารณา

ดคูวามเหมาะสมว่าสามารถแสดงมโนทศันข์องศพัทน์ัน้ได ้และมีความกระชบั ไม่เย่ินเยอ้ ซึ่งเป็น

ลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นการทหารหรือไม่ ศพัทท่ี์เหมาะสมแลว้ก็จะเลือกคงคาํเทียบเคียงเดิมเอาไว ้

ในขณะท่ีศพัทท่ี์มีการแกไ้ข ก็จะพิจารณาตามลกัษณะมโนทศันแ์ละความเหมาะสมตอ่ไป  

 สาํหรบัศัพทท่ี์ยังไม่มีการให้คาํเทียบเคียงในภาษาไทย ผูวิ้จัยตอ้งศึกษามโนทัศนแ์ละ

ลกัษณะของศพัทน์ัน้ พรอ้มกับพิจารณาหลักในการสรา้งศพัทใ์หม่ของ Sager (1990) และ ISO 

704 (2000) เพ่ือใหไ้ดศ้พัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยท่ีเหมาะสมและสามารถนาํไปใชง้านไดจ้รงิ  

  

6.3 การนาํผลการวิจัยไปประยุกตใ์ช้ 

 การจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรม

ไดใ้ชท้ฤษฎี ระเบียบวิธี และกระบวนการในการทาํประมวลศพัทท่ี์เป็นท่ียอมรบั จึงสามารถนาํไป

ขยายเป็นแนวทางการศกึษาประมวลศพัทใ์นหวัขอ้ท่ีสนใจในสายการทหาร และยงัเป็นจดุเริ่มตน้

ของการต่อยอดการทาํประมวลศพัทใ์นสายงานอ่ืนๆ ของการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมได้

ตอ่ไปตามวตัถปุระสงคท่ี์ตอ้งการตอบสนองภารกิจของหน่วย ตามท่ีไดก้ล่าวไวใ้นส่วนแรกของบท

นี ้สาขาการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนษุยธรรมยงัมีศพัทเ์ฉพาะท่ียงัไม่มีศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย

อีกเป็นจาํนวนมาก และยงัไม่มีการศกึษาลกัษณะและระบบมโนทศันอ์ย่างจริงจงั จึงเป็นหวัขอ้ท่ี

น่าสนใจต่อการนาํไปศึกษา นอกจากนี ้เน่ืองจากการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือมนุษยธรรมเป็นหวัขอ้ท่ี

เปิดเผยต่อสาธารณชนได ้จึงเป็นโอกาสใหบุ้คคลท่ีมีความสนใจสามารถศึกษาและคน้ควา้เพ่ือ

วตัถปุระสงคด์า้นการศกึษาหรือการทาํงานตอ่ไปไดอ้ยา่งสะดวก 

 ผูวิ้จยัมีความตัง้ใจจะนาํทฤษฎีและกระบวนการทาํประมวลศพัทท่ี์ไดเ้รียนรูไ้ปต่อยอดใน

สายงานของตวัเอง และหวงัว่าประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจทางเทคนิคในการเก็บกูทุ้่นระเบิดเพ่ือ
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มนษุยธรรมจะเป็นจดุเริ่มตน้ท่ีเป็นประโยชนต์อ่หน่วยงาน บคุคลในสายงาน หรือนกัแปลและล่าม

ท่ีต้องทาํงานในสายงานนี ้ตลอดจนช่วยสรา้งการรับรูว้่ามีทุ่นระเบิดท่ีเป็นอันตรายหลงเหลือ

ตกคา้งอยู่ในประเทศไทย และมีหน่วยงาน องคก์ร และเจา้หนา้ท่ีท่ีทาํงานอย่างอุตสาหะเพ่ือขจดั

อนัตรายนัน้ใหห้มดสิน้ไป   
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Expert to initiates 

2,060 

UT005 Journal of ERW and 

mine action (released 

by the Gender and Mine 

Action Programme - 

GMAP) 

“Effects of Mixed Teams 

on Land Release”   

Expert to initiates 

1,869 

UT006 Geneva International “A Study of Mechanical Expert to expert 
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Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

Application in Demining” 56,014 

UT007 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

“Do no harm” and mine 

action: Protecting the 

environment while 

removing the remnants of 

conflict  

Expert to initiates 

12,209 

UT008 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

“Doing no harm? Mine 

action and land issues in 

Cambodia” 

Expert to initiates 

11,991 

UT009 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

“Down to earth: A practical 

guide for mine action and 

development interventions 

– Lessons from work in 

Bosnia and Herzegovina, 

2007-11” 

Teacher to pupils 

7,553 

UT010 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

“Mechanical Demining 

Equipment Catalogue 

2010” 

Expert to expert 

55,103 

UT011 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

“A General Evaluation of 

the Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GIHC)” 

Expert to expert 

21,797 

UT012 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

“Introduction and History 

of Mine Action” 

Teacher to pupils 

12,694 

UT013 Mine Action Information "Journal of ERW and mine Expert to Expert 
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Center  action: Amendments to the 

IMAS Land Release 

Series"  

1,549 

UT014 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

"A Guide to International 

Mine Action Standards 

Edition 2010" 

Teacher to pupils 

48,630 

UT015 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 
 

"A Guide to Mine Action 

Fifth Edition" 

Expert to initiates 

57,062 

UT016 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"Guide for the 

management of demining 

operations" 

Teacher to pupils 

8,742 

UT017 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"Technical Survey" Teachers to pupils 

6,987 

UT018 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"IMAS 08.21 (First Edition 

10 June 2009) Non-

technical survey"  

Teacher to pupils 

6,967 

UT019 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"IMAS 08.10 (First Edition 

10 June 2009 Amendment 

2, March 2013)Non-

technical survey"  

Teacher to pupils 

6,839 

UT020 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"IMAS 09.50 (First Edition 

12 October 2006 

Amendment 4, June 2013) 

Mechanical demining" 

Teacher to pupils 

5,233 
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UT021 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"IMAS 12.10 (Second 

Edition 01 April 2010 

Amendment 2, June 2013) 

Mine/ERW Risk Education” 

Teacher to pupils 

9,258 

UT022 International Mine 

Action Standards 

(IMAS) 
 

"IMAS : 1997 Standards 

Chapter 3 

Section Three: Survey" 
 

Expert to expert 

2,492 

UT023 International Mine 

Action Standards 

(IMAS) 

"IMAS: 1997 Standards 

Chapter 4 

Section Four: Minefield 

Marking" 

Expert to expert 

1,406 

UT024 HALO Trust  "Land Release and the 

Evaluation of Mine 

Clearance" 

Teacher to pupils 

4,167 

UT025 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) 

"A Guide to Land Release: 

technical methods" 

Expert to initiates 

39,744 

UT026 Handicap International  Mine Action and 

Development: Why should 

we become MAD about it?  

Expert to initiates 

6,465 

UT027 National Mine Action Sri 

Lanka  

"Manual Mine Clearance"  Expert to initiates 

1,190 

UT028 The Monitor  "Mine Action and Support 

for Mine Action 1999-

2014" 

Expert to initiates 

1,472 

UT029 Mine Action Information "Journal of ERW and mine Expert to expert 
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Center (MAIC) action: Land Release 

Liability" 

1,499 

UT030 Geneva International 

Centre for Humanitarian 

Demining (GICHD) and 

Stockholm University  
 

"A Study of the Role of 

Survey in Mine Action" 

Expert to expert 

70,723 

UT031 Croatian Mine Action 

Centre  

"Standard Operating 

Procedure: Survey of a 

mine suspected and/or 

premises  

0.1 Technical Survey" 

Expert to expert  

16,359 

UT032 United Nations Mine 

Action Service 

(UNMAS) 

"Portfolio of Mine Action 

Projects 2011 Fourteenth 

Edition" 

Teacher to pupils 

123,912 

UT033 Sri Lankan National 

Mine Action Standards 

(SLNMAS) 

"The Land Release 

Process First Edition April 

2010" 

Expert to initiates 

4,136 

UT034 Sri Lankan National 

Mine Action Standards 

(SLNMAS) 
 

"Technical Survey Second 

Edition 2010" 
 

Expert to expert 

8,352 

UT035 Mine Action Information 

Center (MAIC) 

"Journal of ERW and mine 

action : Suspected Hazard 

Area Mapping in Non-

technical Landmine 

Surveys” 

Expert to initiates 

5,610 
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ภาคผนวก ข  

รายละเอยีดแหล่งอ้างองิศัพทภ์าษาไทย 
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รายละเอียดแหล่งอ้างอิงศัพทภ์าษาไทย 

 

รหัส แหล่งอ้างอิง 

TE01 ศนูยป์ฏิบตัิการทุน่ระเบดิแห่งชาต.ิ มาตรฐานการปฏิบตัิการทุน่ระเบดิแหง่ชาต.ิ กรุงเทพฯ, 

2555.  
TE02  ศนูยป์ฏิบตัิการทุน่ระเบดิแห่งชาต.ิ มาตรฐานสากลการปฏิบตักิารทุน่ระเบิด. กรุงเทพฯ, 

2544. 

TE03 ศพัทท่ี์ไดจ้ากเอกสารประกอบอ่ืนๆ ของ ศทช. 

TE04 ยทุธศกึษาทหาร, กรม. พจนานกุรมศพัทท์หาร องักฤษ-ไทย ฉบบัใชร้ว่มสามเหล่าทพั พ.ศ.

2547. กรุงเทพฯ: เนติกลุการพิมพ ์(2541) จาํกดั, 2548.   
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ภาคผนวก ค  

บันทกึข้อมูลศัพทเ์บือ้งตน้ (Extraction Record) 
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บันทกึข้อมูลศัพทเ์บือ้งต้น (Extraction Record) 

 

สัญลักษณท์ี่ใช้  

  

  ศพัทท่ี์นาํมาศกึษา 

 

ศพัทท่ี์ไมไ่ดน้าํมาศกึษา แตมี่ความเก่ียวขอ้งกบัขอบเขตของหวัขอ้ท่ีนาํมาทาํประมวล

ศพัท ์  

 

ศพัทท่ี์อยูน่อกเหนือการจดักลุม่ แตมี่ความจาํเป็นตอ่ความเขา้ใจเพ่ือใหภ้าพของมโน

ทศันช์ดัเจนขึน้ 

 

WP   Whole – Part     

OP   Operation – Process     

PAc   Process – Activity   

AcPd   Activity - Product   

PdI   Product – Inspection   

CE   Cause – Effect    

SF  Survey – Finding   

SAr  Survey – Area    

ArIn   Area - Indicator   

SCo   Survey – Component   

AcM   Activity – Method   

ST   Survey – Technique   

SAc   Survey – Activity   

AcTl   Activity – Tool    

TlO   Tool – Output    
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Chart 1 การเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพือ่มนุษยธรรม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประเภทของความสัมพันธ ์ 

Whole – Part    WP 

Operation – Process    OP 

Process – Activity  PAc 

Activity - Product  AcPd 

Product – Inspection  PdI 

Mine Action 

Mine Risk 

Education (MRE) 
Humanitarian 

Demining 

Victim Assistance 

(VA) 

Land release (LR) 

Non-technical 

survey (NTS) 

Technical survey 

(TS) 

Clearance 

 

Quality control 

(QC) 

Quality assurance 

(QA) 

Quality 

management 

(QM) 

Cleared land 

WP  

PAc  

OP  

AcPd  

WP  

PdI  
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CN001 Concept: Mine Risk Education  Eng: Mine Risk Education [UT014.txt] 

Features: กิจกรรมการศกึษาเพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บจากทุ่นระเบิดและวตัถุระเบิดตกคา้ง

จากสงคราม โดยเพิ่มความตระหนกัรูแ้ละส่งเสริมการเปล่ียนแปลงเชิงพฤติกรรม ทาํใหแ้น่ใจว่าชุมชน

ตระหนักถึงอันตราย และปฏิบตัิตนในแบบท่ีช่วยลดความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึน้กับผูค้น ทรพัยส์ิน และ

สิ่งแวดลอ้ม เพ่ือลดความเส่ียงใหล้งไปถึงระดบัท่ีผูค้นสามารถดาํเนินชีวิตไดอ้ย่างปลอดภัยและสรา้ง

สภาพแวดลอ้มท่ีอาํนวยตอ่การพฒันาทางเศรษฐกิจและสงัคม กิจกรรมนีป้ระกอบดว้ย 3 ส่วน คือ การ

กระจายขอ้มูลแก่สาธารณชน การฝึกและศึกษา และการสรา้งความสมัพนัธด์า้นปฏิบตัิการทุ่นระเบิด

ในชมุชน ซึ่งจะชว่ยเตมิเตม็และสง่เสรมิกนัและกนั 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Mine risk education (MRE) a process that promotes the adoption of safer behaviours by 

at-risk groups, and which provides the links between affected communities, other mine 

action components and other sectors. (UT006.txt) 

2. The term mine risk education (MRE) refers to educational activities which seek to reduce 

the risk of injury from mines and ERW by raising awareness and promoting behavioural 

change. MRE aims to ensure that communities are aware of the risks from mines and ERW, 

and are encouraged to behave in a way which reduces the risk to people, property and the 

environment. The objective is to reduce the risk to a level where people can live safely and 

recreate an environment where economic and social development can occur free from the 

constraints imposed by landmine contamination. MRE should not normally be a stand-alone 

activity. It is an integral part of mine action planning and implementation. It has three 

components: public information dissemination, education and training and community mine 

action liaison. They are complementary and mutually reinforcing. (UT014.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: MRE Grammatical Category: Noun 

 

Mine action Mine Risk Education (MRE) 

WP 
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CN002 Concept: Victim Assistance  Eng: Victim Assistance [UT014.txt] 

Features: ความช่วยเหลือ การบรรเทา การดูแล และการสนับสนุนให้แก่ผูไ้ดร้บัผลกระทบจากทุ่น

ระเบิด (รวมถึงผูร้อดชีวิต) มีจุดประสงคเ์พ่ือลดผลกระทบทางการแพทยแ์ละจิตวิทยาท่ีเกิดจากเหตุ

ดงักลา่ว ทัง้ในระยะเฉียบพลนัและระยะยาว 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Victim assistance (2004) /survivor assistance refers to all aid, relief, comfort and support 

provided to victims (including survivors) with the purpose of reducing the immediate and 

long-term medical and psychological implications of their trauma. (UT014.txt) 

2. Victim assistance. Providing medical care, rehabilitation and reintegration to those who 

have been injured by mines or ERW is an important part of mine action. (UT015.txt) 

3. International humanitarian law includes definitions of victims.• Victim assistance includes 

emergency and on-going medical care, rehabilitation, psychological support, economic 

empowerment, inclusive education and an effective legal and policy framework. (UT015.txt) 
 

Synonym Term: - Abbreviation: VA Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mine action Victim Assistance (VA) 

WP 
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CN003 Concept: Land release Eng: Land release [UT014.txt] 

Features: กระบวนการท่ีนาํความพยายามท่ีสมเหตสุมผลทกุประการมาใชร้ะบุและกาํหนดพืน้ท่ีอนัตรายใหแ้น่

ชดัขึน้ และเคล่ือนยา้ยสิ่งตอ้งสงสยัว่าเป็นทุ่นระเบิดหรือวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงคราม ผ่านการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้

พืน้ฐาน การสาํรวจทางเทคนิค และการกวาดลา้ง กิจกรรมในกระบวนการอาจทาํแยกหรือควบคูก่นัไป แตล่ว้นมี

ความเก่ียวขอ้งกนั 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Land release is defined as the process of applying all reasonable effort to identify or better define 

a hazardous area and remove suspicion of mines/ERW through non-technical survey (NTS), 

technical survey (TS) and clearance. Activities may be undertaken separately or in parallel but all are 

interlinked. (UT014.txt) 

2. Land release is the process involved in returning land suspected of being contaminated by mines 

and ERW to productive and safe use. The land release involves non-technical survey, technical 

survey and clearance activities. (UT008.txt) 

3. Backed by IMAS 07.11, the mine action sector has developed the so called “land release” 

approach. This consists of a process of survey and clearance activities aimed at providing effective, 

efficient and reliable information about which land requires attention, which does not and how best to 

deploy precious technical assets. (UT007.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: LR Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

Humanitarian demining  Land release (LR) 
OP 
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CN004 Concept: Non-technical survey  Eng: Non-technical survey [UT015.txt] 

Features: ขัน้แรกของกระบวนการ LR เป็นการระบ ุการเขา้ถึง การรวบรวม การรายงาน และการใชข้อ้มลูเพ่ือระบุ

ตาํแหน่งท่ีจะพบทุ่นระเบิดหรอืวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงคราม รวมถึงตาํแหนง่ท่ีไม่ปรากฏ และยงัครอบคลมุการระบุ

ตาํแหน่งพืน้ท่ีอนัตรายตอ้งสงสยัและพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดร้บัการยืนยนัเพ่ือเอาไวต้รวจสอบและ/หรือทาํการกวาดลา้ง

ต่อไป แนวทางในการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐานจะใชก้ารประเมินจากเอกสาร การวิเคราะหบ์นัทึก การสมัภาษณผ์ูใ้ห้

ขอ้มลู การประเมินจากสิง่ท่ีพบระหวา่งปฏิบตัิการการสาํรวจและการกวาดลา้งในพืน้ท่ีอ่ืน และการเขา้พืน้ท่ีภาคสนาม

ท่ีปกติแลว้ไมต่อ้งใชอ้ปุกรณท์างเทคนิค และไมต่อ้งเขา้พืน้ท่ีอนัตราย 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Non-technical Survey (2009) survey activity which involves collecting and analysing new and/or 

existing information about a suspected hazardous area. Its purpose is to confirm whether there is 

evidence of a hazard or not, to identify the type and extent of hazards within any hazardous area and to 

define, as far as is possible, the perimeter of the actual hazardous areas without physical intervention. 

(UT014.txt) 

2. Non-technical survey (NTS) is one of the key activities in an efficient and successful land release 

process. The conclusions drawn play a crucial role in setting the boundaries for future mine action 

activities in an area. These conclusions are the result of the process of gathering and analysing 

information and by interviewing landowners, farmers, village leaders, military as well as visiting the 

general area and analysing old records etc. (UT014.txt) 

3. Non-technical survey (NTS) is the starting point for identifying, accessing, collecting, reporting and 

using information to define where mines/ERW are to be found, as well as where they are not, and to 

identify SHAs and CHAs where further investigation and/or clearance need to take place.NTS 

methodology makes use of desk assessments, analysis of historical records, interviews with various 

informants, assessment of what was found during survey and clearance operations at other sites, and 

physical visits to field locations, typically without using technical equipment and without entering 

hazardous areas. (UT015.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: NTS Grammatical Category: Noun 

 

Land release (LR) Non-technical survey (NTS) 

PAc 
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CN005 Concept: Clearance  Eng: Clearance [UT016.txt] 

Features: ขัน้ตอนหนึ่งของกระบวนการ LR เป็นการแจง้ตาํแหน่ง การเคล่ือนยา้ย หรือการทาํลายทุ่น

ระเบิดและวตัถรุะเบดิตกคา้งจากสงคราม หากใชใ้นบริบทของหน่วยเก็บกูฯ้ อาจเก่ียวขอ้งกบัการเขา้ถึง 

การวิเคราะห ์ และช่วยนาํมาซึ่งงานเก็บกูท่ี้ปลอดภยัในขัน้สุดทา้ย รวมถึงการทาํงานเชิงปอ้งกัน (ตาม

เหมาะสม) 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. In response, the States Parties embraced the idea that three main actions can be 

undertaken to release mined areas, as defined by the Convention: a. Land can be released 

through non-technical means, such as systematic community liaison, field based data 

gathering and improved procedures for cross-referencing data and updating databases. b. 

Land can be released through technical survey, which is a detailed topographical and 

technical investigation of an area to identify a smaller area requiring clearance more 

precisely, thus enabling the release of the balance of the area investigated. c. Land can be 

released through clearance, which is physically and systematically processing an area 

manually, or with machines, to a specified depth, in accordance with existing best practices, 

to ensure the removal and destruction of all mines and other explosive hazards. (UT002.txt) 

2. Clearance is the location, removal or destruction of mines and ERW, and for EOD 

operations may also involve access, diagnosis, render safe, final disposal and (where 

appropriate) protective works. (UT016.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 

 

 

 

Land release (LR) Clearance 

PAc 
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CN006 Concept: Cleared land  Eng: Cleared land [UT014.txt] 

Features: พืน้ท่ีท่ีผ่านการกวาดลา้ง ซึ่งปราศจากอันตรายจากทุ่นระเบิดหรือวตัถุระเบิดตกคา้งจาก

สงครามตามระดบัความลกึท่ีกาํหนดแลว้ 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Cleared land: an area that has been physically and systematically processed by a 

demining organisation to ensure the removal and/or destruction of all mine and ERW 

hazards to a specified depth. (UT014.txt)   

2. IMAS originally treated ‘cleared’ land as different from ‘released’ land, but the standard 

now is that all released land should have the same characteristics: there should be a very 

high level of confidence that no hazardous objects are left in the ground when it is handed-

over, within depth and item specifications. (UT015.txt) 

3. Cleared land: A defined area cleared through the removal and/or destruction of all 

specified mine and ERW hazards to a specified depth. (UT017.txt) 

Synonym Term: Safe land, 

cleared area 

Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cleared land Quality management (QM) 

PdI 
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CN007 Concept: Quality Management  Eng: Quality Management [UT025.txt] 

Features: กิจกรรมตอ่เน่ืองตา่งๆ ท่ีกาํหนดทิศทางและควบคมุองคก์รในดา้นคณุภาพ เนน้ท่ีผลลพัธใ์น

ขัน้ตอนสุดทา้ยและกระบวนการของปฏิบตัิการทุ่นระเบิดคือ “พืน้ท่ีท่ีถูกกวาดลา้งและปลอดภัย” การ

จัดการคุณภาพของพืน้ท่ีปลอดภัยจากทุ่นระเบิดประกอบดว้ยการประกันมาตรฐานคุณภาพของ

ปฏิบตักิารทุน่ระเบดิ และการควบคมุและตรวจสอบคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภยัจากทุน่ระเบดิ   

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Quality Management (QM) This refers to a series of coordinated activities which direct 

and control an organisation in regard to quality. Note: QM focuses on the end product, as 

well as the process used. According to IMAS, the final product in mine action is ‘safe 

cleared land’. QM is made up of Quality Assurance (QA) and Quality Control (QC). 

(UT025.txt) 

2. The process and procedures that aim to achieve this continuous improvement to an 

organisation's management system and operational practices are commonly referred to as 

Quality Management (QM).  One method of demonstrating QM for an organisation is to 

become ISO 9001:2008 compliant.  There is a great deal of general information and training 

material available for national mine action centres and demining organisations that may 

choose to adopt the ISO 9000 system approach.  This Guide examines the demining 

process and recommends a management system needed to ensure the safe, effective and 

efficient conduct of survey and clearance.  The relevance of ISO 9001:2008 is examined, 

and its suitability as a framework to promote good management practices is proposed. 

(UT016.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: QM  Grammatical Category: Noun 

 

 

Cleared land Quality management (QM) 

PdI 
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CN008 Concept: Quality Control  Eng: Quality Control [UT025.txt] 

Features: องคป์ระกอบหนึ่งของการจดัการคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภยัจากทุ่นระเบดิ การควบคมุและ

ตรวจสอบคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภัยจากทุ่นระเบิดในสายงานปฏิบตัิการทุ่นระเบิด มกัเก่ียวขอ้งกับ

การสาํรวจจาํนวนรอ้ยละของพืน้ท่ีท่ีถูกกวาดลา้ง เพ่ือวดัว่าภารกิจบรรลุมาตรฐานท่ีตกลงไวห้รือไม ่

เกิดขึน้เม่ือภารกิจเสร็จสมบูรณ์ และทาํไดโ้ดยเก็บตวัอย่างจากพืน้ท่ีท่ีถูกกวาดลา้งและปลอดภัยมา

บางส่วนเพ่ือใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานของ IMAS การควบคุมฯ ของกระบวนการจะเป็นเคร่ืองยืนยัน

คณุภาพของพืน้ท่ีท่ีถกูกวาดลา้งดว้ยวิธีการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐานและการสาํรวจทางเทคนิค 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Quality Control (QC) This is part of QM, and its focus is on fulfilling quality requirements. 

QC is carried out through physically checking the finished product, ie, ‘safe cleared land’. 

(UT025.txt) 

2. Quality control relates to the inspection of a finished product, which in mine action, 

normally involves the inspection of a percentage of cleared land, to validate that the work 

has been achieved to the agreed standard. Quality control takes place when a task has 

been completed, and it is conducted by sampling a certain percentage of the cleared land 

(IMAS09.20). In line with IMAS, quality control is only conducted on the finished product, 

which is safe, cleared land. Practically, therefore, it can only be conducted on land that has 

had a clearance asset applied to it. The quality of land released through non-technical 

survey and technical survey is assured through quality assurance of the process. (UT025.txt) 
 

Synonym Term: - Abbreviation: QC Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

Quality management (QM) Quality control (QC) 

WP 
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CN009 Concept: Quality Assurance  Eng: Quality Assurance [UT025.txt] 

Features: องคป์ระกอบหนึ่งของการจดัการคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภยัจากทุน่ระเบิด และเนน้ไปท่ีการ

สรา้งความมั่นใจว่าไดป้ฏิบตัติามขอ้กาํหนดดา้นคณุภาพ การประกนัมาตรฐานคณุภาพของปฏิบตักิาร

ทุน่ระเบดิทาํไดโ้ดยสรา้งความเช่ือมั่นว่ากาํลงัดาํเนินไปตามกระบวนการท่ีถกูตอ้ง 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. The purpose of QA is to confirm that management practices and operational procedures 

for demining are appropriate, and will achieve the stated requirement in a safe, effective and 

efficient manner. (UT016.txt) 

2. Quality Assurance (QA) This is part of QM, and its focus is on creating confidence that 

quality requirements will be fulfilled. QA is conducted by ascertaining that the correct 

processes are being followed. (UT025.txt) 

3. Quality Assurance (QA) includes: Accreditation of operators, to ensure that, prior to any 

work commencing: > the organisation is established, staffed, equipped >has the required 

systems, procedures and support structures in place>checking that the operator is working 

in accordance with documented systems and procedures >is capable of achieving the 

required standards: Monitoring of survey and clearance teams during operations, to ensure 

that the agreed procedures are followed, Assuring that assets are performing operationally 

in the way they were designed, and in accordance with the set standards (eg, clearance 

depth, no skipped zones during flailing) (UT025.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: QA Grammatical Category: Noun  

 

 

 

 

Quality management (QM) Quality assurance (QA) 

WP 
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Chart 2 ประเภทการสาํรวจในการเก็บกู้ทุ่นระเบิดเพื่อมนุษยธรรม  
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CN010 Concept: Explosive remnants of 

war  

Eng: Explosive remnants of war 

[UT015.txt] 

Features: สรรพาวธุท่ียงัไมร่ะเบดิและสรรพาวธุระเบดิท่ีถกูละทิง้ โดยสรรพาวธุท่ียงัไมร่ะเบดิ คือ 

สรรพาวธุระเบดิท่ีพรอ้มระเบิดหรือเตรียมใชง้าน แตก่ลบัไมร่ะเบดิ และยงัครอบคลมุลกูระเบดิมือขวา้ง 

กระสนุปืนค. ลกูระเบิดขนาดเล็ก หรือระเบดิท่ีผา่นการใชง้านแตก่ลบัไมจ่ดุระเบดิตามท่ีตอ้งการ 

ในขณะท่ีสรรพาวธุระเบิดท่ีถกูละทิง้ หมายถึง สรรพาวธุระเบดิท่ีไมไ่ดใ้ชร้ะหว่างเกิดขอ้พิพาทติดอาวธุ

และถกูทิง้เอาไว ้ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Protocol V to the CCW 4 adopted in 2003 states that the term ‘explosive remnants of war’ 

or ERW refers to unexploded ordnance (UXO) and abandoned explosive ordnance (AXO). 

Ordnance is a general term that covers military weapons and ammunition (not to be 

confused with ordinance – which refers to a law or regulation). (UT012.txt) 

2. Protocol V defines ERW as unexploded ordnance (UXO) and abandoned explosive 

ordnance (AXO).UXO is ‘explosive ordnance that has been primed, fuzed, armed, or 

otherwise prepared for use and used in an armed conflict… and should have exploded but 

failed to do so’ (Article 2, paragraph 2). UXO includes hand grenades, mortar shells, 

explosive submunitions or bombs that have been used but which have not detonated as 

intended. AXO means ‘explosive ordnance that has not been used during an armed conflict, 

but that has been left behind or dumped by a party to an armed conflict, and which is no 

longer under control of the party that left it behind or dumped it...’ (Article 2, paragraph 3). 

(UT015.txt) 
 

Synonym Term: - Abbreviation: ERW  Grammatical Category: Noun  

Explosive Remnants of War 

(ERW) 

Non-technical survey (NTS) 

SF 
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CN011 Concept: Unexploded ordnance  Eng: Unexploded ordnance [UT012.txt] 

Features: สรรพาวธุระเบิดท่ีถกูเริ่มการทาํงาน ใสช่นวน พรอ้มระเบดิ หรือเตรียมใชง้าน และใชใ้น

ความขดัแยง้ท่ีมีการใชอ้าวธุ แตก่ลบัไมร่ะเบดิทัง้ท่ีควรจะเป็น (มาตรา 2 ยอ่หนา้ 2) สรรพาวธุท่ียงัไม่

ระเบดิครอบคลมุลกูระเบิดมือขวา้ง กระสนุปืน ค. ลกูระเบดิขนาดเล็ก หรือระเบิดท่ีผา่นการใชง้านแต่

กลบัไมจ่ดุระเบิดตามท่ีตอ้งการ  

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Unexploded ordnance or UXO refers to munitions (bombs, rockets, artillery shells, mortars, 

grenades and the like) that have been used but failed to detonated as intended. Failure 

rates may be as low as 1 or 2 per cent, or as high as 30 to 40 per cent, depending on a 

range of factors, such as the quality of original manufacture, the age of the weapon, storage 

conditions, the method of use and environmental conditions. (UT012.txt) 

2. UXO is ‘explosive ordnance that has been primed, fuzed, armed, or otherwise prepared 

for use and used in an armed conflict… and should have exploded but failed to do so’ 

(Article 2, paragraph 2). UXO includes hand grenades, mortar shells, explosive 

submunitions or bombs that have been used but which have not detonated as intended. 

(UT015.txt) 

3. Unexploded ordnance refers to larger items such as artillery ammunition, guided missiles 

and air-dropped bombs. (UT015.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: UXO Grammatical Category: Noun 

    

 

 

Unexploded ordnance 

(UXO) 

Non-technical survey (NTS) 

SF 
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CN012 Concept: Suspected Hazardous 

Area  

Eng: Suspected Hazardous Area    

[UT018.txt]              

Features: พืน้ท่ีตอ้งสงสยัวา่พบอนัตรายจากทุน่ระเบดิหรือวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงครามปรากฏอยู ่

อาจระบไุดจ้ากการสาํรวจผลกระทบ การสาํรวจประเภทอ่ืนของหนว่ยงานท่ีรบัผิดชอบ หรือการ

รอ้งเรียนว่าพบอนัตรายจากวตัถรุะเบดิ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. The term “Suspect Hazardous Area” (SHA) refers to an area suspected of having a 

mine/ERW hazard. A SHA can be identified by an impact survey, other form of national 

survey, or a claim of presence of explosive hazard. (UT018.txt) 

2. The term “Suspected Hazardous Area” refers to an area where there is reasonable 

suspicion of mine/ERW contamination on the basis of indirect evidence of the presence of 

mines/ERW. (UT019.txt) 

3. Suspected Hazardous Area (SHA) (2009): an area suspected of having a mine/ERW 

hazard. Note: A SHA can be identified by an impact survey, other form of national survey, or 

a claim of presence of explosive hazard. (UT014.txt) 

Synonym Term: Suspect 

Hazardous Area  

Abbreviation: SHA Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

Suspected Hazardous 

Area (SHA) 

Non-technical 

survey (NTS) 

SAr 
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CN013 Concept: Confirmed Hazardous 

Area  

Eng: Confirmed Hazardous Area 

[UT019.txt] 

Features: พืน้ท่ีท่ีไดร้บัการยืนยนัวา่พบการปนเป้ือนของทุน่ระเบดิหรือวตัถรุะเบดิตกคา้งจากสงคราม

จากหลกัฐานโดยตรง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction:  

1. The term “Confirmed Hazardous Area” refers to an area where the presence of mine/ERW 

contamination has been confirmed on the basis of direct evidence of the presence of 

mines/ERW.   (UT019.txt) 

2.  The term “Confirmed Hazardous Area” (CHA) refers to an area identified by a non-

technical survey in which the necessity for further intervention through either technical 

survey or clearance has been confirmed. (UT018.txt) 

3.  Confirmed Hazardous Area (CHA) (2009): an area identified by a non-technical survey in 

which the necessity for further intervention through either technical survey or clearance has 

been confirmed. (UT014.txt) 

Synonym Term: -   Abbreviation: CHA  Grammatical Category: Noun  

 

 

 

 

 

Explosive remnants of 

war (ERW) 

Confirmed Hazardous Area 

(CHA) 

CE 

Unexploded ordnance 

(UXO) 
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CN014 Concept: Reference point  Eng: Reference point  [UT034.txt] 

Features: ตาํแหนง่ถาวรสาํหรบัอา้งอิงท่ีอยู่นอกพืน้ท่ีอนัตรายระยะหนึ่ง ควรมีลกัษณะถาวรและสงัเกต

ไดง้่าย (เช่น ส่ีแยกหรือฐานสะพาน) ท่ีสามารถใชไ้ดใ้นการชว่ยนาํทางไปยงัจดุระบอุนัตรายหนึ่งจดุหรือ

มากกวา่ การเช่ือมโยงของจดุอา้งอิงควรจะสาํรวจไดด้ว้ยจีพีเอสหรือการระบตุาํแหน่งท่ียงัไม่ทราบดว้ย

การวดัมมุและระยะจากตาํแหนง่ท่ีทราบแลว้   

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Reference point /landmark: a fixed point of reference some distance outside the 

hazard(ous) area. It should be an easily recognised feature (such as a cross-roads or a 

bridge) which can be used to assist in navigating to one or more benchmarks. (UT014.txt) 

2. Reference point (RP) is a fixed and easily recognised feature some distance outside the 

minefield. It refers to the specific minefield, as shown in the respective minefield record with 

the coordinates (x, y) and description of the reference point - the feature, direction/azimuth 

and distance in metres or steps from the border of the minefield: a) there is direct visibility 

between the reference point and the minefield and the reference point is, in principle, 

located outside the minefield; b) it is marked in a standard manner.  (UT031.txt) 

3. A reference point (referred to in IMSMA as a 'landmark') is a fixed point of reference some 

distance outside the hazardous area. It should be an easily recognisable and permanent 

feature (such as a cross-roads or the abutment of a bridge) which can be used to assist in 

navigating to one or more benchmarks. The co-ordinates of a reference point should be 

surveyed by GPS or by resection. (UT034.txt) 

Synonym Term: Landmark   Abbreviation: RP  Grammatical Category: Noun 

 

 

Confirmed Hazardous 

Area (CHA) 

Reference point 

(RP) 

ArIn 
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CN015 Concept: Benchmark  Eng: Benchmark  [UT034.txt] 

Features: ตาํแหน่งถาวรสาํหรบัอา้งอิงเพ่ือใชใ้นการระบอุนัตรายหรือพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดท้าํเครื่องหมาย

และบนัทึกไว ้จุดระบุอนัตรายโดยปกติแลว้ควรอยู่นอกพืน้ท่ีอนัตรายออกมาระยะหนึ่ง และจะตอ้ง ก) 

สาํรวจไดด้ว้ยจีพีเอสหรือการระบุตาํแหน่งท่ียงัไม่ทราบดว้ยการวดัมุมและระยะจากตาํแหน่งท่ีทราบ

แลว้   ข) มองเห็นไดจ้ากระยะ 30 เมตรเม่ือใชเ้สน้ทางเขา้ถึงปกติใตส้ภาวะแสงธรรมชาติ และ ค) มีการ

ทาํปา้ยซึ่งเดน่กว่าปา้ยพืน้ท่ีอ่ืนท่ีทาํเคร่ืองหมายไว ้ปา้ยนีค้วรมีหมายเลขระบุเอาไว ้ส่วนรายละเอียดก็

ควรมีการประทับ ตัด สลัก หรือทาํเคร่ืองหมายไว้ถาวร และควรติดไวบ้นผิวดินหรือบนเสาท่ีระยะ

ประมาณ 1.25 เมตรเหนือพืน้ดนิ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Benchmark (2004) in the context of humanitarian demining, the term refers to a fixed point of reference 

used to locate a marked and recorded hazard or hazardous area. It should normally be located a short 

distance outside the hazardous area. Note: A benchmark may not be necessary if the reference point is 

sufficiently close to the perimeter of the hazardous area. (UT014.txt) 

2. A benchmark is a fixed point of reference that is used to locate a recorded hazard or hazardous area. It 

should normally be located a short distance outside the suspected hazardous area. A benchmark may 

not be necessary if the reference point is sufficiently close to the perimeter of the hazardous area. The co-

ordinates of a reference point should be surveyed by GPS, or by resection. (UT034.txt) 

3. Benchmarks are fixed points of reference used to locate a marked and recorded hazard or hazardous 

area. A benchmark should normally be located a short distance outside the hazardous area. Benchmarks 

shall be: a) be surveyed by resection and GPS; b) clearly visible from 30 m in normal daylight conditions 

from the normal direction of approach; and c) marked with a sign, which clearly distinguishes the sign 

from other marked area signs. The sign shall include a unique identification number. Details should be 

stamped, engraved, embossed, or marked in some other permanent way. The sign should be applied to a 

surface or attached to a post at approximately 1.25 m above ground level. (UT034.txt)    

Synonym Term: - Abbreviation: BM Grammatical Category: Noun  

Confirmed Hazardous 

Area (CHA) 

Benchmark (BM) 

ArIn 
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CN016 Concept: Turning point  Eng: Turning point  [UT014.txt] 

Features: ตาํแหน่งถาวรบนพืน้ดนิท่ีเป็นตวับอกการเปล่ียนเสน้ทางในอาณาเขตของพืน้ท่ีอนัตราย โดย

มีการทาํเคร่ืองหมายและบันทึกเอาไวใ้ห้เห็น ควรฝังวัตถุโลหะเพ่ือทาํเคร่ืองหมายบอกจุดเปล่ียน

เสน้ทางสาํหรบัการอา้งอิงท่ีแนช่ดัในอนาคต  

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Turning point (2004) A fixed point on the ground which indicates a change in direction of 

the perimeter of the hazardous area. It shall be clearly marked and recorded. Buried metal 

objects should be used to mark all turning points for permanent future reference. (UT014.txt) 

2. Turning points are to consist of steel, wood or stone markers. They should be distinctively 

marked and be located using bearings and distances from a previous turning point or 

benchmark. They are also to be given coordinators. (UT023.txt) 

3. Turning point is a fixed point on the ground with x and y coordinates, which indicates a 

change in direction of the of the polygon boundary. It is marked appropriately in a standard 

manner. (UT031.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: TP Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

Confirmed Hazardous 

Area (CHA) 

Turning point (TP) 

ArIn 
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CN017 Concept: Intermediate point  Eng: Intermediate point  

[UT014.txt] 

Features: เคร่ืองหมายในการสาํรวจ ท่ีใชร้ะบตุาํแหนง่จดุเปล่ียนเสน้ทางท่ีอยู่หา่งกนัมากกวา่ 50 เมตร 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Intermediate point (2004) survey markers used between turning points that are more than 

50m apart. (UT014.txt) 

2. Intermediate points are to be used between turning points to ensure that the direction 

between points is on a known fixed line that can be easily and accurately followed. 

(UT023.txt) 

3. Intermediate point The distance between adjacent signs and markers on the perimeter of 

a hazardous area should not exceed 50m. Intermediate survey markers shall be used 

between turning points that are more than 50m apart. Intermediate survey markers shall be 

made of permanent or semi-permanent material, and should be buried or driven into the 

ground. (UT034.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: iP Grammatical Category: Noun 
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Chart 3 การสาํรวจทางเทคนิค 
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CN018 Concept: Mechanical clearance  Eng: Mechanical clearance 

[UT006.txt] 

Features: การนาํเคร่ืองจกัรกลมาเป็นกลวิธีกวาดลา้งหลกั เพ่ือเคล่ือนยา้ย และ/หรือทาํลายทุ่นระเบิด

และสรรพาวธุท่ีไมร่ะเบดิออกจากพืน้ท่ีท่ีกาํหนด จนไดค้ณุภาพการกวาดลา้งตามมาตรฐานของ IMAS 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. The term “mechanical clearance” is here defined as the application of machines as the 

primary clearance method to remove and/or destroy mines and unexploded ordnance (UXO) 

from a given area to the quality of clearance laid down for clearance by the International 

Mine Action Standards (IMAS). (UT006.txt) 

2. Manufacturers, research and development agencies and field operators have largely 

ceased to regard mechanical clearance - the use of stand-alone mechanical systems to fully 

clear minefields - as achievable. Yet, this sub-study has found evidence from the field to 

suggest that full clearance may sometimes be the result of ground preparation by certain 

machine systems, notably flails, mechanical excavators and tillers. (UT006.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 

 

 

 

 

 

 

Technical survey 
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CN019 Concept: Full coverage 

investigation 

Eng: Full coverage investigation 

[UT025.txt] 

Features: วิธีการท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชท้รพัยากรท่ีไม่ไดจ้ดัอยู่ในมาตรฐานการกวาดลา้งในการสาํรวจ

ทางเทคนิคสาํหรบัดาํเนินงานในพืน้ท่ีทัง้หมด หากไม่พบหลกัฐานของทุ่นระเบิดหรือวตัถุตกคา้งจาก

สงคราม พืน้ท่ีก็อาจถกูปลดอนัตราย หรือทาํการสาํรวจ/การกวาดลา้งตอ่ไปก็ได ้

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Full Coverage Investigation. This method involves the processing of the entire area by an 

asset which does not meet standards considered as clearance (e.g. a flail without follow-up), 

in a TS role. If no further evidence of mines/ ERW is found, the area may be released, or 

further survey/clearance may be carried out. (UT025.txt) 

2. Full coverage investigation is used when: there is information that the mines, if present, 

are not likely to be in a predictable pattern (i.e, it is probably unsuitable for systematic 

investigation), no obvious high risk areas exist that could be subject to targeted 

investigation, there is not enough evidence to justify the entire area being cleared. The most 

common approach, in these instances, should be 100 per cent coverage of the area with a 

suitable survey asset, to raise confidence that there are no mines/ERW in the area. This 

could, for example, be: a tiller processing the entire area with no follow up, a flail with visual 

follow up, a tiller in combination with one MDD. If no evidence of mines/ERW is found, the 

entire area may be released.(UT025.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun  

 

 

 

Technical survey 

(TS) 

Full coverage 

investigation  

AcM 
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CN020 Concept: Systematic investigation Eng: Systematic investigation 

[UT017.txt] 

Features: วิธีการปรบัใชก้ารสาํรวจทางเทคนิคในพืน้ท่ีอนัตรายตอ้งสงสยั และพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดร้บัการ

ยืนยันอย่างเป็นระบบ มักใชใ้นกรณีท่ีพืน้ท่ีในพืน้ท่ีอันตรายตอ้งสงสัยและพืน้ท่ีอันตรายท่ีไดร้บัการ

ยืนยนัไมไ่ดมี้แนวโนม้ท่ีจะมีทุน่ระเบดิหรือวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงครามมากกวา่พืน้ท่ีอ่ืน   

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Systematic investigation is used where there are no obvious high risk areas to target. 

When there are no high risk areas, the search for information should be spread uniformly 

over the area. Systematic investigation will require an increased survey requirement (ground 

coverage) in areas where the mines are not in a predictable pattern. (UT014.txt) 

2. The term “Systematic Investigation” refers to a systematic process of applying technical 

survey in a SHA/CHA. It is typically used where there are no areas within the SHA/CHA that 

are more likely to contain mines/ERW, than others. (UT017.txt) 

3. Systematic investigation is used where there are no obvious areas that are more likely to 

be mined than others, and where there is not strong enough evidence of mines/ERW to 

process the entire polygon sector. When there are no “high risk areas”, the search for 

evidence should be spread uniformly over the sector or polygon. Systematic investigation is 

less applicable in areas where the mines are not expected to be in a predictable pattern. If 

evidence is located, the search should be further focused (ie, targeted) on the area of the 

polygon where the evidence of mines/ERW is found. If no evidence of mines/ERW is found 

upon completion of the systematic investigation, then this may allow the entire area to be 

released. (UT025.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Technical survey 

(TS) 

Systematic 

investigation  

AcM 
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CN021 Concept: Targeted investigation Eng: Targeted investigation [UT017.txt] 

Features: วิธีการสาํรวจทางเทคนิคแบบหนึ่ง ใชเ้ม่ือตาํแหน่งบางจดุภายในพืน้ท่ีกาํหนดมีแนวโนม้ท่ีจะ

มีอนัตรายจากวตัถุระเบิดมากกว่าส่วนอ่ืน (บางครัง้เรียกว่า “พืน้ท่ีความเส่ียงสูง” หรือ “พืน้ท่ีอนัตราย

สงู”) 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. Targeted investigation will focus TS efforts on areas that are thought to be more likely to 

contain hazards. These areas are known as high risk areas. (UT014.txt) 

2. The term “Targeted Investigation” refers to the investigation during technical survey of 

certain areas within a SHA/CHA that are more likely to contain mines/ERW. (UT017.txt) 

3. Targeted investigation is used as a TS methodology when specific locations within a 

polygon sector are more likely to contain explosive hazards than others (sometimes called 

“high risk areas” or “hotspots”). (UT025.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

 

 

Technical survey 

(TS) 

Targeted 

investigation  

AcM 
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CN022 Concept: Inside-out approach Eng: Inside-out approach  [UT025.txt] 

Features: หลกัเบือ้งตน้ของการสาํรวจทางเทคนิคคือการวางตาํแหน่งทรพัยากรไวใ้กลก้ับศนูยก์ลาง

ของพืน้ท่ีท่ีคาดว่าจะพบทุ่นระเบิดไดม้ากสุด โดยใหป้ฏิบตัิงานในแนวขยายออกดา้นนอกจนสามารถ

ระบุตาํแหน่งทุ่นระเบิดไดใ้นท่ีสุด ตามมาดว้ยการกวาดลา้งท่ีทาํในทิศทางขยายออกดา้นนอกตาม

รูปแบบแนวของทุ่นระเบิด จากนัน้ เม่ือสามารถระบุตาํแหน่งอันตรายจากทุ่นระเบิดหรือคน้พบพืน้ท่ี

อนัตรายสูงแลว้ อาจมีการปรบัใชพื้น้ท่ีปลอดภัย วิธีวางตาํแหน่งอุปกรณจ์ากในสู่นอกจะช่วยยืนยนัว่า 

อยา่งนอ้ยท่ีสดุ พืน้ท่ีท่ีไมป่รากฏอนัตรายเป็นผลมาจากการสาํรวจหรือการกวาดลา้ง      

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. A basic TS principle is to deploy assets near the centre of where mines are most likely to 

be found, if present, and work outwards until mines are eventually located. Clearance then 

commences and proceeds outwards, following the mine patterns. A fade-out, or buffer zone 

may then be applied, once the explosive hazard has been located or the high risk area has 

been processed. The inside out approach will ensure that a minimum of land containing no 

hazard is being subjected to survey/clearance. (UT025.txt) 

2. A BT clearance methodology is contained in the Lebanon National Mine Action Standards 

(NMAS), and it provides clear guidance on what buffer zone to apply, and “cut off” (when to 

stop clearance). It also gives directions on what survey and clearance assets should be 

used, and that an inside out approach should be applied. From a known safe starting point, 

a two metre wide access lane is cleared to within 35 metres of the agreed BT location. The 

access lane is considered a “low threat” area and the minimum clearance depth is reduced 

to 10 cm. (UT025.txt) 

Synonym Term: -  Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

Technical survey 

(TS) 

Inside-out 

approach  

ST 
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CN023 Concept: Polygon Eng: Polygon [UT031.txt] 

Features: พืน้ท่ีท่ีคาดว่ามีทุ่นระเบิดหรือวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงครามปรากฏอยู่ (ลกัษณะคลา้ยกบั

พืน้ท่ีอนัตรายตอ้งสงสยั) 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. If evidence is located, the search should be further focused (i.e. targeted) on the area of 

the polygon where the evidence of mines/ERW is found. (UT025.txt) 

2. Polygon (P) is a limited territorial entity with clearly defined geographical and 

topographical boundaries.  (UT031.txt) 

3. SHA data and boundary information are recorded from one or more viewing points. All or 

parts of the SHA boundary are fixed using a topographic map in combination with GPS and 

a compass. The size estimate is refined, controlled and re-estimated when the SHA 

boundaries are drawn as a polygon on the topographic map. (UT035.txt) 
  

Synonym Term: - Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Technical survey 

(TS) 
Polygon  

SCo 
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CN024 Concept: Buffer zone  Eng: Buffer zone  [UT034.txt] 

Features: พืน้ท่ีรอบ “พืน้ท่ีอนัตรายสูงมาก” เรียกว่า “พืน้ท่ีปลอดภัย” มีลกัษณะเป็นเนือ้ท่ีท่ีแบ่งเป็น

สว่นปลอดภยัรอบ “พืน้ท่ีอนัตรายสงูมาก” ท่ีตอ้งสงสยั อาจใชต้าํแหน่งพืน้ท่ีปลอดภยัไวร้อบอนัตรายท่ี

ระบเุอาไว ้(เช่น ทุ่นระเบิดลูกเดียว) เพ่ือชีช้ดัลงไปว่าอนัตรายนัน้อยู่เพียงลาํพงัหรือไม่ หากคาดการณ์

วา่พืน้ท่ีดงักลา่วมีความหนาแนน่จากอนัตรายตํ่า การพึ่งพาพืน้ท่ีปลอดภยัอาจไมเ่หมาะสม    

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. A fade-out, or buffer zone, is an area processed around a high risk area. It increases the 

level of confidence that the high risk area does, or does not, contain any explosive hazards, 

or that all the hazards associated with the high risk area have been identified. (UT025.txt) 

2. There can be several criteria that will determine the fade-out, or buffer zone size, including 

the type and accuracy of explosive hazard patterns. Most often, however, it is based on 

previous operational experience from working in a specific country or area. In some cases it 

may be worth considering the use of two buffer zones: one small, which is cleared, and if 

nothing is found, a larger area which is subjected to TS. The clearance/implementation plan 

is revised, if mines are found in these buffer zones. (UT025.txt) 

3. The area around the “high risk areas” is called the “buffer zone”. It is an area of ground 

that provides a safety margin around the suspected “high risk area”. Buffer zones may also 

be used around identified hazards (e.g. a single mine) to determine whether the hazard is 

likely to be an isolated hazard.  (UT034.txt) 

Synonym Term: Fade-out  Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Technical survey 

(TS) 
Buffer zone  

SCo 
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CN025 Concept: Hotspot  Eng: Hotspot  [UT025.txt] 

Features: พืน้ท่ีเส่ียงสงู คือสว่นเฉพาะในพืน้ท่ีกาํหนดท่ีมีอนัตรายจากวตัถรุะเบิดมากกวา่สว่นอ่ืน 

Conceptual Relation: 

 

 

 

Extraction:  

1. In addition to the threat of unplanned explosions, there are 19 unexploded ordnance 

(UXO) hotspot areas in the country. These are defined as ammunition depots or abandoned 

army camps where ammunition explosions have taken place resulting in the areas being 

contaminated with UXO. (UT003.txt) 

2. Targeted investigation is used as a TS methodology when specific locations within a 

polygon sector are more likely to contain explosive hazards than others (sometimes called 

“high risk areas” or “hotspots”). (UT025.txt)  

3. In addition, 19 sites have been identified so far as “hotspot” areas which require sub-

surface clearance. Preliminary assessments of the hotspot areas indicate that the extent of 

the contamination and the risk to surrounding communities remains high. (UT003.txt) 
 

Synonym Term: High-risk 

areas 

Abbreviation: -  Grammatical Category: 

Adjective 

 

 

 

 

 

 

 

Technical survey 

(TS) 
Hotspot   

SCo 
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CN026 Concept: Tiller  Eng: Tiller [UT010.txt] 

Features: เคร่ืองจกัรท่ีสามารถปรบัมมุเพ่ือใชง้านบนพืน้ท่ีท่ีมีลกัษณะเป็นลกูคล่ืน รวมถึงปรบัความลึก

และคงการตัง้คา่ดงักล่าวเอาไวโ้ดยอตัโนมตัิ ประกอบดว้ยชดุจานทรงกลมมีฟันคารไ์บดท์งัสเตนติดอยู่

ท่ีขอบ กลไกดงักล่าวจะทาํใหทุ้่นระเบดิ (สงัหารบคุคลและทาํลายยานพาหนะ) ระเบิดหรือแตกออกเป็น

เส่ียงๆ 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. The second largest family of purpose-built demining machines is the tiller. Most tillers are 

based on tank or forestry machine chassis. Accordingly, tillers are often characterised by 

their heavy weight and large size, although lighter designs are beginning to enter the 

market. In general, the tiller working tool consists of a rotating drum fitted with overlapping 

rows of steel alloy teeth or bits. The teeth grind and chew up the ground as the tiller drum is 

lowered to a selected depth. (UT006.txt) 

2. The demining tiller, which can be angled to follow ground undulations, is adjustable for 

depth and automatically maintains the depth set. The tiller comprises a series of circular 

plates fitted with tungsten carbide teeth at their edges, which either causes the mines (AP 

and AV) to detonate or breaks them into small pieces. (UT010.txt)  

3. Tillers work by the action of sharp blades, tines, teeth or bits fixed to a rotating drum 

pushed by the heavy bulk of the prime mover. The tiller unit interjects with the soil directly, 

taking a bite out of the ground to a depth selected by an operator from 0 to 40 centimetres. 

(UT010.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Mechanical clearance  Tiller   

AcT 
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CN027 Concept: Flail Eng: Flail [UT006.txt] 

Features: เคร่ืองจกัรท่ีใชก้ลไกการทาํงานหลกัเดียวกนั คือ ประกอบดว้ยแกน เพลาหรือลกูดรมัหมนุได้

ท่ีมีกลุ่มสายโซ่ติดตัง้อยู่บนพืน้ผิว เม่ือหมุนดว้ยความเรว็ ส่วนนีจ้ะส่งแรงกดท่ีรุนแรงลงไปบนพืน้ดิน 

เคร่ืองจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบมีโซ่บางประเภทยงัออกแบบมาใหมี้ขอ้ไดเ้ปรียบเม่ือตอ้งเผชิญกบัทุ่น

ระเบดิดกัรถถงั โดยระยะหา่งท่ีเกิดจากตาํแหนง่ระหวา่งโซก่บัแกนของเครื่องจกัรช่วยกระจายแรงระเบิด

ไปสว่นหนึ่งก่อนท่ีจะกระทบกบัตวัเครื่องจกัร    

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Flails have largely developed as a result of market forces - improvements carried out by 

private mechanical engineering firms in the business for profit - but also through the work of 

national militaries. All operate according to the same principle: a rotating axle, shaft or drum 

with attached lengths of chain-link along its surface that impart violent impact to the ground 

when rotated at speed. Some flail designs have an advantage when encountering anti-tank 

mines. The stand-off provided by the distance of the chains to the flail unit axle allows the 

blast to dissipate somewhat before contact with the vehicle hull is made. (UT006.txt) 

2. A length of chain hitting the ground at speed forms the core working methodology of all 

flail systems. The target is the ground and/or mines and UXO contained within it. The impact 

of the flail with its target is referred to as a flail strike. Three characteristics of flail strike are 

identified: a disruptive strike, a detonation strike and an ejection strike. (UT006.txt) 

3. The individual components that make up a flail need to be rationalised. The nature of soil 

mechanics may play a crucial role. It is sensible to attempt to unravel what is happening to 

the chains as they hit the ground, drag through it, and continue their rotation through the 

next 360◦ cycle. (UT006.txt) 

Synonym Term: -  Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

Mechanical clearance  Flail   
AcT 
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CN028 Concept: Rollers  Eng: Rollers [UT025.txt] 

Features: เครื่องจักรท่ีทาํงานโดยออกแรงกดบนพืน้ดินเพ่ือจุดระเบิดทุ่นระเบิด โครงสรา้งระบบเครื่องจักรทาํลายทุ่นระเบิด

แบบลูกกลิง้ท่ีพบมากสุดคือแบบแยกส่วนประกอบดว้ยชดุจานหลายๆ ตวัท่ียกประกอบบนเพลา ตรงกลางของจานแต่ละตวัมี

ช่องวา่งขนาดกวา้งกวา่เพลา ซึ่งช่วยใหจ้านเหล่านี ้“ทรงตวั” อยู่บนเพลาและรบักบัลกัษณะลกูคล่ืนของพืน้ดินได ้การประกอบ

ชุดลูกกลิง้นัน้ส่วนมากอาศยัแรงผลักของรถแทร็กเตอรห์ุม้เกราะหรือจากแรงดงึของยานพาหนะป้องกันทุ่นระเบิด เครื่องจกัร

ทาํลายทุน่ระเบดิแบบลกูกลิง้อาจมีทัง้ลอ้แบบใชอ้ากาศเป็นแรงเหว่ียงและแบบโลหะ    

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Rollers used in humanitarian demining have generally been mounted to adapted front-end loaders and tractors. 

Rollers are usually used in the area reduction role. The aim is to speed up the process by which manual 

clearance teams reach the real perimeter of a suspect area. Locating mines/UXO constitutes the greatest amount 

of time spent in any clearance operation when conducted by manual or MDD teams. Anti-mine rollers are 

intended to activate sub-surface mines that are in a live, serviceable condition. They cannot influence mines 

which have, for whatever reason, become non-operational. As a result, anti-mine rollers do not have the same 

potential to destroy mines as do flail or tiller systems. Anti-mine rollers capable of withstanding blast from an anti-

tank mine exist in military service, but have not yet been fully employed in humanitarian demining. (UT006.txt) 

2. Rollers are known to detonate or crush a low percentage of hazards low sensitivity metal detectors: sometimes 

referred to as wide area detectors and may include magnetometers; these detectors may prove to be useful in TS 

under some circumstances. (UT014.txt)  

3. Rollers operate by exerting pressure on the ground in an attempt to detonate mines. The advantages of rollers 

are: relatively fast, require minimal maintenance, low cost, in most cases can readily be fabricated locally. Under 

most situations, however, rollers: have low detonation rates, provide only partial coverage in areas with an 

undulating surface while typically absorbing the blast from AP mines, can be severely damaged by AV mine 

detonations. The most common roller system configuration is a segmented roller, which consists of a series of 

discs mounted on an axle. Each disc has a wider hollow in the middle than the axle, allowing the discs to ‘float’ on 

the axle and conform to undulations in the terrain. The discs are often 50 kg, but some are as heavy as 100 kg, 

and the roller assembly is usually pushed by an armoured tractor or pulled by a mine-protected vehicle. Rollers 

can also have pneumatic wheels or steel wheels. (UT025.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Mechanical clearance  Rollers   

AcT 
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CN029 Concept: Skip zones  Eng: Skip zones [UT006.txt] 

Features: ลกัษณะท่ีเกิดบนพืน้ดินเม่ือใชค้วามเรว็ในการเคล่ือนท่ีไปขา้งหนา้มากไป ทาํใหพื้น้ดินส่วน

เล็กๆ ไมโ่ดนแรงกระแทกจากเครื่องจกัรทาํลายทุน่ระเบิดแบบมีโซ ่  

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Too great a forward speed risks small segments of ground not receiving strikes from the 

flail (i.e. skipped zones). (UT006.txt) 

2. Certain clearance contracts may dictate that systems must penetrate beyond 10 

centimetres. The result may be an increase in ridges/skipped zones. Forward speed of the 

machine also plays a part. In general, the slower the vehicle is driven while flailing the 

ground, the lesser the likelihood of ridges/skipped zones. (UT006.txt) 

3. The manner in which a machine is operated will also have implications on the degree that 

ridges/skipped zones present a problem. Better results are recorded by machine operators 

when ground penetration depth selected is 10 centimetres or less. The lesser depth of 

penetration appears to minimise the ‘’snaking’’ effect of chain lengths as they are dragged 

through and across the ground. Certain clearance contracts may dictate that systems must 

penetrate beyond 10 centimetres. The result may be an increase in ridges/skipped zones. 

Forward speed of the machine also plays a part. In general, the slower the vehicle is driven 

while flailing the ground, the lesser the likelihood of ridges/skipped zones. (UT006.txt) 

Synonym Term: Ridges  Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

Flail   Skip zones 
TlO 
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CN030 Concept: Slipstream Eng: Slipstream [UT006.txt] 

Features: ลกัษณะเชิงทฤษฎีท่ีใชอ้ธิบายชอ่งวา่งเล็กๆ ระหวา่งฟันของเคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิแบบ

หวัเจาะกับพืน้ผิวดินใตเ้คร่ืองท่ีเกิดจากการหมนุของลกูดรมัเคร่ือง ชอ่งว่างนีอ้าจมีเศษท่ีมีลกัษณะถูก

อดัหลวมๆ ดว้ยอากาศ เชน่ เศษดนิ หินกอ้นเล็ก และพืชหนา้ดนิ แมจ้ะยงัไมมี่การพิสจูนก็์ตาม 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Slipstreaming refers to the theoretical phenomenon whereby the rotating action of the tiller 

drum creates a thin layer of free space between the end surface of the tiller bits and the 

surface of the ground beneath. Although as yet unproven, this space may contain aerated, 

loosely-packed debris such as broken-up soil, small stones and mulched vegetation. 

(UT006.txt) 

2. On occasions, depending on the design of the teeth fixed to the drum, the soil type being 

engaged and the mine type concerned, ordnance may become situated within the 

slipstream and escape destruction. It appears that the occurrence of slipstream beneath a 

tiller drum is aided by increasing rotation speed. It can resemble the effect of a vehicle tyre 

spinning on icy ground while remaining static. The slipstream effect is also increased by dry, 

light soil conditions. Reportedly, where light to medium vegetation is present in an area 

worked by a tiller, slipstreaming is significantly reduced. (UT006.txt) 
 

Synonym Term: -  Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

Tiller   Slipstream 

TlO 
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CN031 Concept: Bow wave  Eng: Bow wave [UT006.txt] 

Features: เศษดินท่ีถูกดนัไปเป็นคล่ืนบริเวณส่วนหนา้ของลูกดรมัเคร่ืองจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบหวั

เจาะท่ีกาํลงัหมนุ 

Conceptual Relation: 

 

 

Extraction:  

1. Bow wave refers to the loosened earth moving slightly forward of the rotating tiller drum as 

the machine moves forward. (UT006.txt)  

2. Bow wave has the appearance of water pushed in front of a ship at sea. Ordnance may 

be situated within the bow wave at the front of a tiller drum. On occasion, ordnance caught 

in this position may roll continually within the bow wave and never end up between the jaws 

of the tiller teeth and the ground surface, thus escaping destruction even though the soil 

particles that comprise the bow wave are ever changing; the ordnance acts like a surfer, 

always keeping slightly ahead of the breakpoint. (UT006.txt) 

Synonym Term: -  Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

TlO 

Tiller   Bow wave   
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ภาคผนวก ง  

บันทกึข้อมูลศัพท ์(Terminological Record) 
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สัญลักษณท์ี่ใช้ 

 

1. สญัลกัษณแ์สดงท่ีมาของศพัทภ์าษาไทย  

 (รหสัอา้งอิง) ศพัทภ์าษาไทยท่ีมาจากศพัทท่ี์มีผูก้าํหนดไวแ้ลว้  

    TE01  เป็นศพัทท่ี์ไดจ้ากมาตรฐานการปฏิบตักิารทุน่ระเบิดแหง่ชาต ิ(2555) 

    TE02  เป็นศพัทท่ี์ไดจ้ากมาตรฐานสากลการปฏิบตักิารทุ่นระเบิด (2544) 

    TE03  เป็นศพัทท่ี์ไดจ้ากเอกสารประกอบอ่ืนๆ ของ ศทช. 

    TE04  เป็นศพัทท่ี์ไดจ้ากพจนานกุรมศพัทท์หาร องักฤษ-ไทย ฉบบัใชร้ว่มสามเหลา่ทพั  

พ.ศ.2547  

      +  เป็นศพัทภ์าษาไทยท่ีไดจ้ากการแกไ้ขศพัทเ์ดมิ 

      *  เป็นศพัทภ์าษาไทยท่ีไดจ้ากการสรา้งศพัทใ์หม ่ 

 

 รายละเอียดในการแกไ้ขศพัทเ์ดมิหรือสรา้งศพัทใ์หมจ่ะอยูใ่นชอ่ง Notes  

 

2. สญัลกัษณใ์น Linguistic Specification  

 Abbr.  Abbreviation (อกัษรย่อ) 

 Syn.  Synonym (คาํเหมือน)  
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TR001 Eng: Mine risk education 

(UT014.txt) 

Thai: การใหก้ารศกึษาเพ่ือลด

ความเส่ียงจากอนัตรายของทุน่

ระเบดิ (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: กิจกรรมการศึกษาเพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บจากทุ่นระเบิดและวัตถุระเบิดตกคา้งจาก

สงคราม โดยเพิ่มความตระหนกัรูแ้ละส่งเสริมการเปล่ียนแปลงเชิงพฤติกรรมเพ่ือใหชุ้มชนตระหนกัถึงอนัตราย 

ประกอบดว้ย 3 ส่วน คือ การกระจายขอ้มลูแก่สาธารณชน การฝึกและศกึษา และการสรา้งความสมัพนัธด์า้น

ปฏิบตักิารทุน่ระเบดิในชมุชน  

Illustration:  

The term mine risk education (MRE) refers to educational activities which seek to reduce the risk of 

injury from mines and ERW by raising awareness and promoting behavioural change. MRE aims to 

ensure that communities are aware of the risks from mines and ERW, and are encouraged to 

behave in a way which reduces the risk to people, property and the environment. The objective is to 

reduce the risk to a level where people can live safely and recreate an environment where economic 

and social development can occur free from the constraints imposed by landmine contamination. 

MRE should not normally be a stand-alone activity. It is an integral part of mine action planning and 

implementation. It has three components: public information dissemination, education and training 

and community mine action liaison. They are complementary and mutually reinforcing. (UT014.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การแจง้เตือนและใหค้วามรูเ้ก่ียวกบัอนัตรายของทุน่ระเบดิ” 

Linguistic Specification: MRE (Abbr.) 

Cross-reference: - 
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TR002 Eng: Victim assistance 

(UT014.txt) 

Thai: การชว่ยเหลือและดแูลผู้

ไดร้บัผลกระทบจากทุน่ระเบิด (+)  

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: ความช่วยเหลือ การบรรเทา การดแูล และการสนับสนุนใหแ้ก่ผูไ้ดร้บัผลกระทบจากทุ่นระเบิด มี

จดุประสงคเ์พ่ือลดผลกระทบทางการแพทยแ์ละจิตวิทยาท่ีเกิดจากเหตดุงักล่าว ทัง้ในระยะเฉียบพลนัและระยะ

ยาว 

Illustration:  

Victim assistance (2004) /survivor assistance refers to all aid, relief, comfort and support provided to 

victims (including survivors) with the purpose of reducing the immediate and long-term medical and 

psychological implications of their trauma. (UT014.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การชว่ยเหลือผูป้ระสบภยั”  

Linguistic Specification: VA (Abbr.) 

Cross-reference: - 
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TR003 Eng: Land release (UT014.txt) Thai: การลดพืน้ท่ีท่ีมีอนัตรายจาก

ทุน่ระเบดิ (+)  

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: กระบวนการระบุและกาํหนดพืน้ท่ีอันตรายให้แน่ชัดขึน้ และเคล่ือนย้ายสิ่งตอ้งสงสัยว่าเป็นทุ่น

ระเบิดหรือวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงครามดว้ยการสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐาน การสาํรวจทางเทคนิค และการกวาด

ลา้ง  

Illustration:  

Land release is defined as the process of applying all reasonable effort to identify or better define a 

hazardous area and remove suspicion of mines/ERW through non-technical survey (NTS), technical 

survey (TS) and clearance. Activities may be undertaken separately or in parallel but all are 

interlinked. (UT014.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การปรบัลดพืน้ท่ีอนัตรายแบบ Land release” 

Linguistic Specification: LR (Abbr.) 

Cross-reference: Suspected hazardous area (TR009), Non-technical survey (TR004), Clearance 

(TR005)  
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TR004 Eng: Non-technical survey 

(UT015.txt) 

Thai: การสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐาน

โดยไมใ่ชเ้คร่ืองมือทางเทคนิค (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: การระบุ การเขา้ถึง การรวบรวม และการใชข้อ้มูลระบุตาํแหน่งท่ีจะพบทุ่นระเบิดหรือวัตถุระเบิด

ตกคา้งจากสงคราม รวมถึงการระบุตาํแหน่งพืน้ท่ีอันตรายตอ้งสงสยัและพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดร้บัการยืนยนัเพ่ือ

ตรวจสอบและ/หรือทําการกวาดล้างต่อไป ใช้การประเมินจากเอกสาร การสัมภาษณ์ และการเข้าพื ้นท่ี

ภาคสนามท่ีไมต่อ้งใชอ้ปุกรณท์างเทคนิคและไมต่อ้งเขา้พืน้ท่ีอนัตราย 

Illustration:  

Non-technical survey (NTS) is the starting point for identifying, accessing, collecting, reporting and 

using information to define where mines/ERW are to be found, as well as where they are not, and to 

identify SHAs and CHAs where further investigation and/or clearance need to take place. NTS 

methodology makes use of desk assessments, analysis of historical records, interviews with various 

informants, assessment of what was found during survey and clearance operations at other sites, 

and physical visits to field locations, typically without using technical equipment and without 

entering hazardous areas. (UT015.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การสาํรวจท่ีไมใ่ชท่างเทคนิค” 

Linguistic Specification: NTS (Abbr.) 

Cross-reference: Land release (TR003), Confirmed Hazardous Area (TR010) 
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TR005 Eng: Clearance (UT016.txt)   Thai: การกวาดลา้ง (TE01)  

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: การแจง้ตาํแหนง่ การเคล่ือนยา้ย หรือการทาํลายทุน่ระเบิดและวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงคราม  

Illustration:  

Clearance is the location, removal or destruction of mines and ERW, and for EOD operations may 

also involve access, diagnosis, render safe, final disposal and (where appropriate) protective works. 

(UT016.txt) 

Note: ใชศ้พัทเ์ดมิ  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Land release (TR003), Quality management (QM) (TR006) 

 

 

TR006 Eng: Cleared land (UT014.txt) Thai: พืน้ท่ีท่ีกวาดลา้งแลว้ (TE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: พืน้ท่ีท่ีผา่นการกวาดลา้ง ซึ่งปราศจากอนัตรายจากทุน่ระเบดิหรือวตัถรุะเบดิตกคา้งจากสงคราม

ตามระดบัความลกึท่ีกาํหนดแลว้ 

Illustration:  

Cleared land: an area that has been physically and systematically processed by a demining 

organisation to ensure the removal and/or destruction of all mine and ERW hazards to a specified 

depth. (UT014.txt)   

Note: ใชศ้พัทเ์ดมิ 

Linguistic Specification: Safe land, Cleared area (Syn.) 

Cross-reference: Clearance (TR005), Quality management (TR007) 
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TR007 Eng: Quality management 

(UT025.txt) 

Thai: การจดัการคณุภาพของพืน้ท่ี

ปลอดภยัจากทุ่นระเบิด (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: กิจกรรมตอ่เน่ืองตา่งๆ ท่ีกาํหนดทิศทางและควบคมุองคก์รในดา้นคณุภาพ เนน้ผลลพัธใ์นขัน้ตอน

สดุทา้ยตามกระบวนการของปฏิบตัิการทุน่ระเบดิคือ “พืน้ท่ีท่ีถกูกวาดลา้งและปลอดภยั”  

Illustration:  

Quality Management (QM) This refers to a series of coordinated activities which direct and control 

an organisation in regard to quality. Note: QM focuses on the end product, as well as the process 

used. According to IMAS, the final product in mine action is ‘safe cleared land’. QM is made up of 

Quality Assurance (QA) and Quality Control (QC). (UT025.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การจดัการคณุภาพ” 

Linguistic Specification: QM (Abbr.) 

Cross-reference: Clearance (TR005), Cleared land (TR006), Quality control (TR008), Quality 

assurance (TR009) 
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TR008 Eng: Quality control (UT025.txt) Thai: การควบคมุตรวจสอบ

คณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภยัจากทุน่

ระเบดิ (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: การควบคมุตรวจสอบคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภัยจากทุ่นระเบิดในสายงานปฏิบตัิการทุ่นระเบิดดู

จากจาํนวนรอ้ยละของพืน้ท่ีท่ีถูกกวาดลา้ง เพ่ือวดัว่าภารกิจบรรลุมาตรฐานท่ีตกลงไวห้รือไม่ ทาํไดโ้ดยเก็บ

ตวัอยา่งจากพืน้ท่ีท่ีถกูกวาดลา้งและปลอดภยัมาบางสว่น  

Illustration:  

Quality control relates to the inspection of a finished product, which in mine action, normally involves 

the inspection of a percentage of cleared land, to validate that the work has been achieved to the 

agreed standard. Quality control takes place when a task has been completed, and it is conducted 

by sampling a certain percentage of the cleared land (IMAS09.20). In line with IMAS, quality control 

is only conducted on the finished product, which is safe, cleared land. Practically, therefore, it can 

only be conducted on land that has had a clearance asset applied to it. The quality of land released 

through non-technical survey and technical survey is assured through quality assurance of the 

process. (UT025.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การควบคมุคณุภาพ” 

Linguistic Specification: QC (Abbr.) 

Cross-reference: Quality management (TR007) 
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TR009 Eng: Quality assurance 

(UT025.txt) 

Thai: การประกนัคณุภาพของ

ปฏิบตัิการทุน่ระเบดิ (+)  

Grammatical Category: Noun Subject Field: การเก็บกูทุ้น่ระเบดิเพ่ือมนษุยธรรม 

Definition: องคป์ระกอบหนึ่งของการจดัการคณุภาพของพืน้ท่ีปลอดภัยจากทุ่นระเบิด และเนน้ไปท่ีการสรา้ง

ความมั่นใจว่าไดป้ฏิบตัติามขอ้กาํหนดดา้นคณุภาพ การประกนัมาตรฐานคณุภาพของปฏิบตัิการทุ่นระเบิดทาํ

ไดโ้ดยสรา้งความเช่ือมั่นวา่กาํลงัดาํเนินไปตามกระบวนการท่ีถกูตอ้ง 

Illustration:  

Quality Assurance (QA) This is part of QM, and its focus is on creating confidence that quality 

requirements will be fulfilled. QA is conducted by ascertaining that the correct processes are being 

followed. (UT025.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การประกนัคณุภาพ” 

Linguistic Specification: QA (Abbr.) 

Cross-reference: Quality management (TR007) 
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TR010 Eng: Explosive remnants of war 

(UT015.txt) 

Thai: วตัถรุะเบิดตกคา้งจาก

สงคราม (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: สรรพาวุธท่ียังไม่ระเบิดและสรรพาวุธระเบิดท่ีถูกละทิง้ โดยสรรพาวุธท่ียังไม่ระเบิด คือ สรรพาวุธ

ระเบิดท่ีเตรียมใชง้านแต่กลับไม่ระเบิด หรือระเบิดท่ีผ่านการใชง้านแต่กลับไม่จุดระเบิด ในขณะท่ีสรรพาวุธ

ระเบดิท่ีถกูละทิง้ หมายถึง สรรพาวธุระเบดิท่ีไมไ่ดใ้ชร้ะหวา่งเกิดขอ้พิพาทตดิอาวธุและถกูทิง้เอาไว ้

Illustration:  

Protocol V defines ERW as unexploded ordnance (UXO) and abandoned explosive ordnance 

(AXO).UXO is ‘explosive ordnance that has been primed, fuzed, armed, or otherwise prepared for 

use and used in an armed conflict… and should have exploded but failed to do so’ (Article 2, 

paragraph 2). UXO includes hand grenades, mortar shells, explosive submunitions or bombs that 

have been used but which have not detonated as intended. AXO means ‘explosive ordnance that 

has not been used during an armed conflict, but that has been left behind or dumped by a party to 

an armed conflict, and which is no longer under control of the party that left it behind or dumped it...’ 

(Article 2, paragraph 3). (UT015.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “วตัถรุะเบดิท่ีตกคา้งจากสงคราม” 

Linguistic Specification: ERW (Abbr.) 

Cross-reference: Suspected hazardous area (TR012) 
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TR011 Eng: Unexploded ordnance 

(UT015.txt) 

Thai: สรรพาวธุท่ียงัไมร่ะเบิด (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: สรรพาวุธระเบิดท่ีเริ่มทาํงาน ใส่ชนวน พรอ้มระเบิด หรือเตรียมใชง้าน แต่กลบัไม่ระเบิดทัง้ท่ีควรจะ

เป็น หรือระเบดิท่ีผา่นการใชง้านแตก่ลบัไมจ่ดุระเบิดตามท่ีตอ้งการ  

Illustration:  

UXO is ‘explosive ordnance that has been primed, fuzed, armed, or otherwise prepared for use and 

used in an armed conflict… and should have exploded but failed to do so’ (Article 2, paragraph 2). 

UXO includes hand grenades, mortar shells, explosive submunitions or bombs that have been used 

but which have not detonated as intended. (UT015.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “สรรพาวธุระเบดิท่ียงัไมร่ะเบิด” 

Linguistic Specification: UXO (Abbr.) 

Cross-reference: Suspected hazardous area (TR012), Explosive remnants of war (TR010) 
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TR012 Eng: Suspected hazardous 

area (UT018.txt)  

Thai: พืน้ท่ีอนัตรายตอ้งสงสยั 

(TE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: กระบวนการปรบัอนัตรายพืน้ท่ี 

Definition: พืน้ท่ีตอ้งสงสยัวา่พบอนัตรายจากทุ่นระเบิดหรือวตัถรุะเบิดตกคา้งจากสงครามปรากฏอยู่ อาจระบุ

ไดจ้ากการสาํรวจผลกระทบ การสาํรวจอ่ืนๆ หรือการรอ้งเรียน 

Illustration:  

Suspected Hazardous Area (SHA) (2009): an area suspected of having a mine/ERW hazard. Note: A 

SHA can be identified by an impact survey, other form of national survey, or a claim of presence of 

explosive hazard. (UT014.txt) 

Note: ใชศ้พัทเ์ดมิ 

Linguistic Specification: SHA (Abbr.), Suspect hazardous area (Syn.) 

Cross-reference: Explosive remnants of war (TR010), Unexploded ordnance (TR011), Land release 

(TR003) 
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TR013 Eng: Confirmed hazardous 

area (UT019.txt)  

Thai: พืน้ท่ีอนัตรายยืนยนัดว้ย

หลกัฐาน (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: กระบวนการปรบัอนัตรายพืน้ท่ี  

Definition: พืน้ท่ีท่ีไดร้บัการยืนยันว่าพบการปนเป้ือนของทุ่นระเบิดหรือวัตถุระเบิดตกคา้งจากสงครามจาก

หลกัฐานโดยตรง 

Illustration:  

The term “Confirmed Hazardous Area” refers to an area where the presence of mine/ERW 

contamination has been confirmed on the basis of direct evidence of the presence of mines/ERW.   

(UT019.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “พืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดร้บัการยืนยนั” 

Linguistic Specification: CHA (Abbr.) 

Cross-reference: Non-technical survey (TR004), Reference point (TR014), Benchmark (TR015), 

Turning point (TR016), Intermediate point (TR017), Technical survey (ไมไ่ดน้าํมาศกึษา) 
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TR014 Eng: Reference point  Thai: จดุอา้งอิง (TE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: กระบวนการปรบัอนัตรายพืน้ท่ี 

Definition: ตาํแหน่งถาวรสาํหรบัอา้งอิงท่ีอยู่นอกพืน้ท่ีอนัตราย ควรมีลกัษณะถาวรและสงัเกตไดง้่าย สามารถ

ช่วยนาํทางไปยงัจุดระบุอนัตรายหนึ่งจดุหรือมากกว่า และควรสาํรวจไดด้ว้ยจีพีเอสหรือการระบุตาํแหน่งดว้ย

การวดัมมุและระยะจากตาํแหนง่ท่ีทราบแลว้   

Illustration:  

A reference point (referred to in IMSMA as a 'landmark') is a fixed point of reference some distance 

outside the hazardous area. It should be an easily recognisable and permanent feature (such as a 

cross-roads or the abutment of a bridge) which can be used to assist in navigating to one or more 

benchmarks. The co-ordinates of a reference point should be surveyed by GPS or by resection. 

(UT034.txt) 

Note: ใชศ้พัทเ์ดมิ 

Linguistic Specification: RP (Abbr.), Landmark (Syn.)  

Cross-reference: Confirmed hazardous area (TR013) 
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TR015 Eng: Benchmark (UT034.txt)  Thai: จดุชว่ยระบพืุน้ท่ีอนัตราย 

(+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: กระบวนการปรบัอนัตรายพืน้ท่ี 

Definition: ตาํแหน่งถาวรสาํหรบัอา้งอิงเพ่ือใชใ้นการระบุอนัตรายหรือพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดท้าํเคร่ืองหมายและ

บนัทึกไว ้ควรอยู่นอกพืน้ท่ีอันตราย สาํรวจไดด้ว้ยจีพีเอสหรือการระบุตาํแหน่งจากการวดัมุมและระยะจาก

ตาํแหนง่ท่ีทราบแลว้ มองเห็นไดจ้ากระยะ 30 เมตรใตส้ภาวะแสงธรรมชาต ิและมีปา้ยพรอ้มหมายเลขระบ ุ 

Illustration:  

Benchmarks are fixed points of reference used to locate a marked and recorded hazard or 

hazardous area. A benchmark should normally be located a short distance outside the hazardous 

area. Benchmarks shall be: a) be surveyed by resection and GPS; b) clearly visible from 30 m in 

normal daylight conditions from the normal direction of approach; and c) marked with a sign, which 

clearly distinguishes the sign from other marked area signs. The sign shall include a unique 

identification number. Details should be stamped, engraved, embossed, or marked in some other 

permanent way. The sign should be applied to a surface or attached to a post at approximately 1.25 

m above ground level. (UT034.txt)    

Note: เดมิเรียกวา่ “หมดุหลกัฐาน” 

Linguistic Specification: BM (Abbr.) 

Cross-reference: Confirmed hazardous area (TR013) 
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TR016 Eng: Turning point (UT014.txt) Thai: จดุเปล่ียนเสน้ทาง (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: กระบวนการปรบัอนัตรายพืน้ท่ี 

Definition: ตาํแหน่งถาวรบนพืน้ดินท่ีระบกุารเปล่ียนเสน้ทางในอาณาเขตพืน้ท่ีอนัตราย ใหท้าํเคร่ืองหมายและ

บนัทกึไว ้ควรฝังวตัถโุลหะสาํหรบัการอา้งอิงท่ีแนช่ดัในอนาคต 

Illustration:  

Turning point is a fixed point on the ground with x and y coordinates, which indicates a change in 

direction of the of the polygon boundary. It is marked appropriately in a standard manner. 

(UT031.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “จดุเลีย้ว” 

Linguistic Specification: TP (Abbr.) 

Cross-reference: Confirmed hazardous area (TR013) 

 

 

TR017 Eng: Intermediate point 

(UT014.txt) 

Thai: จดุระบก่ึุงกลาง (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: กระบวนการปรบัอนัตรายพืน้ท่ี 

Definition: เครื่องหมายในการสาํรวจ ท่ีใชร้ะบตุาํแหนง่จดุเปล่ียนเสน้ทางท่ีอยูห่า่งกนัมากกวา่ 50 เมตร 

Illustration:  

Intermediate point (2004) survey markers used between turning points that are more than 50m 

apart. (UT014.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “จดุระหว่างกลาง” 

Linguistic Specification: iP (Abbr.) 

Cross-reference: Confirmed hazardous area (TR013) 
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TR018 Eng: Mechanical clearance 

(UT006.txt)  

Thai: การกวาดลา้งโดยใช้

เคร่ืองจกัรกลหนกั (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: การนาํเคร่ืองจักรกลมาเป็นกลวิธีกวาดลา้งหลกั เพ่ือเคล่ือนยา้ย และ/หรือทาํลายทุ่นระเบิดและ

สรรพาวธุท่ีไมร่ะเบดิออกจากพืน้ท่ีท่ีกาํหนด จนไดค้ณุภาพการกวาดลา้งตามมาตรฐานของ IMAS 

Illustration:  

The term “mechanical clearance” is here defined as the application of machines as the primary 

clearance method to remove and/or destroy mines and unexploded ordnance (UXO) from a given 

area to the quality of clearance laid down for clearance by the International Mine Action Standards 

(IMAS). (UT006.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Clearance (TR005), Tiller (TR026), Flail (TR027), Rollers (TR028) 

 

TR019 Eng: Full coverage 

investigation (UT025.txt)   

Thai: การตรวจสอบแบบ

ครอบคลมุ (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: วิธีการเก่ียวกับการใชท้รพัยากรท่ีไม่ไดจ้ดัอยู่ในมาตรฐานการกวาดลา้งในการสาํรวจทางเทคนิค

สาํหรบัดาํเนินงานในพืน้ท่ีทัง้หมด  

Illustration:  

Full Coverage Investigation. This method involves the processing of the entire area by an asset 

which does not meet standards considered as clearance (e.g. a flail without follow-up), in a TS role. 

If no further evidence of mines/ ERW is found, the area may be released, or further survey/clearance 

may be carried out. (UT025.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: - 
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TR020 Eng: Systematic investigation 

(UT017.txt)   

Thai: การตรวจสอบตามขัน้ตอน 

(+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: วิธีการปรบัใชก้ารสาํรวจทางเทคนิคในพืน้ท่ีอนัตรายตอ้งสงสยั และพืน้ท่ีอนัตรายท่ีไดร้บัการยืนยนั

อย่างเป็นระบบ มกัใชใ้นกรณีท่ีพืน้ท่ีไม่มีแนวโนม้ท่ีจะมีทุ่นระเบิดหรือวตัถุระเบิดตกคา้งจากสงครามมากกว่า

พืน้ท่ีอ่ืน   

Illustration:  

The term “Systematic Investigation” refers to a systematic process of applying technical survey in a 

SHA/CHA. It is typically used where there are no areas within the SHA/CHA that are more likely to 

contain mines/ERW, than others. (UT017.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การตรวจสอบแบบเป็นระเบียบ” 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: - 

 

TR021 Eng: Targeted investigation 

(UT025.txt) 

Thai: การตรวจสอบลงรายละเอียด 

(+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: วิธีการสาํรวจทางเทคนิคท่ีใชเ้ม่ือตาํแหน่งบางจดุภายในพืน้ท่ีกาํหนดมีแนวโนม้ท่ีจะมีอนัตรายจาก

วตัถรุะเบดิมากกวา่สว่นอ่ืน  

Illustration:  

Targeted investigation is used as a TS methodology when specific locations within a polygon sector 

are more likely to contain explosive hazards than others (sometimes called “high risk areas” or 

“hotspots”). (UT025.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “การตรวจสอบแบบกาํหนดเปา้หมาย” 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: - 
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TR022 Eng: Inside-out approach 

(UT025.txt) 

Thai: วิธีวางตาํแหนง่อปุกรณจ์าก

ในสูน่อก (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: การวางตาํแหน่งทรพัยากรไวใ้กลก้บัศนูยก์ลางของพืน้ท่ีท่ีคาดว่าจะพบทุ่นระเบิดไดม้ากสดุ โดยให้

ปฏิบตัิงานในแนวขยายออกดา้นนอกจนสามารถระบุตาํแหน่งทุ่นระเบิดได ้ตามมาดว้ยการกวาดลา้งท่ีทาํใน

ทิศทางขยายออกดา้นนอกตามรูปแบบแนวของทุน่ระเบดิ  

Illustration:  

A basic TS principle is to deploy assets near the centre of where mines are most likely to be found, if 

present, and work outwards until mines are eventually located. Clearance then commences and 

proceeds outwards, following the mine patterns. A fade-out, or buffer zone may then be applied, 

once the explosive hazard has been located or the high risk area has been processed. The inside 

out approach will ensure that a minimum of land containing no hazard is being subjected to 

survey/clearance. (UT025.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: - 
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TR023 Eng: Polygon (UT031.txt) Thai: พืน้ท่ีกาํหนด (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: พืน้ท่ีท่ีคาดว่ามีทุ่นระเบิดหรือวัตถุระเบิดตกค้างจากสงครามปรากฏอยู่ มีการกําหนดเขตทาง

ภมูิศาสตรแ์นช่ดั 

Illustration:  

Polygon (P) is a limited territorial entity with clearly defined geographical and topographical 

boundaries.  (UT031.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Buffer zone (TR024), Hotspot (TR025)  

 

 

TR024 Eng: Buffer zone (UT034.txt) Thai: พืน้ท่ีปลอดภยั (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: พืน้ท่ีปลอดภยัมีลกัษณะเป็นเนือ้ท่ีท่ีแบง่เป็นสว่นปลอดภยัรอบ “พืน้ท่ีอนัตรายสงูมาก” ท่ีตอ้งสงสยั  

Illustration:  

The area around the “high risk areas” is called the “buffer zone”. It is an area of ground that 

provides a safety margin around the suspected “high risk area”. Buffer zones may also be used 

around identified hazards (e.g. a single mine) to determine whether the hazard is likely to be an 

isolated hazard.  (UT034.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: Fade-out (Syn.) 

Cross-reference: Polygon (TR023), Hotspot (TR025) 
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TR025 Eng: Hotspot (UT025.txt)  Thai: พืน้ท่ีเส่ียงสงู (*) 

Grammatical Category: Adjective Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: พืน้ท่ีเส่ียงสงู คือสว่นเฉพาะในพืน้ท่ีกาํหนดท่ีมีอนัตรายจากวตัถรุะเบิดมากกวา่สว่นอ่ืน 

Illustration:  

Targeted investigation is used as a TS methodology when specific locations within a polygon sector 

are more likely to contain explosive hazards than others (sometimes called “high risk areas” or 

“hotspots”). (UT025.txt)  

Note: - 

Linguistic Specification: High risk areas (Syn.) 

Cross-reference: Polygon (TR023), Buffer zone (TR024) 

 

 

TR026 Eng: Tiller (UT010.txt) Thai: เคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิ

แบบใชห้วัเจาะ (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: เคร่ืองจกัรท่ีสามารถปรบัมุมเพ่ือใชง้านบนพืน้ท่ีท่ีมีลกัษณะเป็นลูกคล่ืน ประกอบดว้ยชุดจานทรง

กลมมีฟันคารไ์บดท์งัสเตนตดิอยูท่ี่ขอบ กลไกจะทาํใหทุ้น่ระเบดิระเบดิหรือแตกออกเป็นเส่ียงๆ 

Illustration:  

The demining tiller, which can be angled to follow ground undulations, is adjustable for depth and 

automatically maintains the depth set. The tiller comprises a series of circular plates fitted with 

tungsten carbide teeth at their edges, which either causes the mines (AP and AV) to detonate or 

breaks them into small pieces. (UT010.txt)  

Note: เดมิเรียกวา่ “เครื่องจกัรท่ีใชห้วัเจาะ” 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Mechanical clearance (TR018) 
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TR027 Eng: Flail (UT006.txt) Thai: เคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิ

แบบใชโ้ซ ่(+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: เคร่ืองจกัรท่ีประกอบดว้ยแกน เพลาหรือลกูดรมัหมุนไดท่ี้มีกลุ่มสายโซ่ติดตัง้อยู่บนพืน้ผิว เม่ือหมุน

ดว้ยความเรว็ สว่นนีจ้ะสง่แรงกดท่ีรุนแรงลงไปบนพืน้ดนิ  

Illustration:  

Flails have largely developed as a result of market forces - improvements carried out by private 

mechanical engineering firms in the business for profit - but also through the work of national 

militaries. All operate according to the same principle: a rotating axle, shaft or drum with attached 

lengths of chain-link along its surface that impart violent impact to the ground when rotated at 

speed. Some flail designs have an advantage when encountering anti-tank mines. The stand-off 

provided by the distance of the chains to the flail unit axle allows the blast to dissipate somewhat 

before contact with the vehicle hull is made. (UT006.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “เครื่องจกัรท่ีใชโ้ซ”่ 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Mechanical clearance (TR018) 
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TR028 Eng: Rollers (UT025.txt)  Thai: เคร่ืองจกัรทาํลายทุน่ระเบดิ

แบบใชล้กูกลิง้ (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: เคร่ืองจักรท่ีทาํงานโดยออกแรงกดบนพื้นดินเพ่ือจุดระเบิดทุ่นระเบิด การประกอบชุดลูกกลิง้

สว่นมากอาศยัแรงผลกัของรถแทรก็เตอรห์ุม้เกราะหรือจากแรงดงึของยานพาหนะปอ้งกนัทุน่ระเบิด  

Illustration:  

Rollers operate by exerting pressure on the ground in an attempt to detonate mines. The 

advantages of rollers are: relatively fast, require minimal maintenance, low cost, in most cases can 

readily be fabricated locally. Under most situations, however, rollers: have low detonation rates, 

provide only partial coverage in areas with an undulating surface while typically absorbing the blast 

from AP mines, can be severely damaged by AV mine detonations. The most common roller system 

configuration is a segmented roller, which consists of a series of discs mounted on an axle. Each 

disc has a wider hollow in the middle than the axle, allowing the discs to ‘float’ on the axle and 

conform to undulations in the terrain. The discs are often 50 kg, but some are as heavy as 100 kg, 

and the roller assembly is usually pushed by an armoured tractor or pulled by a mine-protected 

vehicle. Rollers can also have pneumatic wheels or steel wheels. (UT025.txt) 

Note: เดมิเรียกวา่ “ระบบลกูกลิง้” 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Mechanical clearance (TR018) 
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TR029 Eng: Skip zones (UT006.txt) Thai: แนวดนิท่ีขา้มไป (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: ลกัษณะท่ีเกิดบนพืน้ดนิเม่ือใชค้วามเร็วในการเคล่ือนท่ีไปขา้งหนา้มากไป ทาํใหพื้น้ดนิส่วนเลก็ๆ ไม่

โดนแรงกระแทกจากเครื่องจกัรทาํลายทุน่ระเบดิแบบมีโซ ่  

Illustration:  

Too great a forward speed risks small segments of ground not receiving strikes from the flail (i.e. 

skipped zones). (UT006.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Tiller (TR026), Flail (TR027), Rollers (TR028) 

 

 

TR030 Eng: Slipstream (UT006.txt) Thai: ชอ่งวา่งระหว่างเศษดิน (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: ลกัษณะเชิงทฤษฎีท่ีใชอ้ธิบายชอ่งวา่งเล็กๆ ระหว่างฟันของเครื่องจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบหวัเจาะ

กบัพืน้ผิวดนิใตเ้ครื่องท่ีเกิดจากการหมนุของลกูดรมัเครื่อง  

Illustration:  

Slipstreaming refers to the theoretical phenomenon whereby the rotating action of the tiller drum 

creates a thin layer of free space between the end surface of the tiller bits and the surface of the 

ground beneath. Although as yet unproven, this space may contain aerated, loosely-packed debris 

such as broken-up soil, small stones and mulched vegetation. (UT006.txt) 

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Tiller (TR026), Flail (TR027), Rollers (TR028) 
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TR031 Eng: Bow wave Thai: เศษดนิไถดา้นหนา้จากการ

เคล่ือนท่ีของเคร่ืองจกัร (*)   

Grammatical Category: Noun Subject Field: การสาํรวจทางเทคนิค 

Definition: เศษดินท่ีติดอยู่บริเวณส่วนหนา้ของลูกดรมัเคร่ืองจกัรทาํลายทุ่นระเบิดแบบหวัเจาะท่ีกาํลังหมุน

เวลาเคร่ืองเดนิหนา้  

Illustration:  

Bow wave refers to the loosened earth moving slightly forward of the rotating tiller drum as the 

machine moves forward. (UT006.txt)  

Note: - 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Tiller (TR026), Flail (TR027), Rollers (TR028) 
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ดัชนีศัพท ์(Glossary) 
 
A  

- 

 

B 

Benchmark    จดุชว่ยระบพืุน้ท่ีอนัตราย    CN015, TR015 

Bow wave    เศษดินไถดา้นหนา้จากการเคล่ือนท่ีของเคร่ืองจกัร CN031, TR031  

Buffer zone    พืน้ท่ีปลอดภยั     CN024, TR024 

 

C  

Clearance    การกวาดลา้ง     CN005, TR005  
Cleared land   พืน้ท่ีท่ีกวาดลา้งแลว้    CN006, TR006 

Confirmed hazardous area  พืน้ท่ีอนัตรายยืนยนัดว้ยหลกัฐาน   CN013, TR013  
(CHA) 

 

D 

- 

 

E  

Explosive remnants of war  วตัถรุะเบดิตกคา้งจากสงคราม   CN010, TR010 

(ERW) 

 

F 

Flail    เครื่องจกัรทาํลายทุน่ระเบิดแบบใชโ้ซ่   CN027, TR027 

Full coverage investigation การตรวจสอบแบบครอบคลมุ   CN019, TR019 

 

G 

- 
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H  

Hotspot    พืน้ท่ีเส่ียงสงู     CN025, TR025 
 

I 

Inside-out approach  วิธีวางตาํแหนง่อปุกรณจ์ากในสูน่อก  CN022, TR022 

Intermediate point (iP)  จดุระบก่ึุงกลาง     CN017, TR017 

 

J 

- 

 

K 

- 

 

L 

Land release (LR)  การลดพืน้ท่ีท่ีมีอนัตรายจากทุน่ระเบดิ  CN003, TR003  
 

M 

Mechanical clearance  การกวาดลา้งโดยใชเ้คร่ืองจกัรกลหนกั   CN018, TR018  

Mine risk education   การใหก้ารศกึษาเพ่ือลดความเส่ียงจาก   CN005, TR005  

(MRE)    อนัตรายของของทุน่ระเบดิ  

 

N  

Non-technical survey   การสาํรวจพืน้ท่ีขัน้พืน้ฐาน   CN004, TR004 

(NTS)    โดยไมใ่ชเ้คร่ืองมือทางเทคนิค 

 

O 

- 
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P 

Polygon   พืน้ท่ีกาํหนด     CN023, TR023 

 

Q  

Quality assurance  การประกนัคณุภาพของ     CN009, TR009 

(QA)    ปฏิบตัิการทุน่ระเบดิ  

Quality control (QC)  การควบคมุตรวจสอบคณุภาพของ   CN008, TR008 

(QC)    พืน้ท่ีปลอดภยัจากทุ่นระเบิด  

Quality management  การจดัการคณุภาพของพืน้ท่ี    CN007, TR007 

(QM)    ปลอดภยัจากทุ่นระเบิด  

 

R  

Reference point (RP)  จดุอา้งอิง     CN014, TR014  

Rollers    เครื่องจกัรทาํลายทุน่ระเบิดแบบใชล้กูกลิง้  CN028, TR028 

 

S  

Skip zones   แนวดนิท่ีขา้มไป      CN029, TR029 

Slipstream    ชอ่งวา่งระหวา่งเศษดิน    CN030, TR030 

Suspected hazardous area พืน้ท่ีอนัตรายตอ้งสงสยั     CN012, TR012 

(SHA) 

Systematic investigation การตรวจสอบตามขัน้ตอน    CN020, TR020 

 

T  

Targeted investigation  การตรวจสอบลงรายละเอียด   CN021, TR021 

Tiller     เครื่องจกัรทาํลายทุน่ระเบิด    CN026, TR026 

แบบใชห้วัเจาะ   

Turning point (TP)  จดุเปล่ียนเสน้ทาง    CN016, TR016  
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U 

Unexploded ordnance (UXO) สรรพาวธุท่ียงัไมร่ะเบดิ     CN011, TR011 

 

V 

Victim assistance (VA)  การชว่ยเหลือและดแูลผูไ้ดร้บั    CN002, TR002   

ผลกระทบจากทุน่ระเบิด   
 

W 

- 

  

X 

- 

 

Y 

- 

 

Z 

- 
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